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Kruh.

Povest Slovenske Krajine.* — Spisal Matija Malesié.

ripovedujejo:
Tri pticke so priletele iz Slovenskih
goric. Pela je prva, pSeniéni klas je nosila
v kljung¢ku druga, sladki grozdek je nosila
v kljunéku tretja. Preletele so Muro. Na Ravénsko
je sedla prva, na Dolinjsko je odletela druga, tretja ni
nasla kraja, kamor bi sedla. Borovih gozdov po Go-
rickem je je bilo strah, po ravnini sta se Ze udomili
tovarisici, vrniti se v Slovenske gorice ni marala.
Prhutala je in iskala primernega kraja. Iskanje in
prhutanje jo je utrudilo in oZejalo. In je pozobala
sladke jagode z grozdka, obran &eSuliek ji je padel
iz kljuntka, Prestrasila se je, ko se je zavedela, kaj
je storila s svojim darom, Zalost jo je prisilila, da
se je skrila v borovih gozdovih na Gori¢kem.

LA B

Cuj petje po Ravénskem! V belih domovih
pojejo, po belih cestah pojejo, po zelenih poljih po-
jejo, po belih vasicah pojejo. Saj ni bogatije, da bi
se je &lovek objedel, saj ni belega kruha, da bi ga
¢lovek metal ptickom pod nebom — ali &lovek Zivi!
Dober je i sorZi€en, dober je i koruzni kruh, &e ni
belega! Lep je svet! Cemu bi bil ¢lovek na tem belem
svetu ¢emeren?

Glej, da vidi§ ravna polja na Dolinjskem,
ko valovi po njih zlata pSenical Pa da vidi§ mogoéne
gradove sredi prostranih parkov, pa bogate vasi z
belimi dvori, pa bele grofovske pristave, pa polne
zitnice in ka3te! Ravne bele ceste teko po ravnini,
vitki jagnedi in ponosne akacije jih spremljajo. Koéije
drdrajo po belih cestah, na obiske se vozijo sosedje,
ki so siti belega kruha,

Dosti je kruha po Dolinjskem in Ravenskem. Da
ima3 le kos¢ek zemlje — pa Zivis! In grofu se ne
pozna, &e trikrat na dan nasiti vse, ki mu sluZijo.

Ni kruha na Goriékem. Tam je preveé ljudi,
pes¢ena zemlja pa je skopa, skopa. In &e imas kos

* Prekmurci nazivajo svojo oZjo domovino Slovensko
Krajino, kar je bolj prav kot Prekmurje, Zakaj zanje so
pa& Prekmurci Stajerci, ki so preko Mure. — »Palir« je v Slo-
venski Krajini &lovek, ki nabira ljudi ter jih vodi na vele-
posestva, kjer od pomladi do jeseni vrie kmecka dninarska
dela, Plagilo dobe jeseni v pridelkih,
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pescene zemlje — ne izvlee$ iz nje toliko, da bi
nasitil svojo druzino, Tam po Ameriki sanjajo Go-
1i¢anci o svojih domovih in borovih gozdovih; po
ogrskih pustah in slavonskih ravninah Skropijo svoj
znoj Goriéanci; ropotanje strojev po nemskih tovarnah
dusi vzdihe Goric¢ancev, ki is¢ejo kruha.

Zakaj nisi prinesla, pti¢cka, daru na Goritko?

Lahko tebi peti, Ravensko; lahko se tebi bahati,
Dolinjsko! Skrb se plazi po Goriékem, petja ni; ba-
havosti ni. Siromakom po Dolinjskem in Ravenskem
je gospod — grof; reze jim kruh grofovsko; po Go-
rickem je gospod — palir!

O, kako je grenak kruh, ki ga reze palir!

Prvo poglavje.
Palir Ritoper je prijazen,

1.

Stefan Veren se solnéi na klopici pred svojo
bajto. Lepo nedeljsko popoldne je, polno toplega po-
mladanskega solnca, Pogled plava po nepregledni
ravnini, ki leZi pred njim ko na dlani. Bogati gro-
fovski dvori se 3opirijo med umetnimi nasadi; bele
pristave so posejane po planjavi; ravne ceste spejo
krizem-kraZem proti Muri, proti Radgoni, proti So-
boti, na Dolinjsko, na Ravensko, na Gori¢ko; po-
nosne akacije spremljajo v ravnih vrstah ceste, vitki
jagnedi sanjajo ob njih; bele vasice — ko da se je
zagnala jata belih golobov med goste sadovnjake;
radgonski grad, Kapela, ljutomerske gorice Zarijo v
solncu, se bahajo v bogastvu. Tu doli po Ravenskem,
tu doli po Dolinjskem, tu je dosti kruha, tam po Slo-
venskih goricah, tam po ljutomerskih goricah, tam
za Muro, tam za sivim pasom je bogastvo, je izobilje.

Goritko, Goricko! Peséene njivice po Gorickem
dihajo v napetem pri¢akovanju ko njihove gosposke
tovaridice po ravnini, In vendar — ko beraéa pred
grofom jih je sram. Razmetane med borovje, pripete
na obronke gri¢ev, stisnjene med borne koce ¢éakajo
v brezupni nemoé¢i na dan, ko jih bo gladila skrbna
roka, ko jim bo govoril gospodar mehke besede in
sadil svoj up po njih, S strahom &akajo na dan, ko jih
bo klel, ker niso izpolnile upov, ker jih niso mogle,

1



Skrb ovija Verenovo glavo. Dva otroka se suéeta
tam ob meji okoli kravice, ji tis¢ita gobec k zemlji
in jo silita, da bi zagriznila v velo, od snega poleZano
travico ter dala zveéer mleka. Stirje kri¢ijo v bajti
in prosijo mater kruha, belega kruha danes, ko je
lepa, sveta nedelja; najmlajsi steza iz zibelke roke
po materi in vredéi, da gre skozi usesa. Najbrze
je lacen, Sedem jih je, sedem, ki prosijo mater
kruha. Sedem! Ko se Veren vrne v jeseni z dela,
jih bo osem.

Za oral zemlje, pes¢ene zemljice, je Verenove.
Tesen ograjéek in hiSica s hlevom brani, da niti ce-
lega pluga ne more obsejati. Pa devet ust in ustec pri
higici, devet Zelodcev, ki bi jim niti neosoljena pra-
prot ne skodila!

»Lepo ti je Bog dal, Verenl«

Veren se zdrzne in dvigne glavo.

Palir Aleksander Ritoper krene s ceste proti
klopici,

»Bas lepo, da mi ni mogel lepsel«

»Soln¢i§ se in nima$ skrbi.. Ritoper prisede.

»Bas§ nobenih skrbil« Veren si potegne z roko
preko ¢ela in se zagleda po Ravenskem,

Ritoperju je nerodno in ne ve prav, kako bi zacel.

»Lepo je na tvoji klopici.«

Veren moléi.

»Tako prijetno sije semkaj solnce.«

Veren moléi.

»In ta razgled!«

Veren molZi.

»Takega mesta ni na vsem mojem posestvu ko
je ta tvoj prostoréek.«

Veren molé¢i, gleda po Ravenskem, Ritoperja ne
pogleda.

Ritoper sname klobuk z glave, si pogladi ozko
pleso in vzdihne. »Ko bi mogel ¢clovek vsaj vsako
nedeljo popoldne posedeti na tej klopici, gledati ta
lepi svet in uzivati v miru in brez skrbi solnéno gor-
koto.«

Veren nicesar ne reée in gleda po Dolinjskem.

»Pa ima$ toliko skrbi, .. toliko skrbi, da v¢asih
misli§, da ti po¢i glava. Novo hiso sezidam; s trgovino
je kriZ na vasi; ljudje nimajo denarja za gostilno; nase
njive ne rode ko po Dolinjskem in Ravenskem; polj-
sko delo je v rokah. Pogodbo sem sklenil na Ogrskem.
Na pot bo treba. Skrbi, skrbi, skrbil« Ritoper si znova
pogladi pleso in pogleda Verena.

Veren &uti pogled, pa se noce izdati in moléi.
Gleda po Dolinjskem.

»Saj pojded tudi letos na delo?« Ritoper prime
Verena za ramo, ga strese in mu pogleda od blizu
v O¢i.

»Pojdem Ze...« Veren strese Ritoperjevo roko
s svoje rame. »Saj moram!«

- »Tudi jaz pojdem!« Kakor da je vzrastel iz égn}ljg:,
stoji pred Ritoperjem Verenov Stefancek, »Dovolj sem.

ze mocan! Sosedov Ludvik je slabsi in manijsi, pa
pojde. Tudi jaz pojdem!«

Ritoper premeri z ofmi trinajstletnega decka, ki
stoji na prstih, da bi bil veéji in bi nasel milost v pa-
lirjevih o¢eh, »Ti?« se zacéudi palir.

»Ali ne gre§ h kravi?« ga odganja oce.

»Kravo bo pasel Matjazek! Jaz pojdem letos na
de]o!«

»Brez mojega dovoljenja, kajne?« Veren skoti
s klopice in nazene predrznega fantka.

»Ce samo kilo pSenice zasluZim, bo pri nas za-
leglal«

»Tiho! Ne vtikaj se v najine pomenke.«

Ritoper se smeje. »Tvoja kri, Veren, ¢ista tvoja
kri.«

Veren nejevoljno zamahne z roko.

»Pa ga vzemi s seboj! Pri kuhinji bi pomagal,
vodo bi prinasal. Petdeset kil psenice primaknem k
tvojemu zasluzku.«

Veren ostro pogleda Ritoperju v oéi. »Prezgodaj
zaéne jesti grenak palirjev kruh, pa ¢e gre Sele z dvaj-
setim letom prvi¢ na delo.«

Ritoperju oster Verenov pogled in take besede
niso po volji. »I, no! Kakor ves in znas! S teboj bi Sel
in bi ga imel vedno pred oémi, zato sem mislil.. .c

»In celih petdeset kil psenice bi mi navrgel k
plaéil«

Ritoper ¢&uti pikrost in v zadregi maha s klo-
bukom, »Kakor pa¢ ves, kakor pa¢ ves! Fanticek je
za svoja leta krepak in moéan. . .«

»Pa bi rad Ze sedaj izsesal iz njega njegove mlade
moci.«

»Stefan, ne bodi vendar! Sam se je ponudil, mislil
sem, da ti bo prav. Fant ima prav! Vsaka kila zrnja
zaleze!«

Moza molcita. Veren gleda po podolgasti sivi
plasti, ki se dviga iz Mure, Ritoper ga gleda od strani
in mu je nerodno, ker je Veren slabe wvolje in ne-
zgovoren,

»Jezi§ se name, Veren, vem, da se jezis. Radi
lanskega leta. Verjemi mi, da po krivici. Zgubo sem
imel lansko leto.«

»Kakor vsako leto! — Zato pa zida$ letos noveo
higo.« :

»Na novo hiso mislim Ze, odkar sem palir. Po-
slugaj me, Stefan. Za letos se mi je posrecilo skleniti
se dosti primerno pogodbo. Vsa dela na veleposestvu
sem prevzel. Ako bo dobra letina, dobim toliko, da
ne bom gledal na kilo, dve kili psenice. Zlasti pri
tebi ne.«

»Kakor lansko leto!«

»Nisem jaz kriv! Veleposestvo je krivo! Sam sem
trpel $kodo in sem imel zgubo.. .«

»Palirji imajo vsako leto zgubo! Iz samih zgub
zidajo hise in jedo bel kruh!«

»Da ni lansko leto pobila toca .. .«



Bracke.

Odpuséenje.

Bruselj.
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»In ¢e letos pobije? Ne pobije tebi, pobije nam!«

»Tebi dam, kar ti obljubim, in ¢e dam iz svojega.
Sam ves, koliko -dam nate.«

»Obéutil sem lansko letol«

»Po deset kil pSenice na mesec ti dam veé ko
drugim! Samo ne pravx tega drugim, ker bi hotel vsak
imeti veél« .-

»Saj govons ko da sem se ti Ze prodal za letos.«

»Menda vendar ne mislis iti s katerim drugim?-

»Podlesnik je povprasal, e §e nisem nikomur
obljubil; Kiihar je bil véeraj pri meni.«

Ritoper zardi, Ni¢ mu ni hujSega, ko e mu
prevzame drugi palir delavce, na katere se zanasa.
»S Kiiharjem bi $el?«

»Zakaj ne, &e plaga bolje ko ti?«

»In s Podlesnikom bi $el? Kaj ga ne poznas?«

»Pojdem s tistim, ki bolje placa! Desetero ust
in ustec bo jedlo, kar prisluzim s svojim trdim delom!«

»Poznava se, Verenl«

»Se predobrol«

»Dosti dobrot sem ti Ze izkazall«

»Obéutil sem jih to zimo, ko smo stradalil« Veren
vstane in se ozre na hisico. Zena sloni na oknu in
prisluskuje, ofroci se prerivajo na drugem oknu in
vle¢ejo na uho. Vedo, da se razgovarja oce o kruhu,
in so radovedni, Stefanéek se kuja na hisnem pragu.

»Kaj ti je tako dale¢ do mene? Zakaj nisi prisel?
Pomogel bi ti«

»In me imel sedaj v krempljih, da bi sploh ne
mogel izbirati, s kom naj grem! In bi mi kratkomalo

odredil: Toliko in toliko dobis! Iti itak moras z
menojl«
»Stetanl«

»Stradali smo — pa vsaj lahko izbiram! Kdor
da ve¢, s tistim pojdem!« Veren vtakne roke v Zep,
obrne Ritoperju hrbet in kora&i proti hisici.

»Stopi pojutrisnjem pod veéer k meni, da se po-
menimo.« -

»Ce ne pride Se danes Kiihar ali &e ne stopim
jutri k Podlesniku — morda pridem!« Veren se ne
ozre na Ritoperja in stopi v vezo.

»Preoster si, Stefan!« kara Zena.

»Vratam, kar mi je posodil! Ves, kako je naredil
lani z menoj.«

»Pri roki nam je bolj ko Kiihar in Podlesnik!«

»Varuj se mi Ritoperjevih dobrot.«

»Preveé si mu povedal! Glej, kako je jezen.«

»Kaj pa mi o¢ita, da nimam skrbi?« Veren za-
mahne z roko in izstopi pri zadnjih vratih iz veZe.

Ritoper je jezen, da ves drgeta. »Oholost siro-
masnal« bi iztisnil iz sebe, pa ne iztisne, ker ni od-
logen, ali bi stopil za Verenom ali bi odsel.

Verenka zapira okno,

Ritoper se odlo¢i in ne stopi za Verenom. Stisne
pesti, zakolne skozi stisnjene zobe in oddrobni po
vasi.

2.
Siftarjeva Ilonka sedi na veZnem pragu, se koplje

- v mehki solnéni toploti in plete,

Mati pospravlja po ozki sobici.
Izza Suhievega vrta vzkipi preSerna pesem:

»Imam mline, imam Zage,
imam ljubice tri,
pa meljem, pa Zagam,
pa gledam vse tri.«
Ilonka se zdrzne, dvigne glavo, si zasenéi o&i in
gleda po sosednjem vrtu, Nikogar ne opazi, Pa odpoje:
»Ti misli§, ti mislis,
da rada te imam.
Ti fige pokazem,
za norca te imam.«

Ne gleda po vrtu, pogled obrne na pletenje. Ko
da poje sama sebi ali ko da je je sram rdecice, ki ji
je vzklila na licih.

Ne ve¢ preserno, skoro hrepeneée poje moski

glas: »Kraj Mure sem hodil,

kraj Drave e ne,
vse ljubce sem videl,
al svoje Se ne.«

llonka ne dvigne glave, hitro plete in poje:
»Ti mislig, ti mislig,
da rada te imam.
Ti fige pokazem,
za norca te imam.«

»Tako?« Pred Ilonko stoji Suhi¢ev Ivan, Razgret
je in dobre volje. Iz o0& mu sije ljubezen, na ustih
igra vprasujoé smeh.

Ilonka se prestrasi, »Tako me prestragis!«

»Kaj mi pojes tako?«

»Kakor si posodil, tako sem vrnilal
tri...«

»Deset, e hotem!«

»Sto jih ima$ lahko, pa se ne bom jokalal«

Ivan se naglo sklone in jo ujame za roko.

»Pusti mel« se brani Ilonka. »Mati so v hisi.«

»Lep par! To re¢em in sem vedno trdil.«

Ivan osuplo odskoéi.

Ritoper je neslisno pridrobnel in stoji pred bajto.

Ilonka je vsa rde¢a in v zadregi.

Ivan bi ga najrajsi s pogledi pogreznil v zemljo.
»Clovek malo ponagaja . ..« se skusa opraviéevati, pa
mu beseda zastane.

»Ni&, ni¢ zato! Saj sta mladal In lepal Ko bosta
§la v cerkev, bo drlo staro in mlado na cesto, da vidi
par, kakrSen ne gre k poroki vsako leto.«

Ivanu je nerodno, dasi mu Ritoperjeve besede
niso ¢isto zoprne,

Ilonkina lica gorijo v rdeéici.
plane s praga in hoc¢e zbezZati v veZo.

»Vidi§ jo, vevericol Postoj malo, da se pome-
niva!l K tebi sem prisel,« hiti Ritoper,

Ce imas

Zgane pletenije,



Ilonka ga vpraSevaje pogleda, zaéudeno ga meri
Ivan.

»Ne glejta me tako! Saj nisem prisel snubit! Sein
Ze ozenjen! Pa da sem i vdovec — hm, kislo grozdje,
kajne!«

Ilonka hoée uteéi iz veze v sobo,

»Tak poslusaj! Lansko jesen si rekla, da bi sla
letos z nami. Se nisi premislila?«

Z llonkinih lic gine rdeéica, obstoji, pozabi, da
je hotela zbezati v sobo. Ivan pogleduje Ilonko, po-
gleduje Ritoperja.

Mati stopi iz sobe.

»Bi §la, Ilonka?,

»Da bi §la?« Materi se izvije vzdih iz prsi.

»Zakaj bi naj ne §la? Saj vem, da ne vzdrzi! Ji
je Ze v krvi, da ne bo mirovala, dokler se ne odloéi,
da gre, Oce je hodil, ti si hodila do pred leti — tudi
llonka pojde! V krvi je tol« razlaga Ritoper.

»Pa bi ji ne bilo v krvil« Materine besede so
tezak vzdih.

»Kaj pa ji bo hudega? Dober kos sveta si ogleda,
vidi tuje ljudi in Sege in — kar je glavno — zasluzi,
zasluzi.« Ritoper mimogrede pogleda po borni baijti
in prazni vezi,

»Zasluzila bil Ali... ali, saj je e otrokl«

»To se ti le zdi! Mislim, da sama ne misli tako!
In nekdo drugi tudi nel« Ritoper prijazno pomeZikne
Ivanu. »Bale bo treba, bale! Praznih rok je vendar ne
pustiS pred oltar, Ce si prislu#i za balo.. .«

»Zaradi bale . . .« rete pocasi in tiho Ivan, pa se
vgrizne v jezik. Le kako mu je moglo priti na jezik!
Izbleknil bi neumnost in razodel najskrivnej$e misli
svojega srca, ki jih sam le strahoma in v samoti pre-
misljuje. Ves zardi in obrne materi hrbet.

Tudi Tlonka zardi in povesi pogled.

»Tem slabge, e ni veé otrok! Same je vendar ne
morem pus&ati med svet. Na poljskem delu se na-
bere vsakojakih ljudi, Ce bi §le obe.. .« .

Ivan je materi hvaleZen in jo pritrjevalno po. |
sleda,

Ritoper naglo s palirskimi oémi presodi vdovo in
ni zadovoljen.

llonka dvigne glavo, »Da bi Vi §li, mati?«

»Kaj ves, sirotisce, kak je svet.«

»Saj ne pojde sama! O, koliko nas gre! Skoro
pol nafe vasi! Saj bo med samimi domaéini in ko
doma.«

»Ali pojde Veren s teboj?«

»S kom pa pojde? Kaj nisrao domaéi? Pa bi 3el
s tujim palirjem?«

»Ali je obljubil?« AP

»Pojutrisnjem se domenimo. Saj prides k po-
godbi, Ilonka?«

Silno prosijo svetle Ivanove oéi: »Ilonka, reci,
fia ne prides! Ilonka, Ilonka, ali ne ¢uti§, kdo te prosi
in kako iz dna srca te prosi?l«

"
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Materin pogled govori: »Ne hodi, héerka!« Go-
vori pa tudi: »O, koliko sva pretrpeli ta leta po oce-
tovi smrti. Koliko sva pretrpeli to zimo! Glej siro-
mastvolg : ] ﬂ

V Ilonki se bori: Ali je res v krvi to hrepenenje
po daljnih, tujih krajih? Mati bi 3la pri vsej svoii
bolehnosti sama, samo da bi ne stradali na zimo,
kakor sva to zimo. Saj tisto, kar zasluZi§ s Sivanjem,
ni niti za nezabeljen krompir.

Ilonka ne pogleda Ivana, pogleda mater, pogleda
Ritoperja in vprasa: »Pojutrinjem, pravite?«

»Pojutridnjem!«

s
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»Le ako gre Veren s teboj, da popazi nanjo! In
ne s prvimi delavci! Premrzlo je! Sele h kosnji ali
k Zetvi in mlatvil«

»Ilonkal« Ivan je Zalosten in tiho jekne.

Po strani ga pogleda Ritoper. »Pojutriénjem!«
Pomigne llonki in oddrobni po vasi. :

3
Ura tiktaka na steni, Skruseno-sedi pri mizi Sot-
licka in jo posluSa. Vdova pogleduje po Andrazu, ki
je zleknjen po klopi in gleda nekam skozi okno.
Zalost lezi Ze leta in leta na Sotlicevi bajti. Bajta
se seseda, ko da je bridkost, ki jo tlaci, pretezka in
preogromna,



Tiktakaj, ura, tiktakaj nepretrgoma in dolgo,
dolgo! O, Andraz je ko mlad hrast v gozdu! Tik-
takaj, ura!

Kakor stiri rdece, zorece jabolke so bili sinovi,
ko je padel moZ pod voz in ga je povozilo in
je umrl. — Ustavila se je ura in ni tiktakala tri
mesece. '

Roke je pokrival zulj na Zulju — dva sama zulja
sta bili njeni dlani —, od ust si je pritrgovala, da jih
je odgojila in so dorastli. Pa je premotilo najstarej-
Sega, zasanjal je o amerisSkih dolarjih, izposodila si
je denar, ker si ni dal izbiti iz glave, in je Sel.
Pogiljal je leto dni. — Ustavila se je ura — vedela
je, da je nesreca. Zasulo ga je. Sest mesecev ni tik-
takala ura.

~ Za njim sta hotela dvojcka. Ni ju pustila. Doma
nista vzdrzala v siromastvu. V mlin sta §la na Muro,
prihajala domov, hodila ju je obiskovat, ¢e nista prisla.
Lepo so ziveli tedaj, bel kruh se je smejal na mizi, ob
petkih in svetkih. Pa je narastla Mura, odtrgala mlin,
odnesla brata v mlinu, — Ustavila se je ura in ni
tiktakala leto dni. — Mlin so nekje ujeli, brata
sta utonila. Trupli podivata tam dale¢ nekje v medji-
murski ravnini.

Tiktakaj, ura, tiktakaj, ne ustavi se, dokler gleda
Sotlicka nebesko solnce! Ne daj, Bog, te grozote! An-
draz je ko mlad hrast!

Le kam strmi? V Ameriko se mu hoé¢e? Na Muro?
Nikamor! Tiktakaj, ural

»Dober dan vama Bog dajl« pozdravi Ritoper.

Mati se prestrasi, sin plane s klopi in se pretegne,
da zapoka v &lenkih,

Polirjev pogled se vzradosti. »Pojutridnjem bo
pomenek! Saj pojdes, Andraz?. :

»Ne pojde! Ne pustim gal« jekne mati.

»Va$ega krila se ne morem vedno drzati, Saj se
mi ljudje Ze posmehujejo.«

»Andraz, AndraZ, ne ves§, kaj govorisl«

»Bajta se seseda in razpada. Z la¢nimi slinami je
ne morem popraviti! Bel kruh smo tudi Ze jedli pri
nas in mi je dolg ¢as po njem.«

»Za kako ceno smo jedli bel kruh?«

»Saj ne grem na Murol« Andraz se skoro jezno
otrese na mater. »Pridem! Pojutridnjem!«

»Ne jemlji mi zadnjega sina, Ritoper!«

»V jeseni, ko prinese p3enice, bo§ govorila dru-
gace.«

Ritoper ho¢e oddrobneti.

Sotlicka stopi za njim, »Ali gre Veren s teboj?«

»S kom pa naj bi Sel, ¢e ne z domaéim pa-
lirjem 2« &

»Ce ne gre Veren, ga ne pustim in ne pustim!
Neizkusen je e AndraZ in premlad!«

Tiktakaj, ura!

»0 Veren, Veren...« se jezi Ritoper na tihem,
a prijaznega izraza na obrazu noce pregnati.
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»Bos Ze videlal« govori Horvatov Geza Ritoper-
jevi Lini. In njegov obraz je ves zavit v skrivnost,
pogled zaplava skozi vrata stacune v daljavo in je
zagoneten, ko da vidi nekaj, ¢esar drugi ne vidijo, ko
da ve nekaj, €esar drugi niti ne slutijo. O, to bodo
gledali, ko zvedo! Lina, niti ne sluti§! Strmela bo$ in
odpirala oéi!

Lina lista po knjigi in ne ve, kaj bi odgovorila
skrivnostnemu Gezi.

Mati ga je prisluzila v Budimpesti in poslala ne-
boglieno dete bratu. Brat je robantil. Zlat denar mu
je zamasil usta. Radi zlatega denarja so zaceli ljudje
Sepetati o sre¢i Horvatove Mariske in o visokem
gospodu v Budimpesti. Horvat je previdno moléal
o sredi svoje sestre, prejemal zlat denar in ga nosil
v Ritoperjevo krémo. Ko je Geza dorastel soli, ga je
poslala mati v mesto. Se bolj so govori¢ili ljudje o
sre¢i Horvatove Mariske in o bogatem gospodu v Bu-
dimpesti, Gezi so prisle govorice na uho. In so mu
ugajale. In je hotel med vaskimi decaki igrati gospo-
skega otroka. 3

Pred letom se je Geza vrnil iz mesta. Gospod bi
bil rad, mestne obleke nosi, véasih preozke, vé&asih
preohlapne, usnjatih Zoltih dokolenic menda niti v
spanju ne odlozi. Ujec ga ne &asti ko gospoda, grdo
ga gleda, zmerja ga in mu odkrito pripoveduje, da ni
hisa ni¢ pocadcena z njegovo navzolnostjo. Zlatega
denarja ni iz Budimpeste! Geza ravnodusno in prezir-
ljivo prenasa ujéevo zbadanje, O, tudi ujec bo strmel,
ko pride njegova ura. Zal mu bo vsake trpke besede,
ki jo izgovori Gezi.

Ujec se jezi, ker ne prime Geza za nobeno delo.
Geza miga z rameni in namiguje na svoje Sole v mestu,
kjer se ni ucil delati z rokami. Ujec bi rad vedel, kake
so te Sole, in vprasuje pastorja za svet, Pastor maje z
glavo. Ujec prosi gospode v uradih in odvetnike v So-
boti, naj bi vzeli izsolanega Gezo v sluzbo. Gospodije
v uradih in odvetniki migajo z ramami in majejo z gla-
vami, Ujec se razsrdi in pokaze Gezi vrata. Geza se
potika po Gorickem in zivi kdo ve od &esa. Pa pride
pismo iz Budimpeste. Ujec ga raztrga in vrze v pet
— vendar ne zapodi Geze, ko pride pod streho pre-
noc¢evat, tudi spregleda Zlico, ki je pri jedi priprav-
liena za Gezo,

Ljudje ne verjamejo veé¢ v sre¢o Horvatove Ma-
riSke in so pozabili na visokega gospoda v Budim-
pesti. Geza pa hoce, da bi ljudje govorili o visokem
gospodu, in napeljuje govor nanj, kjer more. Vsa svoja
pojasnila pa zavija v meglo, da ne more nihée zvedeti
resnice.

»Meni bi Ze lahko zaupall« meni Lina, vstane, se
opre s komolci na prodajalno mizo in mu od blizu

gleda v oéi.
»Lina, ako le komu, bi se tebi prvi in edini raz-
odel, Toda — moja ura $e ni prislal«

—
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»Vsaj namigni mi, kaj bo tedaj, ko pride tvoja
ura?«

»Strmela bos! Tudi tvoj oée bo strmel, tudi moj
ujec bo strmel! Vsi, vsi boste strmeli! Tedaj Sele uvi-
dite, kdo je Geza in kaj pomenil«

»Cula sem ...« Lina zvedavo gleda Gezi v o&i in
ne ve, ali bi nadaljevala ali ne.

»Kaj si éula?«

»Ali smem povedati?«

»Radoveden sem, kaj govoricijo ljudje.«

»Cula sem, da se pretaka po tvojih Zilah pleme-
nita kri.«

Geza dvigne glavo. Polno skrivnosti je v njegovih
oceh. »To si éula?«

»Dal Nekateri pravijo, da je baronska kri, drugi
pravijo, da je grofovska! Nekdo je celo rekel, da je
knezevska . . .«

Gezi zaigra v oéeh. Pikrosti Lininih besed ne
opazi. Naglo stegne desnico in nalahno stisne Linino
zapestje. »Lina, igrala sva se, ko sva bila otroka . . .«

»Ali ti je sedaj Zal?«

»Ne, ne, Lina! Hocem samo reéi: prijateljstva,
sklenjena v mladosti, so najlepsa. Nikdar ti ne po-
zabim, kaj si mi bila v tistih prelepih ¢asih!«

»Tudi tedaj ne, ko pride tvoja ura?«

»Prisezem ti, ako hoées! Tudi tedaj ne! Nikdar!«

Ritoper ‘zakolne na pragu prodajalne, Ali zato,
ker se ne more pogoditi s stavbnikom, ki bo zidal
novo hiso, ali ker drzi Geza Linino zapestje in je
sklonjen k njenemu obrazu.

Divje pogleda Ritoper Gezo.

Geza se zmede, spusti Linino zapestje in se
pokloni Ritoperju.

»Lina, prinesi stavbniku vinal«

Lina odbrzi iz prodajalne.

»Gospod Ritoper. ..« jeclia Geza, ki ga pece
Ritoperjev pogled.

»Gospod Horvat?« Hladen je naglas Ritoperjeve
besede.

Sveti

Nocoj, nocoj skrivnosti cveto:
vse zvezde so kelihi zlati,
ki lijejo mir na zemljo.

Nocoj, nocoj skrivnosti cveto:
¢ez polja snezena in skozi gozdove
duh bozji plove.

Poljana vsa v luninem svitu blesti,
gozd sanja in tajno Sepece
vest ¢udezne srece:
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»Cujem, da nabirate poljske delavce za letosnje
dQIO?«

»Cujes? Dobro ¢ujejo tvoja usesa.«

»Mislim, e bi bili v zadregi . . .« Geza je se vedno
zmeden, ko da se sramuje izreci pravo besedo ali pa
ko da iS¢e primernega izhoda.

Palirjeve o¢i zablisnejo. »Pa ne, da bi se ponizal
in hotel z nami?«

»Zakaj ne? Nobeno delo ni necastno! Ce bi mogel
s ¢im pomagati, Vam ... Vam bi z veseljem pomagal.«

»Zakaj meni in ne ujcu?«

Geza je rde¢ ko kuhan rak. »Kaj ujec! Ujec ne
more v svojih moZganih preracunati, kaj me ¢aka.. .«

»Jaz pa morem? — In da mi to razvozlas, bi Sel
na delo?«

»Ne radi tega! Z Lino sva si bila v otroskih letih
najboljsa prijatelja, tudi Vi ste mi bili vedno naklo-
njeni . . .«

Polirjeve o¢i presojajo Gezo. Vsa jeza je izginila
iz njih. »Ne vem, &e bi znal prav prijeti za poljsko
delo?«

»Nadomestoval bi Vas in nadziral delavce, ko bi
Vi hodili po svojih potih!«

»Za to je doloéen Casar! Geza, da mi ni prej padla
ta sijajna misel v glavo! Cujem, da si izboren kuhar!
Tvoja mati je kuharica .. .«

Gezo neprijetno dirne ta ugotovitev,

Ritoper opazi Gezovo vznemirjenje. Potreplje
ga po rami in mu zre naklonjeno v oé&i. »Za kuharja
gre§ z nami! Zensko manj vzamemo s seboj! Velja?«

Geza ni navdusen za kuharsko sluzbo.

»Prijatelj,« ves dober, prijazen in prijateljski je
Ritoper, ni sence jeze ni veé¢ v njegovih oéeh; ogetov-
sko treplia Gezo po rami, »prijatelj, z malim je treba
zateti. Poglej mene, ki sem zaéel s prodajo Sivank!«

Gezi neizmerno ugaja Ritoperjeva prijaznost in
njegov ocetovski pouk, In udari v ponujano desnico,

Ritoper mu jo z obema rokama stisne, pokliée
Lino v prodajalno in trpi, da se Geza z njo razgovarja.

(Dalje prihodnjié.)

vedler.

V jaslicah bozje Dete lezi,
ob njem Marija mati sloni,
nad njim sveti Jozef se sklanja.

Pastirci k hlevu pobozno hité,
da dvignejo k jaslim trudne roké:
Mesija jim angel oznanja. ..

Zemljo je objela nebeska radost, '
Bog-¢lovek je rojen, najgloblja skrivnost — — —
Clovek, moj élovek, kako je s teboj

to no¢ nocoj? ...
Gustav Strnisa.



Prve jaslice.

Marija Kmetova,

a polno¢ je slo,

Kakor velike, svetle oé& so pogle-
dovale gorete plamenice izza debel in
metale Siroke odseve po kamenju in ma-

hovju. Sence ljudi so se iztezale, krajsale in spet
vecale v Sopih luéi na tleh. Tu in tam se je zasvetli-
kalo listje na grmigevju, pritajena govorica se je mo-
tala mimo drevja, tezko Storkljanje lesenih cokel je
udarjalo v noé&.

»Kaj pravii: petek in postl« je vzkliknil sveti
Francisek. »Glej, brat moj Leon, ti ov&ica boZja, sveta
no¢ je danes in ni¢ petek! Ce bi mogle stene jesti
meso, pa bi jim ga dal na ta sveti vecer! O bratje,«
je nadaljeval, »&e bi poznal naSega cesarja, pa bi ga
prosil, naj bi ukazal to no& prinesti zita vsem pticam,
posebno $e nasim bratcem Skrjanékom. Vsakdo pa, ki
ima Zivino v hlevu, bi ji moral dati prav dobro klajo
na ta praznik iz ljubezni do deteta Jezusa, ki je bilo
rojeno v jaslih. Bogatasi pa bi morali nasititi vse si-
romake.« Potem je e dodal: »Saj vam ne morem po-
vedati, kako vesel sem danes, kako zelo sem si zZelel,
odkar sem priSel iz Svete deZele, da bi mogli obhajati
sveto no¢ prav tako, kakor je bilo tedaj, ko je bil
Jezus resniéno rojen! Stal sem tam v Betlehemu in
v duhu vse natanéno videl. O bratje, saj nisem verjel
samemu sebi, da je res, da sem res na onih svetih tleh!
In sem zagledal Dete boZje in sem obéudoval tisto
no¢, tisto ¢udeZno... Kaj menite, ljubi moji, da je
bilo to kar tako, da je prisel sam Bog, sam veliki
Stvarnik na svet? Pa vprasajte koga v nebesih, &e bi
danes hotel na zemljo! Ce bi hotel e enkrat med nas
-— nadlezne in betezne gresnike? Ne bi prisel ——
nihée! A Gospod, ta nas mili, dobri Jezuséek, on je
prisell In kako je prisel! Le neskonéna ljubezen, ki
je Bog, zmore kaj takega. Pa sem si mislil, kako bi
bilo, ¢e bi praznovali kdaj v nasih gorah tisto pre-
sveto noé. In sem premisljal in premisljal, in ko je bil
gospod Giovanni Velitta tako dober in ljubezniv —
glejte ga — ondi je! Pozdravljen, gospod Giovannil
Priklonite se mu prav lepo! — Ko je bil tako lju-
bezniv, da nam je podaril ta kos gozda s skalo, sem
ga Se prosil, naj nam pripravi za nocoj prave prav-
cate jasli — jih vidite? In prizene voli¢ka in oslicka.
kakor je bilo resni¢no tedaj v Betlehemu. Tale ovéica
boZja, ljubi brat Leon, bo bral ma%o, mi bomo pa v
duhu vsi tam v Betlehemu in bomo obhajali prihod
Gospodov. Tako, glejte, zdaj se pa pripravimol«

PoniZno so obstali bratje, ko se je Francisek
ogrnil s plas¢em diakona in se je Leon oblekel v
masno obleko. Oslitek in volitek sta stala vsa po-

hlevna pri jaslih. Ma3a se je pri¢ela. Globoko sklo-
njeni so kledali bratje, plamenice so prasketale, tre-
petale so vejice nad njimi, svetlikala se je skala v
sivih in rde&ih odsevih, voli¢ek je drhtel in mahal
z repom, oslicek je mezikal, ker mu je jemalo vid,
brat Leon je molil z du3o in s telesom, Fran&isek je
pa stregel in je bil videti, da je bolj in bolj oddaljen
od zemlje. Giovanni Velitta je kleZal prav tik oltartka
in je venomer zrl v jasli. Zapel je zvonéek, osli¢ek je

- strigel z uesi, bratje so se trkali na prsi, Leonu je

&

zastalo srce: kaj vidi? FranéiSek se je sklanja]l nad
jasli, nebeska svetloba se je blestela na licih; smehljal
se je, iztezal roke, gibal s prsti, kakor bi hotel bozZati
nekoga ... Nekoga?

Tudi gospod Giovanni vidi: »Jezuiéek jel«

»Jezudéek!« so hoteli izreéi vsi, a le o&i so go-
vorile in roke, ki so se tesneje oklenile druga druge.

In oée Francisek, sveti Franéisek, se je sklonil
Se nize in Jezudéek se je smehljal, dvigal neZne, bele
rodice, tenki prstki so se zagrebli v Fran&iskovo
brado, so se vzpeli na raskavo lice, so ga bozali,
bozali...

FranéiSek se je zgrudil ves skrusen in onemogel,
poljubil je roéice, se potopil v nebeski ogesci, za-
vzdihnil iz dna duse, da je zavzdihnilo v vrhovih in je
za$elestelo suho listje . ..

Brat Leon je dvignil belo hostijo. Neskonéna
sladkost se je izlila v srca vseh. A zvonéek, zvonéek
je mol&al, Pozvanjalo je v dusah,

Dete boZje je zamahnilo z ro&ico. Izginilo je.

Slamnate bilke so vzdrhtele v jaslih za njim.

Z globokimi vzdihljaji, ves strt od éudeZne poboz-
nosti, prepoln éudovitega veselja je vstal sveti Fran-
¢idek. In je prigel govoriti na glas in je govoril z mog-
nim glasom in milim glasom, s &istim glasom in z zve-
neéim glasom in je vse pozval, naj se odpravijo na pot
za najvi§jimi blagri. In je govoril z besedami, ki je
kapljala od njih sladkost, govoril o siromasnem kralju,
ki je bil rojen to no¢, in je Gospod Jezus v mestu
Davidovem. Kadar pa je hotel izre&i ime Jezus, je bil
tako prevzet od ognja ljubezni, da je dejal samo: otrok
iz Betlehema, Besedo Betlehem pa je izrekel s takim
glasom, kakor bi zajeala ové&ica. Ce je pa imenoval
Jezusa, se je vselej doteknil z jezikom ustnic, kakor
bi pokusil ono sladkost, ki je ostala na njih, kadar je
$lo to sveto ime &eznje. :

Giovanni Velitta in drugi, ki so bili pri tej prvi
polnoénici in prvih jaslicah v letu 1223 v Grecciu, pa
so razodeli ljudem ta ¢udeZ in so rekli: brat Fran-
tisek je svetnik,



Iz Zivljenja rastlin.

Doktorica Angela Piskernik,

Rastlinske svatbe.

akor ¢lovek, tako ljubi in snubi po svoje

tudi rastlina. Kdor se, prevzet od brezste-

vilnih presenecenj, ki mu jih nudi to naj-

skromnejse Zivo bitje, poglablja vse globlje
v ¢udesne pojave v rastlini in se naposled ustavi pred
to najveéjo tajno Zivljenja, si bo ob novem razodetju
znova priznal, kako nievo je vse &lovesko znanje
sprico onega nepojmljivega, kar ena sama neznatna
trava na polju tekom enega poletja snuje in dozivlja.
Znanost je razresila Ze mnogo zagonetk, s katerimi
nas draZi in izziva narava; toda Se vec jih je, ki jim
ne more do Zivega. Vprasanje je, e bo veda mogla
konéno razvozlati vse, prav vse, da bomo gledali za-
poredna dozZivetja v rastlini tako jasno razvrscena
pred seboj, kakor se no& brezpogojno gotovo vrsti
za dnevom in dan za nocjo.

Clovek, ki ljubi, stopi k ljubljenemu bitju in se
mu izpove. Zival spozna drhteé sledove izvoljene sa-
mice in pretece najdalje razdalje, da se vzradosti ob
njeni blizini. Edino rastlina ne more slediti svojemu
hrepenenju. Tako sta si véasih blizu cveta, da zazna-
vata drug v drugem dviganje in padanje Zivljenjskih
sokov, da slisita dihanje in se njuna sapa — vonj —-
mesa v neskonéno nezne kolobarje. Clovek bi rekel,
da slisita, kako jima bije srce, a ne moreta, da bi se
poljubila,

V tej veliki stiski, ko drgeta rastlina od kopr-
nenja po ljubezni, ki se ji obeta tako blizu, a je ne
more doseéi, se obleée v prazniéno obleko najdrznej-
§ih barv in barvnih sestav. Nobena pesem ni tako
lepa in nobena slika tako dovr3ena kakor travnik
spomladi in polje v poletju, ko se rastlinstvo na njem
pripravlja za svatbo.

Vsa lepota na svetu je ustvarjena radi ljubezni,
in vse, kar je lepo, izvira zopet iz nje. Nihée ni o tem
tako zelo preprican kakor rastlinoslovec, ki bere
resnico iz narave. Kar dozivlja ¢lovek v sebi, ni ved
gola resnica. Ko pise o ljubezni, se &esto vara. Iz
Svojega srca zajema, ki vriska v sreéi in se v ne-
sre¢i stiska plaho samo vase. Kaj naj to srce raz-
odene, ki se tolikrat moti?

Ljubezenski sli,

V rastlini pa se vrsi vse po zakonih brez strasti
in brez bolesti. Nad vsemi ¢uvstvi je ljubav, ki raz-
deva popke z nepremagljivo mo¢jo in jih razgrinja v
bele in modre, v rumene in rdece cvete. Ko posije
solnce in se je okopalo cvetje v bleste&ih biserih ju-
t.ranie rose, takrat je napo¢il svatbeni dan. Vse rast-
line drhtijo v sladkem pritakovanju, Ker so prikle-
njene na mesto in ne morejo slediti klicu ljubezni iz

okolice, ker ne morejo izruvati korenin, da bi se na-
potile v kraje, kjer jih ¢aka zadostitev in razodetje,
zato se zlije koprnenje v en sam presunljiv klic po
ljubavnih slih; po posredovavcih, ki bi prenasali
ljubavna pisemca in poljube, Ta klic vzvalovi zrak
in vodo in priklice na tisoce Zivali: ptice in metulje,
cebele, ¢mrlje, hros¢e, muhe in komarje. Vsi ti sli se
radostno bliZzajo cvetu in ga radovedno povprasujejo,
kaj Zeli in kaj jim je storiti. Stopimo mednje z boza-
joéim olesom in mirnim srcem, da bomo razumeli
skrivnost rastlinske ljubezni.

Cvet in njegovi deli.

Na ozari se vzravna $krlatnordeéi mak in pri¢éne
govoriti, Sepetaje in pocasi, kakor se pripovedujejo
najsvetejSe zadeve: »Prisla je ljubezen in se izlila
v naa srca. NaSe srce je na$ cvet. Povili in zlozili
smo ga iz $tirih delov, iz &ase, venca, prasnikov in
pesti¢ev. (Glej sl. A.) Zunanje liste, ki so zeleni,
imenujemo ¢a$o (@). Oni najlepsi listi v cvetu, ki so
ali rdeéi ali rumeni, oranzni, beli ali modri, se zlagajo
v venec (b). Bolj proti sredini stoje tenke niti, katerih
vsaka nosi na koncu dve vreéici, to so prasniki (c).
Prav v sredi pa je zopet ena ali ve¢ zelenih tvorb, ki
jim pravimo pestiéi (d).

Najlepsi listi v cvetu, venéni listi, niso najvaz-
nejsi, zato jih nekateri cveti tudi nimajo. O cvetih, ki
imajo vené&ne liste, lahko trdimo, da privabljajo z njimi
zivalce; o onih, ki jih nimajo, si moramo zapomniti,
da prezita nanje samo veter in voda. — Casa ovije
mladi cvet in ga §¢iti pred nezgodami. Casni listi lahko
kmalu odpadejo. Najvaznejsi deli v cvetu so prasniki
in pesti¢i (sl. 2 in 3).

Ce odpremo pra$nikove vretice, se usuje iz njih
rumen prah, Le vteknite, ljudje, nos v cvet potonike
ali bele lilije, vsega rumenega boste izvlekli iz njega.
Rumeni prah je cvetni prah ali pelod.

Pesti¢ ima tri dele (sl. 3): spodnji, debelejsi del je
plodnica (a), srednji, ve€éinoma nitasti del, je vrat (b),
in gornji, jako raznoliki del, je brazda (c). Ce pre-
rezete plodnico, zagledate v njej bele kroglice ali se-
menske popke (s) z jajéecem (j) (sl. 4 in 5). Iz semen-
skih popkov se razvije seme, iz plodnice pa plod (sad),
a to vse samo potem, &e pride cvetni prah na brazdo,
Ze potuje po njej do semenskega popka in oplodi v
njem leZeée jajéece (sl. 6 in 7).

Samolastna in medsebojna oplodba,

Skoraj vsak cvet je dvospolen, moskega spola so
prasniki, Zenskega pesti¢i. Prah pras¥nikov bi kaj lahko
oplodil — vsaj tako se zdi — brazdo iste ga cveta.
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To bi bila samolastna oplodba. A to bi za zarod ne
bilo dobro; kakor se ljudje ne smejo jemati v so-
rodstvu, tako se takih zvez izogibljejo tudi rastline.
Prasniki in pesti¢i istega cveta so vendar v takem
sorodstvu kakor brat in sestra. Prah enega cveta mora
priti na brazdo druge ga cveta, to je zdravo in do-
bro. To oplodbo imenujemo medsebojno. Da se ta iz-
vrsi, zato poklice rastlinstvo na pomo¢ vse sle, ki jih
pozna, veter in vodo in Zivali. Ti sli prihajajo k cvetuy,
odnasajo prah in ga odlagajo na brazde drugih isto-
vrstnih cvetov,

To, kar sem razodel, je nasa velika tajna. Vegja
pa je tajna o spremembah, ki se vrsijo, ko pade pelod
na brazdo, ko se prerije po njej do vratu in od tam

1

Slika A. 1. Cvet od zgoraj; a casni listi, b venéni listi,
¢ prasniki, d pestiéi.

2, Prasnik z odprto desno vreéico, v kateri vidimo pelo-
dova zrnca. 4

3, Pesti¢; a plodnica, b vrat, ¢ brazdi.

4, Preéni prerez skozi plodnico s semenskimi popki.

5. Podolzni prerez skozi semenski popek; j jajéece.

6. Seme od zunaj.

7. Prerezano seme; na levi spodnji strani lezi iz jajéeca
nastali zaplodek.

do jajceca. Najvecja pa je skrivnost ozivljenja. Jajcece,
ki je zaprto v semenski popek, se ne more razviti do
zaplodka, ¢e se z njim ne strne v en organizem pelod,
ki prihaja od brazde. Ko pa se to zgodi, ko je oplo-
jeno, je zmozno zivljenja. Vsako seme nosi tak za-
plodek, iz katerega zraste nova rastlina (sl. 4—7).«

Sli na delu.

Ko je mak konéal, je zazuborela voda, veter je
zajumel in tiso€ in tiso¢ Zivalic se je zazibalo nad
cvetovi.

Sel za slom brni obloZen s pelodom od cveta
do cveta, da ga spui¢a kakor drhte¢e poljube na
koprneée brazdice,

To so posredovavci porok, prenasavci ljubezni
v poletju in spomladi.

Oplodba v vodi.

Prvotno so zivele vse rastline v vodi in pelod je
priplaval k brazdi. Danes se vrsi ta nacin oplojenja $e
pri algah, ki Zivijo v vodi, ter pri mahovih in pra-
protih 's pomo¢jo rose in dezja. Izmed visjih v vodi
zive¢ih rastlin pa valisnerija s svojo ljubezensko mi-
kavnostjo naravnost oéara (sl. B, 1 in 2).

Pri njej, ki ni nasa domacinka, se prasniki in
pesti¢i ne nahajajo skupno v istem cvetu, ampak so
loceni; cveti nekaterih rastlin imajo samo prasnike,
to so moske rastline z moskimi cveti (sl. 2), cveti dru-
gih rastlin pa samo pestice, to so Zenske rastline
z zenskimi cveti (sl. 1),

Slika B. 1, Valisnerija Zenskega spola; a vijugasto zvilo
stebelce $e ne razevele rastline, b odvito stebelce z odprtim
cvetom.

2. Valisnerija moskega spola; a mosko razevetje obdano
in zaprto od dveh listov; b odprto mosko razcvetje; ¢ posamni
prasnik iz razcvetja, ki plava na povrsino; d odprt prasnik 5
pelodovimi zrnci.

3. Vodna povrsiina.

Zenski cveti se nahajajo sprva popolnoma pod
vodo (1a). Ko pa se bliza doba svatbe, se spiralni
zavoji cvetnega stebelca zrahljajo, stebelce se tako
zdalja in dvigne cvet nad vodo, kjer se sele raz-
grne (1b). Razgrnjeni Zenski cvet pa pri¢ne hrepe-
neti po ljubezni. Mosgki cvet, ki ga je na dnu vode
komaj opaziti (2 a), zacuti to hrepenenje, in v njem
se zbudi silna nestrpna ljubezen. Toda kje v globini
je on, a kje visoko na vodni povriini se mu smehlja
nevesta? Cim veckrat se ozre navzgor, tem silnejsa
postaja ljubav; razgnala bi ga, iztrgala s korenino, da
bi splaval k njej, ki jo ljubi. V silnem hrepenenju se
steguje v vodi, se zvija na desno in na levo in se
naposled od samega vriskajotega poZelenja razpoci
(2b), Lista, ki sta prasnike $¢itila, se lo¢ita drug od
drugega in pras$niki se zdaj trgajo od cvetnega vre-



tenca, kakor se izmuzne mladeni¢ iz gneée ljudi, ko
zazre v bliZini svojega dekleta, Z vso moZno spret-
nostjo se dviga potem prasnik v vodi kakor balon
v zraku (2c¢). Na vodni povrsini se njegovi vreéici
razkoljeta in pelodi se podobni zlatim kapljicam
zibajo& priblizujejo Zenskemu cvetu (2 d). Neznaten
vodni val jih pograbi in jih pljuskne preko Zeljno
pri¢akujoée brazde. Cvet je oplojen. Kmalu nato
se stebelce oplojenega Zenskega cveta zopet zvije
v ozke ovoje, da tako potegne cvet pod vodo, kjer
mu v mirnem koti¢ku potekajo dnevi do razvoja se-
mena in sadu.

Veter kot posredovavec oplojenja; vetrocvetke,

Ko je veliki del rastlinstva zapustil vodo in se
naselil po suhih livadah, je prevzel vlogo vode zrak,
ki Se zdaj oploja na milijarde rastlin. Skoraj vse v
velikih gostih skupinah rasto¢e rastline so vetro-
cvetke, to se pravi, da oskrbuje za medsebojno opra-
$enje potrebno prenaSanje cvetnega prahu ali peloda
veter. Vetrocvetke so vse naSe trave, nasa zita in
iglasta drevesa; toda tudi izmed listnatih dreves jih
je mnogo: leska in breza, hrast, bukev, oreh, jagned
in jel3a in marsikatero drugo, ki ima zdruZene svoje
majhne, neznatne cvete v viseéih maéicah.

Vetrocvetke nimajo pozornost vzbujajocih cve-
tov. Vonj in barva bi bila odveg, kajti veter pride
in zaveje nepoklican in neodvisen od vsake lepote.
Neskonéno preprosta je zgradba takega cveta. Ni¢
drugega ne nudi kakor to, kar je nujno potrebno.
Navadno nima ne ¢ade ne venca. Samo pesti¢e nosi in
prasnike, ki se zdruZujejo v razkosne klase in macice.
Zitni klas ne predstavlja le enega cveta, temveé celo
razcvetje, to je veé zblizanih preprostih cvetov.
Istotako sestoji tudi leskova maéica iz mnogih zelo
enostavnih cvetov. In &e odlud¢imo od smrekovega
storza lusko za lusko, kakor so zloZene, se nam bo
nudila ista slika: na osrednjem vretencu sedi do sto
in veé posamnih Zenskih cvetov.

Zakaj nosijo vetrocvetke vendar toliko nakupi-
&enih cvetov, se bomo vprasali. Posredovanje vetra
v ljubezenskih zadevah rastlin ni prav ni¢ zanes-
liivo. Mnogo prahu se poizgubi med potjo, Se veé ga
odnese valoviti zrak v kraje, kjer ga ne pri¢akujejo
neveste: z Zitnim pelodom zagrne gozdove in s travnim
prahom pokrije vodovije, prah dreves pa siplje veter-
neroda na Zito in trave. Vsa ta snov je izgubljena
in rastline bi izumrle, da nimajo $e vedno nekaj pe-
loda, ki konéno le najde pravo pot k Zenskemu cvetu,
kjer zbudi jajéece k Zivljenjskemu razvoju.

Zivalce posredujejo oplodbo; Zuzkocvetke.

Vse drugage so ustvarjene najspretneje izmed
cvetlic, zuzkocvetke, pri katerih oskrbujejo opra-
Senje Zivalce. Pri njih je vse v skladu z okusom in
Zeljo teh zivalic, Cvetlice, ki jih oplojajo muhe-
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zapljunkarice, diSijo dostikrat dusljivo neprijetno in
je njih cvet kakor rdeckasto, nagnito meso. One, ki
jih posetajo éebele, so zgrajene nalas¢ zanje in se
razlikujejo od metuljnic, ki jih oprasujejo metuli.
Te prilagoditve so skladne do zadn'e posameznosti
Posebne priprave so tu za vabo Zivalic, kri¢eée ali
zamolklo barvasti ven&ni listi, ociten ali pritajen
voni, debelotekodi med na dnu vzbokle ¢a3e ali pa
razreddena sladkorna voda.

Barva ali vonj?

Kaj je za vabo Zuzelk merodajneise, barva ali
vonj, o tem si tudi znanstveniki Se niso popolnoma
na jasnem. Znano je, da jako lepe izmed cvetlic do-
stikrat nimajo prav nobenega vonja, Pri teh sledijo
zivalce pa¢ gotovo barvnemu uéinku venénih listov,
Ce je kateri teh cvetov videti premalo vabljiv, se jih
— kakor pri vetrocvetkah — zdruzi veé v gosta raz-
cvetja, Tako je rastlino mogoée opaziti od dale¢ in
ljubavni sli ne bodo izostali. Na ta nacin si pomaga
n. pr. spominéica, ravs, vresje, detelja, solnénica, mar-
jetica in sploh vse kobuljnice in kosarice. Mar mislite,
da je to, kar imenujete marjetico, en sam cvet? Ni-
kakor ne. To je ploi¢nato razcvetje, ki sestoji iz
mnogih majhnih in neznatnih rumenih cvetov v sredi
in iz enega kolobarja velikih belih ob kraju, Rodo-
vitni so poveéini samo srednji. Beli obrobni pa prav-
zaprav niso ni¢ drugega kakor izobeSene zastave, ki
naj opozarjajo zivali. Na isti naéin je urejena tudi
solnénica, a s to razliko, da so njene zastave rumene
in mnogo vedcje.

Kako pa na drugi strani izsledijo zuzelke tudi
najmanjSe koli¢ine diSav, nam pojasnjujejo dejstva,
ki jih imamo priliko dozZiveti sleherni dan: kjerkoli
na prostem jemo sadje, povsod se pojavijo v najkraj-
Sem cCasu ose, kjerkoli raztresemo sladkor, povsod
priletijo muhe, da bi ga posrebale. Za metuljevo
samico, preneseno iz mestne okolice v mesto in tam
v kletki razstavljeno v odprtem oknu, prifrfotajo
samci v nekaj urah in obletavajo jetnico. Na dolgi
poti jih je vodil poseben vonj, ki ga ima samica.
Tako je verjetno, da se zuzelka orientira vendar naj-
bolje po vonju. Vsa polja disijo kakor za stavo in
cvetlice prekasajo druga drugo s ¢arobnim in tezkim
vonjem prav posebne vrste, tako da bi lahko sesta-
vili celo skalo cvetliénih vonjev, Morda se rastline
vprav z vonjem pogovarjajo med seboj in z Zivalcami.

Dobrodosle goste rastlina vabi, ker ji prinasajo
korist; zato jih tudi pogosti, Razne rdeée in modre in
bele é&rtice in lise na venénih listih, ki jih imenujemo
medoznake, oznaéujejo Zivalcam pot do medevnikov,
kjer izlotajo cveti sladke snovi. Te snovi, med in
sladkorna voda, so mnogim ZuZelkam najvaZnejsa
hrana. Za protiuslugo prenasajo cvetli¢ni prah in
tako vrsijo posle posredovavca med pra$niki in pe-
sti¢i, Ko pijejo med, pridejo namre¢ v dotiko s pras-
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nimi vreéicami, katerih klejasti pelod obvisi na nji-
hovem telesu. Na drugem cvetu iste vrste se do-
taknejo opraSene ZuZelke brazde in pustijo na njej
nekaj pelodnih zrnc. Kajti tudi brazda je lepljiva in
je names$cena v vsakem cvetu vprav tam, kjer se je
moreio in morajo Zuzelke, ko is¢ejo med, dotekniti.

Rastlina razvije véasih &udovite naprave, s ka-
terimi prisili Zival k oprasenju. Dve taki rastlini
rasteta tudi pri nas, navadni podrasec in pegasti
kaénik (slika C). Medsebojno opraSenje izvriujejo
kakor pri podrascu tako tudi pri ka&niku majhne
musice. Rumenkasti cevasti cvet podrasca (slika 1)
je spodaj jezitast in ima trebulasto razdirjeno dno.
Listi te rastline imajo neprijeten vonj, s katerim pri-

4

2

Slika C.

1. Cvet navadnega podraica v prerezu; a na
znotraj obrnjene dladice; b pra$niki in pestiéi.

2. Cvet pegastega kaénika; spredniji del tulca je odstranjen;
a in a' 3§&etinice, b Zenski cveti (pestiéi), ¢ moski cveti (pras-
niki), £ tulec, ¢ betié.

Slika C. Prerez skozi cvet jesenskega podleska; 1. cvet,
ki ¢aka na medsebojno oploditev; 2. zaprt cvet, ki izvriuje
samolastno oplodbo (brazde se dotikajo prasnikov).

vabljajo nestete majhne muhe, ki priletijo na naprej
mole&o spodnjo ustnico cveta in se plazijo po ozki
venéni cevi v notranj§éino. Mnogostevilne, posevno
na znotraj obrnjene dladice zastavljajo muhi izhod
iz je¢e (1 a). Sele potem, ko je obsula na dnu se na-
hajajo¢e brazde (1) s cvetnim prahom, ki ga je pri-
nesla Ze s seboj, se dlacice posusijo in z novim prahom
obloZena muha odfréi na prosto.

Nekaj podobnega se vrsi tudi pri kaéniku (sl. 2).
Kaénikovo steblo se konéuje v kijast beti¢ (&), kate-
rega obdaja bledozelen trebusnat tulec (f). Zgorniji,
debelejsi betitev del je gol in rjavovijolicast, spodnj,
tanjsi pa nosi zgoraj pradnike (¢) in na dnu pestice
(6). Med prasniki in pestiéi je venec jalovih, v mehke
§&etine izpremenjenih cvetov (a), istotako se obroé
§¢etin nahaja tudi nad prasniki (a'). Privabljene po
smradu, ki ga razsirja rastlina, priletijo majhne muhe

&

in musice na beti¢ in plezajo po njem navzdol do dna.
Ker pa jim $&etinice zastavljajo pot nazaj, Zuzelke ne
morejo uiti. Ko pa so oplodile s prinesenim pelodom
brazde, se odprejo prasne vrelice, $cetine se pri-
¢nejo suditi in muhe zapustijo vse rumene od novega
peloda mrki tulec.

Ta dva slucaja nas uéita, kako zna biti rastlina
v ljubezni naravnost nasilna in kako zelo je odvisna
od zivali. Ko so vpeljali deteljo tudi v Avstralijo, ni
hotela uspeti; vedno nanovo so jo zasejali, in vedno
znova je zopet brez semena izumrla. Nekdo je ugenil
vzrok in je z deteljo vred doposlal tudi &éebele; od
tistega poletja naprej se je detelja vselej obnesla.

Samolastna oplodba,

Kakor Ze omenjeno, je vse v rastlini uravnano
tako, da je samolastno oplojenje med prasniki in pe-
sli¢i istega cveta izklju€eno. Navadno brazda 3¢ ni
razgrnjena, ko je pelod Ze zrel. Toda zgodi se tudi,
da ¢aka rastlina v mrzlih poletjih zaman na svatbo
in da mine lepi &as cvetenja, ne da bi prisla v posete
le ena sama ZuZelka. V tem slu€aju se oplodi rastlina
sama. Vprav pri vijolici, zaj&ji deteljici, trpotcu, mrtvi
koprivi in pri mnogih planinskih rozah je svatba med
brati in sestrami nekaj navadnega. Tudi jesenski pod-
lesek se v skrajni sili loti samooplodbe. On ima Sest
pradnikov in tri pesti¢e z brazdami, ki stoje visoko
nad prasniki, da bi samolastna oplodba bila izklju-
¢ena (sl. C, 1). Toda jesen je in &ebele, émrlji in me-
tulji so redki gostje na trudnem polju. V trpki bojazni
se ozira podlesek naokoli, prose¢ ljubezni. Da bi Zi-
valce ne izgresile poti, raste Se vedno naprej in se
tako dalj$a v lilast plamencek. To je kres neveste, ki
ga zapali, da bi izvedel Zenin za njeno hrepenenje. —
A podlesek raduna trezno in je previden. Istoasno,
ko vabi sle, dviga Ze tudi z rastofimi cvetnimi listi
na njih pritrjene prasnike bliZze in blize k brazdam.
In tako doZivi najslajSo skrivnost vprav v trenutku,
ko zapre uzaljen in razofaran svoj rosni cvet za
vedno: pras$niki se neZno pritisnejo ob brazde in
pelod jih obsuje; cvet pa se pobesi pod teZo ljubavne
sreée (sl.C, 1 in 2). :

Zakaj je vse tako in ni drugace, na to ne vemo
pravega odgovora. Samo opisati moremo te tajin-
stvene pojave, toda razumeti nam jih Se ni mogoce.
Vidi se, kakor bi rastlina mislila, pretehtavala in se
potem 3ele odlo¢ila. In vendar po nasi ¢loveski sodbi
njeno notranje Zivljenje nikakor ne more zadoscali
za spoznavanje razmer, ugodnosti in sredstev. Dela
pa tako, kakor bi storil samo &lovek velike brihtnosti.
Kaj se dogaja v njej, ne vemo, o tem se pomenkujejo
rastline med seboj, ko se ljubijo. Mi pa njihovega
jezika ne razumemo.
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Z metlo — 4360 metrov visoko.

J. M. Trunk, Leadville, Colorado, U.S. A.

1, Nekaj uvoda.

a me razumete. Ne prav z metlo, temvec
z drzajem neke metle. S tem je to poprav-
lieno, drugo je pa v redu. Kako je prislo
do tega, o tem povem zdaj.

Ko sem zagledal lu¢ sveta v Ba¢ah na Koroskem,
sta gledala name Stirioglata Kepa in sivi Dobraé.
Mogoce, da sem dobil od tega gledanja »urok«, kakor
pravijo na Koroskem, da sem zato malo zaverovan
v gore.

Ker sta Kepa in Dobra¢ gledala e na mojo
zibelko, sem ju tudi Ze kot fant in dijak veékrat
sel gledat na vrhove. Videl sem svoj lepi dom, kos
slovenske domovine,

Dne 23. julija 1. 1906 sem bil v spremstvu dveh
Skofov (dr. Kahna in poznejSega kardinala dr. Nagela)
na gori Eisenhut (kakih 2400 m) ob korosko-stajerski
meji in dne 20.avgusta istega leta na Triglavu.

Ko sem prvikrat potoval po ameriskih Zedinjenih
drZzavah, sem se po Zeleznici peljal dne 15. julija 1909
¢ez Tennessee Pass (3184 m). To je bila najvisja tocka.

Koroski plebiscit me je pregnal 1. 1921 v Ameriko.
V North Dakoti sem se divil krasnim barvam cb
solnénem vzhodu in zatonu, a gor ni bilo. Krtinam so
rekli tam gore, videti je bilo komaj ped dale¢. Srce
je’ hrepenelo po gorah. Spomladi 1, 1924 sem kolo-
vratil po Kaliforniji. Ah, kako sem vriskal, ko sem
zrl s snegom pokrite velikane! Skozi Nevado, Utah,
Idaho in Montano mi je srce sililo gor, a kaj, ko se
»lukamatija« ni zmenil, da mi je srce skoraj v vratu.
Neusmiljeno me je privlekel zopet v prerijo. Cisto
nepri¢akovano pa je prisel klic in dne 1. avgusta 1924
sem bil v Leadvillu, sredi med koloradskimi velikani,
3070 metrov visoko. Zdaj, srce, uzivaj in se zadovolji!
Kaj $e? Okoli in okoli stoje velikani, srce sili gor, Se
viSe; a sape, sape! te je nedostajalo, e sem Sel samo
nekaj cevljev vise gor. Prvi naseljenci pripovedujejo,
da v tem kraju ni vzdrZal noben pes, nobena kokos.
Kar plesati so za&eli, kakor plesejo zdaj Ameri¢ani
svoj ples »jazz«, in po njih je bilo. Zlata je bilo ko
peska, sape pa ni¢. Goljufivo zlato je poslo; zdajje veé
sape, psov imamo Se preve¢, kokosi so na ulicah in
na mizah, sape je malo veg, a $e je mnogim zmanjka,
ko pridejo sem prvikrat, in morajo oditi, &e se jim
ulije kri iz nosa. Pri meni krvi sicer ni bilo, sape pa
le pogostoma prav malo, Ve&krat me je obhajala misel,
ali nisem bil nor, da sem Sel na gore gor, Fant, drzi
se, poglej, kako se bles¢e velikani, kako Zari gorski
svet! In &e bi te bilo konec? Potivas med velikani,
mirno ti bo nemirno srce. Vzdrzal sem in upam, da
bo §lo. Clovek se navadi celo krasti, kako bi se ne
privadil goral!

Dne 11. oktobra 1924 sem se vracal iz Denverja
in dosegel na Boreas Passu najvisjo totko (3498 m),
pa tudi le po Zeleznici. Zapadel je sneg in srce ni veé
sililo gor. :

Vrnila se je vesna, sneg je odlezel. Sape &e ni
hotelo biti, videti je bilo celo, da me bo zadavilo.
Prislo je poletje, pozno sicer, a prislo je. Gorski svet
zazari v novem svitu. Pljuéa se Sirijo, sape je dosti,
zdaj poskusim. Dne 12. julija se odpravim na Prospect
Hill in $lo je. Led je prebit,

2. Priprave,

Hribolazcu je pred vsem treba moénih &evljev.
Ko sem hodil po severodakotskih prerijah, sem si
kupil par moénih, vojaskih &evljev. V stari domovini
dobi§ na cesti prej srebrno krono kakor v Dakoti
kamen. Podkovanih &evljev tam skoraj ni treba.
Cevlje sem prinesel s seboj. Tu kamenja ne manjka,
saj gore niso iz same prsti. Kakih robaéev tu ne dobis,
dasi kupis lahko vse od slona do krokodilovih solz.
Zdravnik za c&evlje je med leadvilskimi Slovenci
Mr. John Mikli¢, stara dolenjska korenina. Ne vem,
ali je bil vedno éevljar, a zdaj je. Prinesem mu tezke,
vojaske &evlje. Debelo me pogleda. »Vi, gospod, pa
take &evljel« se zadudi. O moji hribovski bolezni se
mu Se sanjalo ni. »Pag, paé, Mr. Mikli¢,« se mu od-
rezem, »in $e podkovali mi jih boste.« »Kaj, podkoval
naj bi jih? Cemu?« »No, Mr. Mikli¢, jaz mislim iti
malo na gore, in kamen mora videti Zebelj, drugace
ne gre.« »Oh, ah ...« je mrmral in majal z glavo. »Ni¢
Vam ne pomaga, podkovati mi morate &evlje.«

Drugi dan so &evlji pri vratih, sluéajno me ni bilo
doma. Odvijem jih, a kaj vidim? Pete so imele nekaj
zebljickov, pa takih, da bi bilo treba poveéala, komaj
si jih videl, »Smentani $ostar,« zamrmram nejevoljno,
»ali me res ne razume ali me noce razumetil« V nekaj
minutah sem zopet s &evlji pred Mikli¢evim domom.

Zopet me Mr. Mikli¢ Se debeleje pogleda, ko od-
grnem &evlje, Pricelo se je veselo prerekanje. Jaz sem
moral odpreti vse zatvornice zgovornistva, da sem do-
kazal zakrknjenemu zdravniku &evljev, da ti revni
iebliié’ki niso zadostni za gore in da bo treba v pete
in na podplate vse povsod nabiti boljso robo. Bal sem
se, da sfréim skozi vrata, a Mr. Mikli¢ ima dobro
srce in je samo pristavil: »Pa bom.«

Drugi dan so bili dobro nakovani &evlji pred
vrati. Sekagev nimajo, a nakovani so. Ena »podlaga«
za gore je bila sreéno urejena.

Zdaj bo treba nahrbtnika. Tu sem imel ve& srece.
Tudi nahrbtnika v Ameriki ne dobis. Ze v Dakoti sem
si ga Zelel, ¢e sem ustrelil zajca in ga potem moral
nositi v rokah, da sem ozebel. PotoZil sem stvar pri-
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jatelju Joe Gabrielu, koroskemu rojaku iz St. Jakoba
v Rozni dolini, ko me je iz Chicaga prisel obiskat.
»Jaz pa imam tak nahrbtnik,« je rekel, »brat ga je
prinesel od vojakov, posliem ga Vam.« Pasja sreéa,
si mislim, Res je nahrbtnik prisel. Pristna vojaska
roba, samo jermeni so bili tako trdi, da so se skoraj
lomili, Mazal in mazal sem jih, a dasi so pili olje
kakor zaba, so ostali togi. Obupal sem, zavrgel pa
nahrbtnika le nisem. Od oéeta sem podedoval morda
malo prismuknjeno, morda tudi dobro lastnost, da vse
shranim. Tudi nahrbtnik je prisel iz prerije sem med
gore, Privletem ga na dan. Pri Zajeu kupim najbolj-
Sega olja za jermene, mazem in maZem, a jermeni se
ne zganejo. Potozim stvar v kuhinji. Tam se navadno
zelodci mazZejo, ¢emu bi se ne mazali tudi jermeni?
»Kuhinjski duh« prinese neko mazo. »Poskusite tole,«
pravi. Slo je; trdovratni vojaski jermeni so se vdali
in nahrbtnik je bil v kratkem olrajt, kakor govorimo
tu. Treba bo Se gorske palice. Kaksne smo imeli v

Vse je torej pripravljeno, ¢evlji, nahrbtnik, palica,
zdaj bo treba le $e pokazati velikanom naokoli, da
se jih ne bojim,

Od 12. julija naprej sem vsak ponedeljek, sredo
in petek premagal po enega velikana.

3. Na Mount. Massive.

Mesto Leadyville lezi v zgornjem delu doline ob
reki Arkansas na zapadnem poboéju Mosquitos Range
3070 m visoko. Onkraj doline kraljuje na zapadu prav
nasproti mestu mogoéni Mount Massive (izg. Maunt
Mésiv). Ze od prihoda sem gledal orjaka. Zdaj, ko sem
pridobil sape in premagal nekaj manjsih vrhov, mi je
zacelo rojiti po glavi, kako bi se lotil najvisjega vrha
v Rocky Mountains. »Srce pa gor mi sili. ..« Pa kako
priti gor? Ameriéani niso hribolazci. Zelo radi za-
hajajo med gore v krasne doline z druzino, seve po
dobrih cestah in v avtomobilih. Govorijo precej tudi
o pethoji, a vse to ni hribolaztvo,

Na planini

starem kraju in jih imate Se! Tu bi se ¢lovek najrajsi
razjokal. Palice nosijo po Ameriki kveéjemu po-
habljenci. Kake gorske gorjace... no... prej prides
do milijona kakor pa do take stvari. Stikal sem po
grmovju. Sam mehek les. Vrbe, trepetlike... amen...
vse mehko ko trta. Ves obupan sem. Cevlje sem si
priboril, tudi nahrbtnik se je vdal, palice, tako po-
trebne palice, pa ni. Nekega dne tavam okoli poko-
paliséa, V blizino izlagajo Leadviléanje vse, kar jim
je doma odveé, Tam najdes vse mogoce stvari, od lepo
ilustriranega mese&nika do 3e dobro ohranjenih hlag
in srajc. Sre¢a mi je bila mila. Med razno roootio
zagdledam neko gladko stvar, ki je bila kakor palica.
Potegnen jo iz Sare, bil je drzaj — stare metle. »Hen-
reka — nasel sem,« sem zaklical kakor nekoé¢ grski
modriian. Noz malo popravi, okovana palica sicer ni,
a palica je pa le, in zlomek poZre v sili §e muho.
Leadviléanje me malo debelo gledajo, ko se vracam
s palico domov. Pa naj se muzajo, kakor jim drago, ‘az
imam planinsko palico, ne gorjace, in saj ne vedo,
porednezi, da je to samo drZaj stare metle.

v Coloradu.

Slovenci so tukaj Ze nad 30 let naseljeni. Hribo-
lazca ni niti enega med njimi, lovei so pa vsi. Ko
mi je Mount Massive samo rojil po glavi, sem po-
vpraseval tega in onega, ali je bil gori. »Seve sem
bil,« je bil odgovor. Za enkrat je pri tem ostalo, Zdaj
pa ni samo rojilo po glavi, sililo je na goro. Zopet
povprasujem, a bolj natanko. Kje je pot? Kaksna je?
Kako se pride gor? Ali je nevarno? Kaj sem dognal?
Bili so nekateri na — poboéju, pri gru$éu, kjer jenja
les, dalje so pa prisli samo v — mislih. Ne bom se
motil, ¢e trdim, da vrha $e ni videl noben Slovenec.

Kakih znamenj ni nikjer. Bil sem samemu sebi

repus¢en. Dvakrat sem Sel gledat, Nasel sem neko
dobro lovsko pot, po kateri jabajo gozdarji, ki imajo
v oskrbi gozd Leadville National Forest, kakor se
imenije ta kompleks, ki obsega veé sto tisoé akrov
gozda, Cemu nosijo ti mozakarji ime lovski &uvaji,
ne vem, ker je divjatine bore malo, dasi je tu hlev
21 mogoéne jelene, ki jih pa nih&ée ne sme streljati.
So baje tu tudi gorske ovce z zakrivljenimi rogovi in
gorske koze, &edne Zivalce; vse te »divjadine« pa ne
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Vrh Mount Massiva (4360 m).

smes loviti ali streljati. Od neke gorske ovce sem
nasel slu¢ajno mogoéne rogove, ki so zdaj na mojem
vriu, pred oé&i pa doslej nisem dobil prav nobene div-
jacine,

No, divja¢ina me ni zanimala, bolj pot, ki vodi
t:ekako do tja, do kamor sega gozd. A kaj pa nad
gozdom, kjer je Se Smentano velik kos do vrha?

Pripomniti moram, da je gorovje tu malo dru-
gaéno ko v starem kraju. Ni prehudega skalovja, po-
vsod prides laZze, gres lahko tudi brez steze kar za
nosom naprej, kakor pravimo.

To je velika prednost ameriskega gorovja. Ko
sem prej Slovence izpraseval, kod pridem na vrh, so
rekli: »No, tamle gor.« Toliko sem vedel ko prej.
Prav toliko bi bil vedel, ko bi bil kdo rekel: »Idi in
poglej.« Tega sem se poprijel.

Sel sem iz gozda in zacelo se je Ze malo svitali.
Drugi¢ sem sel malo vige, in je bilo bolj svetlo. Pot
bi bila torej nekako v redu. Slo je $e za &as. Pred
pol deveto uro zjutraj ne morem od doma, nekako
do konca gozda pa je bilo dobrih pet ur, na vrh
Se presneto daleé. Kako priti tja in nazaj, ako
sploh gre?

Samo od Leadvilla do pobo¢ja gore je preko do-
line do dve uri hoda. Prisla je pomo& v podobi avto-
mobila. Naprosil sem Mr. Zajca, baje najbogatejsega
Slovenca v Ameriki, in rad mi je obljubil, da me
»pihne« dol do svoje farme ob poboéiju.

Odlo¢il sem se za 7. dan avgusta. Bil je sicer
petek, a praznoveren nisem, za pod zobe se pa po-
leg Speha in mesa v Ameriki e marsikaj dobi, kar
tudi drzi.

Mr. Joe Krzan je vozil ko sam zlomek, ob de-
vetih sva bila Ze na farmi. Precej Slovencev je tam
in zdaj je delo na vrhuncu. Sko¢im iz avta, zadenem
nahrbtnik in primem za — metlo. Ko bi bilo slo za
vero, ki je k zveli¢anju potrebna, bi gotovo nobeden
ne videl nebes, ker so me vsi nejeverno pogledovali,
ko sem mahnil z metlo okoli ogla kuhinje in skozi
leso. »Jaz pa le pocas' jo rezem in kosim...« Ne,
pocasi ni bilo. Kolikor le mogoée hitro sem pre-
stavljal dolge noge.

Zadel sem pravo smer, bil sem mogoe 12,000
¢evljev visoko, Pa Smenta, kaj je to? Noge mi po-
stajajo nekako svin¢ene. Ali sem truden? Tudi glava
je tezka. Sape sicer Se ne primanjkuje, a nekako tezko
stopam. Neprestano zrem na vrh.

Dez in sodra sta tu v gorah kar za grmom. Dobro,
da navadno prav tako hitro zopet izgineta. Tudi to-
krat pride od vzhodne strani ez dolino bela megla,
veler zapiSe in sodra se usuje, da kar prasketa. Sto-
pam proti sedlu pod vrhom na juzni strani. Smentano
gre tezko. Ali sem se spremenil v svinec ali kaj? Dva,
tri korake... in pihati moram ko modras. Zdaj se
Sele zavem. Visoéina! Bil sem morda nad 13.000 cev-
liev visoko, in ni ¢uda, da zmanjkuje.kisika. Srce

Pogled z Mount Massiva proti zapadu,
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bije, da hoée poéiti, prsi delajo ko kak luknjast ko-
vactev meh, glava menda ni veé na vratu, vse je tako
tezko, kakor bi bila gora na meni, ne jaz na gori.
Tudi nekako mrzlo mi prihaja, dasi je sodre konec.
Ameri¢an pravi: »Kjer je volja, tam gre« a prav
bistro sem moral misliti, ¢e je Se kaj volje v meni.
Bila je, dasi ne velika,

Ob sedlu sem videl na zapadno stran. Hudi pre-
padi, da me strese, Pot — no, kake poti ni — smer
gre bolj na vzhodnem robu. Ze itak svinfena teZa se
podvoji pri vsakem koraku. Previdno je treba pre-
kora¢iti kako skalo, drugaée zmanjka sape. Nekoliko-
krat me obide omotica, da moram leéi, Ko bi bilo
v glavi malo veé misli, bi bil morda $e celo na smrt
mislil, tako pa k sreéi ni bilo prostora za take misli,
saj je bila vsa glava polna le ene misli, da pridem
na vrh. Pa mi jé menda zmanjkalo tudi teh misli,
le nekako topo sem ril dalje, pihal, lovil sape, pri-
jemal se za srce, brisal &elo, taval v neki klami, napol
v omedlevici,

Ce sem stopil na rob, so me stresli prepadi, a
ozivel sem, ko sem pogledal na nepregledno vrsto
velikanov, ki se razprostirajo na zapadu. Zdelo se
mi je, da visim nekje v zraku, vse je bilo dale¢ pod
menoj. Ko bi &lovek le malo veé misliti mogel, pa je
glava silno prazna!l

Pridem na sneg. Trd je ko skala, a ne leZi strmo.
Hudo, zelo hudo mi gre, pa vrh ni veé daleé.

Smentani petek, ali kaj je bilo! Od severne strani
se pripodi gosta megla in je tu, ko se tega komaj
zaves. Tista ameriska naglica povsod, tudi pri ne-
urju!l Tega mi je bilo e treba! Pa kaj bos? Saj so sle
misli Ze tako rakom Zvizgat. Precej oster pi§ se pojavi,
megla mi loputne v obraz. Priplazim se na greben.
Pa kaj je to? »Psiii... Ziii... ériii...« Ali je veter?
Ne. Vleée sicer, a ne cvili. Prav v roki nekaj cvréi. ..
Nekako zbegan se naslonim na metlo in zdaj créi in
cvréi naravnost iz te metle! Bes naj me butne! Menda
vendar ni te metle sukala kaka ameriska coprnica?

S tezavo si zberem misli, kolikor jih je mogoce.
Spoznam, da metla ni zatarana, a zrak je nasien od
hudourja z elektriko, ki cvréi tudi iz zemlje skozi
mojo nedolZno metlo.

~ Se nekaj sto korakov imam do vrha. Ali bi se
vrnil? Kaj, ko bi udarilo? V zraku je zadisalo po
zveplu, iz metle &im bolj cvréi... a vrh je zelo blizu,
Pa bodi v boZjem imenu kakor hoce.

Ko stopim zopet naprej, zaéne cvréati iz mojegs
klobuka. Zgrabim za klobuk, pa cvréi iz las. .. Sezem
z roko po laseh, pa zacvréi iz prstov.., Zdaj bukne
nekaj iz glave, prav poéilo je, na vrh glave mi za-
$umi, me zas¢emi... Na vrhu sem, 4360 metrov ali
14.464 cevljev visoko. To je najvisji vrh v Rocky
Mountains, a vse cvréi, sumi, poka, prasketa, disi po
zveplu... Ni varno, se mi zdi; prav tako naglo jo
odkurim,

Razgleda ni, komaj vidim, kam stopim, megla
je ko kvas in zdaj zaéne sneziti na vso mo&, Misli se
$e niso popolnoma vrnile, drugaée bi bil malo zaklel
radi petka. Ne, ne bi bil, saj sem prisel kljub petku
in sodri in snegu in elektriki vendar na tisti kraj,
kamor mi je tako sililo srce.

Pod starim snegom sedem. Tu ni ve& cvréalo, za
novi sneg se pa nisem zmenil. V glavi se je jasnilo,
zavriskal bi bil!

Kakor je v Ameriki véasih denarja kmalu konec,
tako je bilo tudi tega snega in megle. Ko bi ne bilo
tako pozno, slo je Ze proti §tirim, bi bil $e enkrat
zlezel nazaj, Za tokrat in to leto bo pa Ze ostalo pri
tej megleni in prasketajo¢i hoji.

Nazaj grede sem videl jato gorskih jerebic, ki so
tako domace, da sploh ne gredo izpred nog. Lahko
bi bil katero ujel, a vedel sem, da bi me &takala
»luknja«, s katero sem se pa tako Ze v stari Avstriji
seznanil. Zacujem oster pisk, kakor sem ga bil slisal
v starem kraju od divjih koz, a pisk je prihajal od
zgoraj. Zdaj zapazim, kako priplava iz megle, ki je
pokrivala vrh, veli¢asten orel in odleti proti Mosquitos
Range na nasprotno stran doline.

Ko dospem do gozda, je bilo tam na tisoge ovac,
ki so tu na pasi. Pasniki so namreé tu taki, da bi
vse slovenske kmete bolelo srce, ko bi jih videli in
vedeli, da jih ve¢inoma nihée ne popase.

Nekako po sedmih sem bil zopet na Zajéevi farmi.
Sam stari gospod Zajec je pridel s svojim elegantnim
avtomobilom pome. Ko sem njemu in drugim tam
zbranim Slovencem zatrjeval, da sem bil prav na vrhu
Mount Massiva, niso sicer rekli, da laZzem, a verjeli
mi pa brzkone tudi niso. Kakor hogejo, jaz sem pa
le bil tam, kamor drugi Slovenci 3e niso prisli.

Mr. Zajec pa je veren kristjan in je ogividno ve-
roval tudi mojim besedam. »Nate cigaro,« je dejal
kratko, Sedli smo in se odpeljali kakor veter proti
Leadvillu — z metlo vred.

Mati.

Na gomilo iz tuje prsti,
prepojeno z mlado krvjo,
solnce ne sine in pti¢ ne sede...

Mati pa je vse noéi
sama z boleéinami,
ki zanje se niso rodile besede.
Anton ZuzZek.
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Dom dedov.

Moj zivljenjepis. — Lea Fatur.

agorje lezi za gorami — in odtod ime. Nad
vasjo se drobijo poslednji ostanki mogoc-
nega Silen-Tabra, ki je bil bramba oko-
lice pred Turkom in gladom.

Pred vasjo se vzpenja valovita pivska ravan, so
zelniki, so njive, mlake poganjajo travo koscu do
pasa, po njih se skriva strupena golazen, dehte seno-
Zeti po hribih, strmi Gradec. Borst v skalah se sramuje
pred gozdom, ki se odbija zelen in teman od bele
Sneznikove glave.

Prozorna je modrina neba, zvoniki in strehe so-
sednih vasi so kakor v sanjah, Disi po dimu, disi
po vaseh, dosti je mleka, sira in mesa. Vendar vabi
in sili cesta, tako bela in gladka, Zagorca v svet.
Ladja ga ¢aka na Reki, ladja ga ¢aka v Trstu, vlak
v Sv. Petru, Gre Zagorec. A v daljnem svetu se spo-
minja doma svojih dedov, rajsi kot je 3el, rajsi se
vraca. Njegova sreda je v tihem kotu pod goro, pod
Sv. Martinom,

Otrok prevzame Zagorec iz ust starckov davna

porocila, nezapisana, nezapriseZzena; ob meji Zivljenja’

jih sporota zopet otrokom. In tako gredo nezapi-
sane vesti iz davnine od rodu do rodu, od kolena
do kolena.

V Silen-Tabor so dajali desetino, vanj so bezali
z Zivino vred ob turgkih pohodih, ko je bila sila Ze
velika, Ko so vdirali Turki od kosanske strani v Tabor,
jih je prepodila grajska dekla s &ebelami. Zdaj si
jemljejo Zagorci in druge vasi kamenje za zidavo his
iz razvalin,

Zagorje omenja Valvazor, zaznamovano je v Flor-
jan¢i¢evem zemljevidu kot vas.

Sredi petnajstega stoletja so bili pod Tabrom na-
padeni bene&anski trgovci, ki so tovorili svilo. Kronist
ne omenja pri tem Zagorja.

‘Duhovnija je bila — kakor pise po Valvazorju
Filip Kete v knjigi »Postojnsko glavarstvo« — Ze pred
letom 1683 pri Sv. Martinu na Tabru. Leta 1722 so
prenesli na Zeljo vas€anov duhovnijo doli v Zagorje.
Priblizno v istem ¢asu je tres¢ilo — po nezapi-
sanem poroéilu — v graséino, ki je zgorela. V njej
je bilo toliko psenice, da se izkoplie $e zdaj kako
seZgano zrno.

Cerkev so zidali v Zagorju leta 1789, Poprej
se je opravljala sluzba bozja v precej veliki kapeli
sv. Magdalene. Ob veliki koleri 1. 1855, ki je pobrala
samo iz Zagorja 84 oseb, so pokopavali §e pri Sv. Mar-
tinu. Za moje prababice, gospe Rozman, so pripeljavali
8e s Sneperka z volmi trupla umrlih rodbinskih udov
gras¢aka v grobnico pri Sv. Martinu. Gospod Copié
(stari) je odprl nekoé rakev in videl lepo oblecenega
in dobro ohranjenega viteza.

Mladika 1926,

Pri Sv.Pavly, kjer je zdaj pokopalisce, je bila
tako  kosata lipa, da so imeli godci ob shodih klopi
v njenem kosu. Pri zagorski cerkvi je bila votla stara
lipa, v katero se je lahko skrilo ve¢ otrok, Nekoé so
izkopali pri zagorski cerkvi popolnoma cel kostnjak
in so ga postavili v lipo. Pri velikih vratih cerkve
sv. Martina je bil prikovan obro¢, v katerega so

Pisateljica Lea Fatur,

vklepali o¢itne gresnike in zlogince. Zadnja je bila
zasramovana — je pravil stari moZz — mlada ne-
zakonska mati.

Pivika ravan je bila nekdaj vsa v vodi. Tam so
bivali zmaji in poSasti. Ljudje so se vozili v barkah
in jih privezovali za obroée, pritrjene v skale. V za-
Eetku prejsnjega stoletja se je Se nasel tak obro&. Moj
ote je pasel 1. 1843 svoje konje na Tabru in je zadel
na obro¢, ki se je svetil ves rumen. Vse svoje dni je
bil o¢e prepri¢an, da je bil zlat. Izpuliti ga ni mogel
sam iz trdne podstave, poiskal je svoje brate — toda
obro¢ se je skril in kljub vsemu iskanju ga ni videl
o¢e nikdar veg,
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Pri Knezaku je bil ob vodi grad. H grajski héerki
je prihajal preko gora vitez iz Bistrice, katerega ni
maral Knezki za zeta. Dekle mu je stavilo lu¢ na
okno, da ne bi zabredel v vodo. Zlobna roka je ugas-
nila lué in vitez je utonil s konjem vred. Med stanm:
ljudmi je Zivela o tem stara pesem.

V Koritnicah je bil grad, kamor je zahajal ob-
legani Predjamski gospod. Podkve je imel konj obr-
njéne naprej, da ne bi nasli pravega sledu.

V gorah so grobovi velikanov. Ne sme$ se jih
dotekniti, sicer pride nesre¢a nad tebe in nad tvoj
rod do tretjega kolena.

"Po starih rimskih cestah v gorah vrsi divji lov.

Kage-kraljice strazijo zaklade, v nevarnosti pa
zabrlizgajo in prismuéejo se ti preko skal celi roji
jeznih kag.

Matki so se shajali na krizpotih. Udari ga od
sebe, ¢e piha vate, sicer ti gorje: raste macek in se
razraste v poSast, iz te se naredi drugi macek, iz
tega se zopet polovijo in vzrastejo macki, macke..

Take in enake stvari so pripovedovali stari Za-
gorci mladim pri brneéem kolovratu; ko sta tulila za
stavo jezna burja in lagen volk, so se spominjale starc
zene vseh davnih dogodkov, so svarile deklice pred
Cuvstvom, ki te naredi, da si kakor zaklet, da mislis
samo na o¢&i, ki so se sredale s tvojimi. Koliko Zagor-
cev je zapustilo dom zaradi dekleta, ki ga niso mogli
dobiti, in koliko Zagork se je ,ujedalo’ in §lo zaradi
nesre¢ne ljubezni zgodaj pod zemljo. Mo¢na in trdna
je 'ijlubezen Zagorcev.

Fantje pa so nagajali dekletom s povestmi o
volkodlaku in mori, ki izpijeta €loveku kri, o mrtvem
Zeninu, ki je peljal Zivo nevesto do groba, o mrtvih
mozeh, ki hodijo k Zenam nazaj, ki sedajo k mizi in
jedo z druZino, o otrocih »mehkuZih« (z Zivotki brez
kosti), ki jih rodijo Zene od mrivega moza, o tistem,
ki je nosil mejnik, o onem, ki je nosil svojo glavo.

. In zakaj se ne bi javljali Zagorcu duhovi? Ko lezi
modriéasta megla nad skalami, se zgosti rada v oblike,
v ‘znan obraz: &lovek je, ki se vica, ker ni razdelil
prav svojega imetja ali je zagresil zlo¢in, V vilo se
zgosti megla, v vilo, ki te mami v gore; v kacona,
v psi¢ka, ki ti ponuja kljutek od vrat v skali. Ze pol-
drugi tiso¢ let je, kar hodi ajdovska deklica po poti
za Tabrom, Ze par stoletij susi bela Zena v tabrskem
klancu cekine in mami otroke v goro. Kdor bi ji sledil,
se ne vrne nikdar veé.

In ko kaplja in $umi podzemna voda v skalnatem
goroviju, kako bi ne vedel Zagorec, da Zive tam notri
Se zivali, neugledne po postavi, strupene po pogledu
in dihu. Saj je malo ¢ez stodvajset let, kar je dehnila
taka skrivnostna Zival v gospodarja in gospodinjo iz
Papezeve hise, ko sta prisla v kosnjo na mlake.
Umrla sta v hipu in ofe moje matere in njegov brat
Sedmak, ki se je pozneje priZenil na Vrd, sta rastla
v oskrbi sosedov.

In ko privre jesenske dni naglo Pivka iz svojih
zrel, ko se spusca jata divjih gosi in rac ob vodi, ki jo
preliva notranji nemir, ko se tresejo bilke in kvakajo
vrane, ko zamekecejo premraZene ovce v sivo nebo,
ko se vzdiguje iz jam in votlin, s skal in gozdov
strastna tozba nesreéne burje, kako bi ne bil videl
Zagorec tedaj ubogih dus, ki se vicajo med nami po
gorah in cestah? V cerkvi je vrgla prababica pri
kropilniku kapljo blagoslovljene vode: »Usmili se,
Gospod, ubogih dusl« Zvecer, ko so odbrneli kolo-
vrati in je odzvonilo sv. Florijanu, ko so se Ze umirile
jagode roznega venca v rokah druzine, je vzdihnil
gospodar: »Se za tiste duse, ki se vicajo po gorah
in 3umah.« In gorege je odvzdihnila druzina.

Duse se javljajo. Javila se je moja prababica svo-
jemu sinu teden pred njegovo smrtjo. Javil se je doma
moj ujec Lojze, ko je umiral v Trstu; odprl je vrata
kuhinje in rekel: »Z Bogom!« Oce je zaklical svojo
zeno, mojo staro mater: »Rozal Lojze je umrll« Javila
se je meni materina mati teden pred materino smrtjo,
javljata se mi mati in sestra, kadar mi kaj preti,

V kraju, ki je tako zamisljen in tako poln sluten;j
in spominov o nekdanjosti, se je naselil ¢lovek, o ka-
terem razmidlja rada razglabljajoéa zagorska dusa:
od kod je pridel in kdaj? Prvi Zagorec, Fatur po
imenu.

Nekot je izstopil na§ oce v Kilovéah. Gospa iz
vlaka, Italijanka, je zaklicala: »Signore Fatur!« Ogla-
sili so se trije Faturji, a nobeden ni bil pravi. Gospa
se je ¢udila, kako da pridejo Faturji na Kranjsko, ko
so vendar v Italiji, Na Reki je imel nas§ Karel v gim-
naziji razrednika Francoza, ki se je pisal Fatour in je
trdil, da mi ne pifemo tega francoskega imena prav.
Nage ime pa je Ze tako udomaceno, da ne bo Stel
nikdo Slovenca tega imena za Italijana ali Francoza.

Staro poroéilo veze postanek vasi Zagorja z na-
selitvijo Faturjev. Hisne $tevilke so porazdelili v vasi
po poroéilu o starosti ali postanku his. Agatnikova
hisa (Marinéi€) ima $t. 1, Rjovéic¢eva hisa (Fatur) ima
§t. 2. Tomazkova in Peterkova (obe Fatur) 3t. 3 in 4.

Tukaj je torej zaéetek vasi, Staro poroéilo v nasi
rodbini pravi, da se je naselil tik pod Tabrom so-
rodnik gras¢akov. Kaj je na tem, ne vem. Naj pre-
iskuje to zgodovinar iz vrst mladih Faturjev, Resnica
je, da je Zagorje pravzaprav gosposka vas in da ije
Rjovéiceva hisa zidana kakor trdnjava, namreé zid
je tako debel. Morda je porabil graditelj za hiso kako
grajsko stavbo, saj je mogoce, da so $li prvi obrambni
zidovi in stolpi tako daleé doli. So tudi vrata tako
ozka, kakor da bi se bil moral graditelj ozirati na zZe
zazidani prostor. Razdelba na tri sobe in kuhinjo je
tudi nekam gosposka za tako stare hise. Nad vrati je
bila v oboku vsekana letnica. Ker je pa zdaj hifa za
hlev, so porabili tisti kamen drugam in bratranec
Ludovik se ne ve spominjati, ali je bila vsekana za
ednico petka ali Sestka.



Dom dedov! Nizka, stara hisa, ki je zdaj hlev in
shramba. Vendar: koliko rodov je zivelo v njej, se
drzalo trdno svoje skalnate zemlje, ljubilo svoj dom.
Ni ti treba, da je dom dedov palaéa, ni ti treba, da
ima ded slavno ime; glavno je, da ves, od kod si, da
nisi kakor zrno, ki ga je prinesel veter kdo ve od kod
in ga nese kdo ve kam? Slovenska vila je sedela za
ognjiséem ob &rni steni; bera& je bil, deseti brat, ki
nam je ohranil zaklad narodne pesmi, Ko hodi§ v
sluzbe iz dezele v dezelo, ves Sele, kaj je stalni dom.
V Tirolah sta zapela moj oée in mati pesem hrepe-
nenja po rodni vasi:

»Veseli bodimo, vesel'ga srca,
k'smo z ludtnega kraja, iz Zagorja doma.

Tri leta sem hodil, tri leta Se bom,
po sredi Zagorja bom s'jal majaron!«

* * *

Prosil sem pisateljico Leo, naj mi kaj pove
o sebi, da bi mogla »Mladika« poroZati o njeneimn
Zivljenju in delovanju. Zakaj tako sploino vemo, da
je kot héi Zelezni¢arja romala krizem sveta in se
naudila mnogo jezikov, da je morala po osnovni ¥oli
takoj prijeti za sivanko, nato jo zameniti za kuhav-
nico in zaeti gospodinjiti svojim bratom in sorod-
nikom Faturjem, ki so studirali v Ljubljani, in da se je

¥
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ob njih nauéila latins¢ine in vseh mogocih predmetov
kar tako mimogrede — in prav tako mimogrede je
tudi pisateljevala, To in za njena literarna dela smo
vedeli. Zato sem se zelo razveselil, ko se ponudi sama,
&es, svoj zivljenjepis napiSem sama. Naprej sem vedel,
da bo zanimiv in &isto izviren kot je ona. Da ga bo
pa navihanka tako napisala, tega nisem slutil. Niti
¢érke ni zapisala o sebi — in vendar je v spisu podano
vse, kar nam pojasni njen jezik, njeno pristno za-
gorsko éuvstvovanije, njeno nemirno duso, njene sanje,
njeno vero: od tam sem in taka sem.

Kakor njen Zzivljenjepis, tako je znaéilna njena
slika, ki jo je bilo tezko dobiti. Videl sem jo, kaksna
je 8la k fotografu — po dolgem moledovanju seveda.
Ko dobim fotografijo, se za¢udim: »Kaksna pa ste?«
in zvem, da je pred leti dobila kos svilenega blaga,
pa si noce sesiti obleke. V ta kos svile se je zavila
pri fotografu! »No, in kaj naj to pomeni?« jo vprasam,
— »Ali ne razumete? Cudno. Ta zagrnjena oseba
vendar prosi ves svet: Pri miru me pustite!« Pa je ne
bomo, vsaj uredniki ne. Kajkrat smo se menili: Skoda,
da Lea nj studirala! Danes sem prepri¢an, da je prav,
ko ni, Na stotine in stotine maturantk imamo — in
koliko jih je, ki so sploh kaj napisale? Premalo,
mnogo premalo. Urednik.

Sveti Stefan.

(Iz cikla: Kras.)

Sveti Stefan, sveti Stefan,
siv njegov obraz je;

nad gorami je sprostrto
gluho dolgocasje.

Tiha kuhinja je polna

vsa potic in vina,

sala greje, svet se smeje,
zbrana je druZina.

Samo v mojem srcu Zalost
se opila ni,
Tiho na Zerjavici —
brinje zadisi.
Srecko Kosovel.

Na vecder.

(Iz cikla: Kras.)

V svetlo okno smo uprti,

v modrino gora. Pijemo kavo.
V mrazu gori vederna stran,
tihota pokriva puiéavo.

Pada sneg na ravni, na ravni —
in v snegu tam
in v snegu tam
hrast jeéi. ..
Pada sneg na ravni...

Da smo zasli, bratje, zakaj?

Da smo umrli v ta ostri Kras?
O, to je zalost, prozorna Zalost,
ki visi kot nebo &ez nas!

Pada sneg ...

Pada sneg na poljé, na poljé —
u in v polju tam
in v polju tam
¢lovek ihti. ..
Pada sneg na poljé. ..

)

Da smo zasli, bratje, zakaj? -~
Burja je razostrila Kras, 0
Zdaj strmi ta prozorna Zalost
kakor otoZen izjokan obraz.

Srecko Kosovel. A

Pada sneg na srcé, na srcé —
a to srcé,
a to srcé,
je mrzlo Ze...
Pada sneg na srcé. ..

Glisa Koritnik.

2'
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Kako se je Janez Vrabec Zenil.

Ivan Vuk.

anez Vrabec je bil velik, za poldrugo glavo

veéji od svojih sovrstnikov - fantov v fari

sv. Martina, Sirokople¢ kakor kmeéka peé

- trioglovskih kmetov in nesposoben za vojasko

sluzbo, dasi je zelo spretno igral na harmoniko. Ta

nesposobnost je pa izvirala iz tega, ker ni bilo zanj

nobenih hla¢ in nobene bluze, da bi ga oblekli, in

zato so ga proglasili za nesposobnega. Njegov oce,

kmet v Trioglovi, se zato ni srdil, niti sin Janez ni
smatra] te napake za svoj nedostatek.

Ako bi si kdo mislil, da zaradi take velikosti ne
bo imel veljave tudi pri Sentmartinskih dekletih, bi
se zelo motil. Mnogokatera bi mu ne odrekla, ako
bi bil vprasal po njej. Ali on tega ni storil, ker njegov
oce Se ni mislil na predajo kljuéev in na zapecek.
Dokler so $¢ njegove gosli veselo pele — oce je bil
namreé¢ tudi godec —, bi bilo zaman misliti, da bi
gel v pokoj. :

Ali vendar se je zgodilo, da je bil Janez Vrabec
prisilil svojega o¢eta, da mu izroéi kljuée in da sede
v zapeéek,

Nekoé&, po bozZi¢u je bilo, ko mu Gob&eva Mar-
janca, zalo in brhko dekle, héi kmeta v Blagojusi,
pogleda v oé&i in ga presunljivo gleda. Janez pa, ki
je zelo ljubil Marjanco, zardi do uses, se popraska
po vratu in rede:

»Zares?«

»Tako je.«

»Kaj sedaj?«

»OZeniti se morava.«

»Kam? Oce Se ne misli izrociti«

»Se ta predpust mora biti, Janez,« je rekla Mar-

janca. »Se ta predpust, sicer — pojdem v vodo.«
Janez je 3e nekaj ugovarjal, Marjanca pa je iz-
javila:

»Janez, Se ta predpust! Ce si znal pregovoriti
mene, da se je zgodilo, bo§ moral znati pregovoriti
tudi oceta.«

To je bila pa teZja stvar. Ali hoée§ noces, Janez
se je je lotil.

Tako je nekega veéera — po sv. Treh kraljih —
rekel, odkasljevaje se:

»Oée!«

Stari Vrabec se je obrnil na krajsi nogi — radi
nekdanje nezgode je imel eno krajso — in stopil na
dalj$o. Zdelo se je, da je zrastel za meter.

»No, kaj poves dobrega?!«

»Sediva,« je rekel Janez,

Sedla sta za mizo,

Janez se je 3e enkrat odkasljal. Ocividno mu je
bilo prav tezko. Nato pa je pogledal ogeta in rekel:

»Staram se, ogel«

Oce je razumel te besede in ta glas, Odgovoril
je hudomusno:

»Tudi jaz se staram.«

Janez pa je dvignil glavo -in rekel:

»lzroc¢ite mi posestvo, ocel«

Stari Vrabec je polozil nogo &ez nogo in se nagnil
naprej,

»Slisal sem, da hodis za Gobéevo Marjanco. To
je zate preslabotna Zenska in premalo tezka. Ce pa
se ozeni$ po moji volji, pa lahko naredimo $e ta pred-
pust. Zakaj, res je, da sem se nagospodaril, in odkar
je umrla mati, pogresamo gospodinje.«

Janez je moléal. Da ga bo o¢e kar tako po glavi
udaril, na to ni bil pripravljen. Odreéi se Marjanci
sedaj, ko je prav radi nje sprozil ta razgovor, to je
bilo nekaj, kar mu je v hipu vzelo vse veselje do
posestva. Pa Se nekaj. Kako, vraga, da oce ve za
Marjanco, ko pa je tako gledal, da bi nihé¢e ne zvedel?

Stari Vrabec je vstal.

»Premisli si in mi povej, kako mislis.«

Ali Janez je bil sin svojega oceta. Polozil je
svoje dolge, lopatam podobne roke po mizi, v nje-
govih oceh pa se je svetila odloéitev.

»Sedite $e, ocel«

Stari Vrabec je vnovi¢ sedel.

»Tak si Ze premislil?«

»Kaj bom premisljeval. Vi imate prav.«

»Hej, Janez, to je beseda,« se je razveselil stari
Vrabec. Cudil se je sam pri sebi, kako da se je sin
tako naglo vdal, ali pa morda s tisto Marjanco ni
bilo ni¢ resnega? Treba vsekakor preskusiti. Zato
je vprasal:

»Pa si pripravljen, da se ta predpust oZenis?«

»Sem, ¢e mi daste gospodarstvo.«

»S tisto, ki bo za naso kmetijo prav?«

»Po Vasi zelji, o¢e. Gospodinje potrebujemo.«

»Ej, fant si, Janez« je udaril stari Vrabec po mizi.
»Stori tako!«

Janez pa je vprasal z glasom, kakor vprasujoéim
za nasvel: A

»Katero, mislite, da bi zasnubil?« )

»Deklet dovolj, kaj bi iskal! Tu v Trioglovi so
kakor cvrtje. Na primer Malnovo.. .«

»Katinko?«

»Kajpada ... Katinko. Peti¢na bo.«

Janez se je obliznil.

»Zasnubim jo.«

Cez dva dni na veéer je Janez rekel zopet:

»Sedite, ocel«

»No, kaj bo pa danes.«

»Snubil sem.«



»Katinko?

»Katinko, oée.«

»No, kako? Si dobil?«

»Nisem,«

Kratek je bil Janez v besedah.

»Kako, hudirja, si pa snubil?« se je razjezil stari
Vrabec,

»Vzel sem s seboj Matjaza Vrbanovega. On to
razume, saj veste.«

»Pa nisi dobil?«

»Nisem.«

Stari Vrabec je grizel brke.

»Kaj pa je rekla.«

»Da ima Ze drugega.«

»A stara dva?«

»Sta potrdila.«

Nastal je molk. Prekinil ga je Janez, ki je

vprasal:
] »Katero bi pa sedaj, oce?«

Starec je pomislil, nato je zacel:

»V Trioglovi ve¢ ne, Bilo bi smesno. Ali v Ce-
govcih pri Rajnigarju sta dve., Kakor breskvi. Bogata
kmetija. Ano, ki je starejSa, zasnubi. Mica je Se
premlada.«

»Dale¢ so Vam znana dekleta,« se je nasmehnil
Janez,

»Kujon si, Janez,« je rekel na pol jezno, na pol
zadovoljno oée, »Ampak naj gre s teboj Celjustov
France.«

Tako se je zgodilo:

Pri Rajnigarju so se Janeza lotevali veliki stra-
hovi. Rajnigar je bil namreé pripravljen dati svojo
Ano in e bi ne bila trdovratnost Janeza kriva, bi
udarili $e tisti vecer, Ali Janez je zahteval dvesto
goldinarjev veé, nego je Rajnigar mogel dati, in ni
popustil niti pol goldinarja.

Domov grede mu je France to ocital. Janez je
pa rekel:

»Dvesto goldinarjev za kmeta, ki se Zeni, ni tako
majhna re¢. On pa jih ne potrebuje, ker oddaja héer
1z hi§2.<<

Drugi dan ga je vprasal oce:

»Kako je pri Rajnigarju?«

' »Trdili ste, da je trden kmet. Se dvebto goldi-
narjev ni hotel pridejati.«

»In se je razbilo?«

»Ce hocete, da vzamem Zensko in z njo nekaj
goldinarjev, grem nazaj.«

»Na naso kmetijo nekaj goldinarjev,« je vzrastel
stari Vrabec. »Tega bi Se trebalo, da bi se nam potem
vsa Trioglova smejalal«

»Ali kaj naj storim?«

" Stari Vrabec je gledal sina,

»Pie PR :

.Sin je vzdrzal pogled. Nato je stari Vrabec od-
vrnil oéi skozi okno, nekaj zamrmral in rekel:
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»Povprasaj pri Zganjku v Bezgusah. Saj poznas
tisto deklino?«

»Ne vem. Zdi se mi, da sem jo vxdel« je od-
vrnil Janez,

- Stari Vrabec je zopet gledal sina in zopet rekel?

»P]e

Nato pa dodal:

»Tam torej povprasaj.«

»Povprasam.«

Pri Zganjku pa je bilo skoro enako kakor pri
Rajnigarju. Razlogek je bil ta, da se je tu slo za vola.
Janez je hotel poleg druge dote namesto krave vola.
To pa je starega Zganjka razjezilo:

»Ali si priSel snubit mojo héer ali mojega vola?«

To se je zgodilo v Eetrtek.

V petek se ne snubi. Zato tudi oetu ni niéesar
omenjal. V soboto pa je bil o¢e slabe volje, ker ga
je razjezila dekla, zato ni hotel o tem govontx

Tako je prisla nedelja.

Ob nedeljah je hodil Janez Vrabec k deseti masi
kakor vsi fantje, a stari Vrabec kot gospodar k 1u-
tranji,

Ali tiste nedelje je prisel stari Vrabec razdraZzen
domov, Janez, misle¢, da se $e vedno jezi na deklo,
je rekel:

»Zakaj se toliko jezite. Vsak ¢lovek naredi kedaj
kaksno napako, pa gotovo tudi dekla.«

Stari Vrabec je pogledal sina.

»Ne jezim se na deklo.«

»Na koga paZ«

»Na nikogar,« se je odrezal stari Vrabec in obrnil
sinu hrbet.

Ali Janez je zvedel za vso stvar. Starega Vrabca
so namreé zbadali, da ima sina, kakor Zrd in da se
ga vsaka boji za moza. Kako se je vse to razneslo,
Janez ni raziskoval, nego samo zmajal s pleéi, kot
bi hotel re¢i, da on ne more za to.

Po obedu, ko se je napravljal Janez k vecer-
nicam, je rekel:

»Pri Zganjku je spodletelo.«

»Vem,« se je odrezal mrko stari Vrabec,

Janez ga je pogledal: '

»Saj Vam nisem Se pravil.«

»Pa so mi zato drugi.«

»Kaj pa to druge briga?«

Stari Vrabec, ki je glédal skoz1 okno,
obrnil:

»Ali ves, kaj govore ljudje?«

se je

»Kai?«

»Smejejo se ti.«

»Zakai?«

Stari Vrabec se je razjezil.
»Bedak.«

Oba sta mol¢ala. Konéno rece Janez:
»O¢e. Kaj pa &e bi vprasal §e Rozo OZ)ekovo iz
Blatinec.«
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Stari Vrabec se je vzpel:

»Mislis, da bi te vzela?«

»Poskusim, oce.«

Toliko vdanosti je bilo v teh besedah, da se je
staremu Vrabcu milo storilo. Rekel je obzalujoge:

»Zakaj si taka zrd, Janez.«

Janeza je silil smeh, a se je premagoval in rekel:

»Kaj morem zato, oce.«

Stari Vrabec je mahnil z roko in odsel iz sobe.

Pri Ozjeku v Blatincih so sedeli pri mizi. Mladi
gospodar Tomaz in Zena Zefa ter sestra Roza.

Ze od daleé so videli prihajati mogoéno postavo
Janeza Vrabca.

»Kam pa motovili ta turen,« je rekla Roza, ki je
ljubila krepke izraze.

Ali ko se je ,turen’ obrnil k hisi, je rekla zavzeto:

»Glej, k nam gre, motovilo!«

Zefa pa je rekla:

»Snubit te gre, Roza.«

Roza ni utegnila ni¢esar odgovoriti, ker je Janez
Vrabec Ze potrkal in stopil v sobo.

Roza se ni mogla vzdrzati smeha, ko je gledala
velikana, ki je meril skoraj do stropa. Primeknila
je stol.

»Pje, sedi — ker si tako nezgruntano velik.«

Janez je sedel.

Gospodar TomaZ, vrstnik Janezov, je postavil
predenj kozarec in natoéil vina,

»Pij, pjel«

»A vi drugi?« je vprasal Janez.

»Saj res, Tomaz « je rekla Roza. »Nalij $e nam,
da tréimo. Malokdaj se oglasas pri nas, Janez.«

»Daleé je k vam, Roza.«

»Pa bliZe pridi, pa ne bo daleé« je rekla hudo-
musno Roza.

Zefa jo je sunila z nogo pod mizo.

»Ali pa ti,« je rekel Janez.

»Meni pa je zares predale&,« je odvrnila. »Tudi
&e bi blize prisla.«

»Zakaj?«

»Ker je vmes Blagojusa.«

»Ti kar odklanjas?«

»Se prej nego vprasas,« je rekla in se smejala.

»Zakaj?«

»Ker sedi tu na stolu veliko telo, a njegovo srce
je tam v Blagojusi.«

»Ti govoris samo o Blagojusi.«

»Ker ti to najrajsi poslusas.«

Janez je pil in zmajal z glavo.

sPametno dekle si, Roza.«

»Zato, ker govorim o Blagojusi?«

»Roza, saj sem vendar priel sem.«

»Misli§ pa na Blagojudo, ker si Sel sem grede
mimo.«

»Torej se s teboj ne da pogovoriti?«

»Ce me povabis na gostijo, zapleSeva.«

Janez je vstal.

»Norca se delas.«

»Pa Marjanco pozdravi.«

Vsem je 3lo na smeh, samo Janez se je drzal
resno.

»Nesrelen sem,« je dejal in od3el brez pozdrava.
Zunaj, pod okni je potisnil klobuk na levo uho in
zavriskal.

»Poglej, kako je nesreen!« se je zasmejala Roza.

Po veéerji je rekel Janez:

»Oge.«

»Kaj poves§?«

»Roza me je odbila.«

Stari Vrabec je povesil glavo in gledal na sina
izpod éela. ’

»Kaj naj to pomeni?«

»Da bi 3li Vi snubit zame.«

Stari Vrabec je pomoléal, nato pa se razjezil.

»Pje ...« je rekel in od3el iz sobe.

Janez je 3e sedel in teZzke misli so mu rojile po
glavi. Marjanca je nekaj slisala o Janezovih snubitvah
in plakala. Stezka jo je potolazil. Ali kaj bo, kaj bo,
&e oe ostane pri svoji trmi!

V teh tezkih mislih je stari Vrabec, ki se je vrnil,
zalotil Janeza.

»Kaj tuhtas?«

»Kaj bi sedaj?«

»Nié,« je rekel stari Vrabec.

»Kako, ni¢?«

»Tako. Idi in vzemi tisto, katero dobis. Kaj me
briga.«

»A posestvo?«

»V torek se popeljeva k notarju. Ti pa glej, da se
ozenid! Dovolj sem se najezil z deklami.«

Janez je vstal in zopet sedel, tako ga je vse to
iznenadilo. Stari Vrabec pa je vzel gosli in jel srdit
in nejevoljen igrati. Za hip je segel Janez po harmo-
nikah, ulovil takt in igral ves radosten in vesel z
ocetom,

Cez &tiri tedne je bila poroka. Mlada Zena Mar-
janca je prevzela gospodinjstvo. Nevarnost je bila
odstranjena in nepremisljeni koraki so bili umiti v
skrbeh in v tihih solzah pred odloé&itvijo.

Stari Vrabec jo je sicer s potetka gledal izpod
¢ela in njegove gosli se niso oglasale. Ali nejevolja
je pocasi plahnela.

Neko& pa je snel s stene gosli, ubral strune in
zaigral neko pesem tiho, kakor sam zase.

. Ko pa je nekega poletnega dne prisel v hiso —
res da, nekoliko zgodaj — nov gost, majhen in dro-
ben, ter z glasnim krikom pozdravil vse, je stari
Vrabec spet zaigral. In igral mu je, ko je plakal in
ko se je smejal. ..



23

Pregled slovenske umetnosti.

Viktor Steska.

Langusova doba.

Josip Tominc.

Ob istem ¢asu, ko je deloval Matej Langus v
Ljubljani, se je Sirila slava slikarja Josipa Tominca
po Gorici in Trstu.

Josip Tominc se je porodil v Gorici 6. julija 1790.
Roditelja sta bila slovenskega pokolenja. Oce je
opravljal sluzbo mestnega blagajnika. Bil je bogatin,
ki je ime] v Gorici &tiri hise, zemlje pa toliko, da je
po ljudski govorici segala od kapucinskega samostana
v Gorici do Gradis¢a (Gradiskute).’ Oce je imel dva
sina, Josipa in Ivana, ter ve¢ héera. Njegov glavni
dedi¢ je bil mlajsi sin Ivan, ki pa ni znal dobro go-
spodariti, zato je polagoma izgubil skoro vse svoje
imetje, Sin Josip je obiskoval najprej normalko v Go-
rici in je Ze tedaj kazal posebno nagnjenje in veselje
do risanja in slikanja; vseh drugih predmetov se pa
ni dosti uéil, zato je moral skoro vsak dan sedeti
v tedaj tako glasoviti »oslovski klopi«. Doma in v
Soli se je naudil slovenski, nemski in lagki govoriti.
Vadil se je v perorishi in je posebno rad kopiral risbe
Rafaela Morghena. Sréno je Zelel, da bi se mogel v
risanju in slikanju temeljiteje izuriti, Sre¢a mu je bila
mila. Njegove risbe so zbudile pozornost Franciska
grofa della Torre, ki je mladenica bodril k ve&jemu
napredku. Z njegovo pomoécjo je Sel v Benetke na
slikarsko $olo. Tu se je ugil nekaj let z vso mogoéo
pridnostjo. Zelja po Se veéjem napredku ga je gnala
1. 1806 v Rim, kjer je 1. 1810 vstopil v akademijo di
san Luca, ki ji je tedaj na&eloval slavni kipar Antonio
Canova. Njegov utitelj je bil tu Sabatelli, njegov
soSolec pa pozneje proslavljeni Dinelli. O njegovem
bivanju v Rimu imamo dokaze v nekaterih manjsih
delih, ki so se ohranila. Perorisba, ki jo hrani rodbina
Vecchi v Gorici, s podpisom: G, Tominz, Roma 1806:
posnetek bakrotiska Morghenovega po Van Dyckovi
sliki Karla 1., angleskega kralja; risba Razdejanie
Troje z datumom: Roma 1807. Te risbe hrani njegov
viuk Alfredo Tominz, ravnatelj mestnega muzeja
Rivoltella v Trstu. Ta ima tudi nekaj s sepijo in s
svinénikom narejenih risb, pomanjsanih posnetkov
nekaterih figur in prizorov iz Rafaelovih fresk v
Farnesini,

Ko je bival v Rimu, sta ga obiskala oée in brat.
Brat je bil nekaj ¢asa lastnik graséine v Prvaéini,
Pozneje lastnine grofa Coroninija. Za grajsko kapelo
je naslikal Josip sv. Janeza Krstnika.

Iz Rima ga je ukazeljnost napotila e v Neapol,
Kijer je dovrsil svoj uk in se potem povrnil v Rim.
V tej dobi (1817) se je porotil z Marijo Riccijevo.

! Poroéilo g. prof. Sase Santlja,

Prvi sin je bil Avgust (r. 1818), drugi Rismondo. Hre-
penenje po domovini ga je vodilo najprej v Gorico,
kamor je potem poklical tudi Zeno in oba sinova:(1824).
Potoma je ostal nekaj ¢asa v Florenci, kjer je kopiral
vet slik uglednih slikarjev v »Galleria degli Uffizi« in
v palaéi Pitti. Yo

V Gorici je zaé&el slikati najprej cerkvene slike.
V tej dobi je naslikal veliko sliko sv. Antona za Trst
(za cerkev sv. Antona; osnutek hrani njegov vnuk),
dalje veé oltarnih slik za Gorico, n. pr. Mater bozZjo
za Piazzutto, KriZzanega za kapucine, Mater boZjo za
Prvagino in druge.

Ker pa v Gorici ni bilo dosti dela, se je 1. 1831
preselil v Trst, kjer je stanoval v »Via San Lazzaro«
v hisi »delle Biscie« (ka&ja higa). Tu je slikal $tevilne
portrete, ki so &irili slavo njegovega ¢opi¢a na vse
strani. V Trstu so tedaj smatrali za posebno &ast, ¢e
je mogel kdo imeti portret kakega znamenitega sli-
karja; za takega pa so spoznali Tominca. Zato je
v Trstu komaj kaka starejda veljavna hisa, ki ne bi
imela portreta iz Tomin&eve roke. V resnici je &udo-
vito, koliko portretov je napravil. Pogostoma je do-
vriil portret v enem dnevu in potem ga je rad posnel
se za svojo zbirko, Slikal je vedno alla prima, t. j. da

Josip Tominc: Portret.
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Josip Tominc: Portret moza z rozo,

je takoj na prvo potezo slikal lokalne barve. Se preden
pa so se oljne barve posusile, jih je prevlekel s po-
vlakom; zato so nastali tako mehki, voljni prehodi,
ki jih na njegovih slikah ob&udujemo, Leta 1836 je
pristala v Trstu angleska fregata in angledki pomorski
castniki so izrazili Zeljo, da bi jih portretiral, seveda
v samo kratko odmerjenem &asu njihovega bivanja
v Trstu. Res se je lotil dela in je naslikal vseh 24
castnikov v 24 dneh. Ne smemo pa misliti, da so bili
Tominéevi portreti povrsni; nasprotno, bili so izvrieni
¢udovito natanéno do zadnje malenkosti tako, da
lahko zasledujemo nitke na ¢ipkah in razne vzorce

na blagu. Zato so ti portreti znameniti tudi za spo-

znavanje no$ doti¢éne dobe. Imel je poseben dar, da
je znal takoj pogoditi duso portretiran¢evo in jo iz-
raziti na sliki jasno, kakor bi te osebe pred nami
zivele, Za ozadje uporablja Tominc veckrat pokrajine
z bolj temnimi barvami; véasih okrasi ozadje s pisa-
nimi cvetkami; vé&asih postavi v ozadje stebre ali
zaveso ali ob strani vazo na marmornem podstavku.

Trgovska zbornica v Trstu hrani morda najboljse
Tominéevo delo: Catrarov portret; mestni muzej
Pasquale Rivoltello portret slikarja Gatterija, »Cireolo
artistico« pa portret slikarja Bissona. Razen omenje-
nega portreta hrani Rivoltella se stiri portrete rodbin
Brucker in Oblasser.?

V muzeju »di Storia ed Arte« sta dva portreta
druzine- Prainich: dr. Goracucchi in arhitekt Molari
di Macerata, ki je sezidal l. 1801 borzo v Trstu; zato
drZi portretiranec v roki naért borze.

Najlepsi portreti se nahajajo v zasebnih rokah
naslednjih rodbin: Buchler, Pansi, Panfili, Rusconi in

? Catalogo, §t.90, 107, 111, 315; §t. 394 je Giuseppe Gatteri.

Allodi (ta portret je bil nagrajen l. 1840 na beneski
razstavi). Portret zakoncev Stampieri je provzrocil
toliko obéudovanja, da je grof Girolamo Agapito zlozil
slikarju na ¢ast sonet. Dva portreta ima slikarjeva
vnukinja gospa Pogatschnigg. Dalje so znani Se por-
treti rodbine Sbruglio iz Udine (dva rodna prednika);
gospe Schmart, ki je bil razstavljen na italijanski
razstavi v Florenci (1911) in prodan na Dunaj sta-
rinarju Fr. Maloti; rodbine Sandrin, last rodbine Pelle-
grini, itd.

Ohranjen je tudi slikarjev avtoportret: slikar,
obleéen v rimsko obleko, skupaj z bratom v modni
obleki, poleg njega lovski psi. Zanimiva sta portreta
Joahima Murata, naslonjenega na top, in érnogorskega
kneza vladike Petra Petroviéa z napisom: »al Rev.
Pietro Petrovich, arcivescovo di Montenegro«. ‘Vla-
dika ima na obrazu srago, brzkone spomin na bojno
rano. Portret njegovega sluge-&rnca pa je $el naposled
v San Francisco. Portretiral je tudi ¢lane rodbin
barona Reyer, barona Sartorio, pl. Eisner-Eisenholi,
Opnich, Rossetti in veé generalov.

Tominéeva Zena je umrla v Trstu. Starejsi sin
Avgust se je posvetil ogetovi umetnosti in se je visoko
povzpel; mlajdi Rismondo pa glasbi in je postal iz-
vrsten pianist.

Iz Trsta se je preselil Tominc sam najprej v Go-
rico (1855), pozneje v Gradisée, na letovisée svojega
brata. Slikal je z veseljem do pozne starosti, dasi mu
je vid opesal tako, da ni ve¢ dobro barv razlikoval.
Zato nekatere njegovih zadnjih slik niso popolnoma
harmoniéne, ker prevladuje zlasti rumena barva.

Umrl je v Gradis¢u 24. aprila 1866 in je tudi ondi
pokopan. Poleg grofa Girolamo Agapito so zlozili
nanj pesmi tudi Capodaglio in drugi. V Gorici so
40 let po njegovi smrti imenovali ulico po njegovem
imenu.

Tominc je bil dobrovoljec, vedno vesel, duhovit.
Rad se je 3alil. Neredko je bil gost v samostanih in je
slikal tudi prizore iz njih. Ena taka slika, ki je pred-
otevala samostansko obednico, je bila z drugimi sli-
kami prodana v Buenos Ayres v Argentiniji. Majhen
posnetek te slike, »Refettorio dei Capuccini« ime-
novane, hrani Sandrin, Tudi vnuk Alfredo Tominz
hrani Se nekaj naértov teh zanrskih slik. Slika
»Otroci se igrajo z misko« je bila prodana v Ame-
riko, Slika »Mano ostricario« (Pal¢ek z ostrigami) je
zbujala pozornost na razstavi italijanskih portretov
v Florenci 1911. Slika je iz 1. 1842,

Kakor je v Trstu veliko stevilo Tominéevih por-
tretov, prav tako jih je mnogo tudi v Gorici in oko-
lici, zlasti po gras¢inah grofov Attems, Lanthieri,
Strassoldo itd.; v goriski dezelni hidi imajo por-
trete treh vladarjev: Franca I, Ferdinanda in Franca
Jozefa 1. Portret slikarjevega oceta (90)X75 cm) in
sliko sv. Lucije hrani gospa Ida Gorian v Gorici. Sest
portretov je v goriskem muzeju: 1. lastni portret sli-



karjev, 2. mlinarja Ignacija Furlanija iz Dornberga,
3. Furlanijeve soproge, 4. goriskega nadskofa, 5. por-
tret neznanega gospoda, 6. portret deklice s sveco,
ki je uprizorjena tako, da ji sveti lu¢ skozi prste.
V skladiséu je shranjena Se Tominéeva mladostna
slika: cesar Franc I.?

Za Gorico so vazne Tominéeve cerkvene slike.
Znane so: v stolnici Mati bozja s sv. Hilarijem in Ta-
cijanom, 1825, in Vnebovzetje Marijino, ki je lepa
kopija po Gvidonu Reniju; pri kapucinih Marijino
vnebovzetje; v semenis¢u Mati bozja; v bivsi pokopa-
liski kapeli Kristus na krizu; na Piazzutti sv. Era-
zem; v Schénhausu sv. Anton; v Prvacini sv. Nikolaj
in Zalostna Mati boZja; v grajski kapeli pri Prvaéini
sv. Janez Krstnik; v Dornbergu Kraljica sv.roZnega
venca; v Kamnjah Mati boZja; v Ogleju podoba na
stranskem oltarju; v cerkvi sv. Marka pri Sv. Luciji
sv. Alojzij, ki ga je cerkvi zapustil Zupnik Alojzij
Carli; v Sovodnjah slika Marija v velikem oltarju.
Dalje so Tominéeve slike v Podlakah, v Korminu (2),
v Kanalu (2), v Gradiséu pa celo pet. Novice' so
1. 1860 pisale o teh slikah: »Pet velikih podobs¢in,
katere je slavnoznani slikar g.J. Tominc, na§ domo-
rodec in sosed, pri tej priloznosti cerkvi daroval,
ostane kot spomenik njegove velike darezljivosti.
Tudi je veliko sliko, ki pod stropom cerkev di&i —
Marijino vnebovzetje — prenovil in prestvaril.« Sliko
sv. Antona v cerkvi sv. Antona v Trstu smo ze
omenili.

Katalog starinarja Fr, Malota na Dunaju je na-
znanil 28, januarja 1918, da sta ondi naprodaj dva
Tominéeva portreta: 1. mlada deklica (4535 cm),
2. dama s &rnim oglavnim robcem (46X37 cm) okoli
35 let. Oba portreta sta slikana z oljnimi barvami na
karton. Izraz obeh portretov je ¢udovito naraven
dokaz o veliki sposobnosti tega umetnika.

Po Kukuljeviéu je bival Tominc nekaj ¢asa tudi
v Ljubljani, in sicer pred Langusovim odhodom v Ita-

3 Poroéilo g. dr. Fr. Mesesnela,
+ Novice, 1860, 347,
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lijo, torej okoli 1824. Kukuljevi¢ namre¢ pripoveduje,
da je Langus po povratku z Dunaja v Ljubljani slikal
sobe, ker je vse boljse delo prevzel Tominc. Langus
se je s Tomincem seznanil in zaéel njegove slike po-.
snemati. S tem je postal obéinstvu znan in je debil
toliko naroéil, da je delo tezko zmagoval.® Doslej Se
ni bilo mogoée najti sledu o Tominéevem delovanju
v Ljubljani, pa¢ pa hrani gospa Adela Skaberne lepo
sliko Ane Schrey pl. Redlwerth, roj. Zidan (78 X66 cm),
ki jo je napravil Tominc, ko je $la gospa Schrey v
Prvaéino na trgatev.® ‘

V Narodnem muzeju v Belgradu se nahaja por-
tret, ki predoéuje mladega sentimentalno gledajoega
moza s pokonci Strleéim ovratnikom. Slika meri
5063 cm in je signirana.”

Josip Tominc je bil slovenskega rodu, je bil rojen
v Gorici, je umrl v Gradid¢u, kjer je tudi pokopan,
torej v slovenski zemlji. Bil je torej kri nase krvi,
zato je prav, da se ga spominjamo. Razmere so pa
nanesle, da se je v Italiji porotil z Italijanko in je
tako njegova rodbina postala lagka.

Josip Tominc je dosegel visoko stopnjo v umet-
nosti, posebno pa v portretu, kjer je prekosil vse
druge nale slikarje. V zadnjih letih so tudi nemski
in italijanski uenjaki postali pozorni na tega izred-

nega slikarja.* (Dalje prihodnjié.)

5 Kukuljevié-Sakcinski: Slovnik umj. jugoslav., 214,
5 Katalog razstave portretnega slikarstva, 1925, 37, in po-
roéilo dr. Fr. Mesesnela,

 Porotilo univ. prof. dr. Vladislava Petkovi¢a, upravnika
Narodnega muzeja.

8 Glej Novice, 1860, 347, — Zgodnja Danica, 1870, 37. —
Glas (v Gorici), V. (1875), st.25—32, P. Mlinarjev. — Der Fr.
B. Sedej v »Die katholische Kirche, II., 328. — Bayer, Fiihrer
durch die gef. Grafschaft Gorz und Gradisca, 67, 93. — Slo-
venec, 1916, 30. novembra, — Fr. Malota: Katalog z dne 28. ja-
nuarja 1918, §t.55 in 56. — Angelo von Eisner - Eisenhof v
Studien und Skizzen zur Gemildekunde. Herausgegeben von
Frimmel, IV., 1918, 21—22, portret Tomingev pa v LIIL, 1918,
tabla XLIV, k str. 154, — Livia Rusconi: Giuseppe Tominz
v »ll Piccolo della sera di Trieste 11.julija 1923, — V. Steska:
Slikar Josip Tominc v Slovencu, 1925, 4.januarja.

Boj z zivljenjem.

Zivljenje, ti bridko Zivljenje,
kako si z menoj se igralo,
me teplo in lasélo,

in bilo si samo trpljenje.

A mirno ti zrem v obraz.
In dasi vse dni trpim,

smejim se ti, to govorim:
Naposled bom zmagal jaz!

Ce vrgel bi bil te od sebe,
smejalo bi se mi ti:

»Preslab je bil, zmagan lezil«

Z zivljenjem bom zmagal jaz tebel

Ksaver Mesko.
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Za Cezarja.

Angleski spisala baronica Orczy. — Z dovoljenjem pisateljice prevel Jos. Poljanec,

Prvo poglavje,

Na radost vesoljne zemlje za vekomaj

je ustanovljena gora Sion...

Psalm 48, 3.
n zgodilo se je v Rimu po septembrskih kalen-
dah in ko je Gajus Julius Cezar Kaligula vladal
nad cesarskim Rimom.

-Cenzor* Arminius Kvirinius je bil mrtev.
Umrl je kot samomorivec. Tako se je sramotno kon-
¢alo Zivljenje, polno izsiljevanja in- poneverjanja, in
sicer na pritisk javnega mnenja in na ukaz istega

lu¢i razkrili v javnosti propalost, kakrsni je bila dotlej
celo tedanja propadajoéa doba redkokdaj prica.

In. tako je vendar naposled prisel konec. Ovadba
politiénih nasprotnikov, nezadovoljnost sokrivea, ki
se je hotel maséevati, srditost mnozice, vedno Zeljne
riovic, — in v eni uri je moral mogoéni cenzor, strah
vseh, bezati iz Rima, da utece razkadenemu prebi-
vavstvu, ki bi ga raztrgalo na kosce, pripravljeno, da
mu pomori §e druzino, Zenske, klijente in suZnje:

Zbezal je v svoje letovisée v Ostiji ob Tirenskem
morju. Cesar Kaligula pa, ki je imel najve¢ dobicka

I Y
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Egiptovske koée ob kanalu nekdanjih Faraonov. (Glej spis str.32.)

cesarja, ki se je bil sam na debelo okoris¢al s hudo-
delstvi svojega miljenca,

Arminius Kvirinius je bil izvril vsak zlogin, se
pogreznil v vsako nravno gnusobo, ki jo je vzbudila
samopasna ljubezen do razko§ja in njegovo nena-
sitno poZelenje, da bi utesil svojo izmozganost, do-
kler ga niso izdali njegovi lastni sokrivci in v Zarki

* Cesar Caligula (izgov. Kaligula) je vladal nad Rimom
in vesoljnim rimskim cesarstvom od 1. 37 do l. 41 po Kr. — Cen-
zorja (samo po dva sta bila v drZavi) sta imela poleg dolZnosti,
da sta ocenjala drZavljane po &inu in imetju, tudi nalogo, da
sta dajala v zakup drZavno carino (cestninarjem!), da’sta skr-
bela za ceste, templje in drZavna poslopja. Ob takih finanénih
poslih so seveda mnogi ‘brezvestni cenzorji goljufali in odirali
ljudi in drZavo kar na debelo.

od oderustva svojega ljubljenca, je zvalil vso tezo
svoje nezadovoljnosti na ubeznika, ker ni bil samo
tako neroden, da se je dal zasaéditi, ampak je tudi
Cezarjevo priljubljenost v nevarnost spravil pri ljud-
stvu in pri vojastvu. In tako je Stiriindvajset ur po-
zneje izSel cesarski ukaz, da mora nesre¢ni cenzor
svojemu Zivljenju sam storiti konec na naéin, ki bi
se mu zdel najprimernejsi, — zakaj patricija, ¢lana
rimskega staresinstva, ni bilo mogo&e izrogiti navad-
nemu sodi§éu — in dalje, da naj se imetje Arminija
Kvirinija proda javno v korist drZzave in v odskodo-
vanje tistih, kateri so bili od tega izsiljevavea osko-
dovani.

Tale poslednji izraz, dasi nekam nejasen, je ljud-
stvu ugajal in nekoliko pomiril splosno razdrazenost.



Za nekaj ¢asa je ljudstvo svojemu napol noremu tri-
nogu vrnilo svojo naklonjenost,

Toda ni minilo niti mesec dni, in Ze je isti cesar
izjavil, da je bil vprav on od Arminija najbolj osko-
dovan in da mora radi tega veé&ji del izkupitka od
prodaje imetja umrlega cenzorja priti v cesarsko za-
kladnico. :

Za pohistvo Arminijeve palaée v mestu in leto-
vi§éu v Ostiji se je na javni drazbi, ki je trajala tri dni,
dobila ogromna vsota. Prodalo se je vse, od postelje
s pozla¢enimi nogami, na katero so bili polozili cen-
zorjevo truplo po njegovi smrti, do poslednje vaze,
ki je krasila stene, in vse do kristalnih ¢as, iz katerih
so tolikrat pili povabljeni goste, Prodane so bile na
drazbi cenzorjeve najljubse opice, udomatene srake,
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ki so se v soglasju s prvotnim cesarjevim ukazom
morali prodati v Rimu na javni drazbi v korist tistih,
ki jih je bil umrli cenzor s svojim odiranjem oskodoval.

In tako je bila devetega dne meseca septembra
na Rimskem trgu (Forum Romanum) v bliZini govor-
niskega odra izpostavljena javnosti na ogled mnoZica
ljudi, ki so, gosto stisnjeni, v vro&ini poznega polet-
nega solnca tezko sopli, Okrog njih so se gnetli kupci.
Vsak, ki ga je bilo volja in je imel poln mosn,xcek je
lahko kupil po svojem okusu.

Ta mnozica ¢&loveskih bitij — ne sicer preveé

‘bedna, zakaj poloZaj suZnjev Arminijevega gospodar-

stva ni bil napaéen — je izveéine zacudeno gledala
okrog sebe, nekateri celo prav zadovoljno; saj so
videli, da so sredis¢e splo$ne pozornosti na Rimskem

V dezeli Gosen. (Glej spis str. 32))

cvetlice iz cvetlicnjakov, melone ter zimsko grozdje,
ki je zorelo v rastlinjaku.

Zatem je prisla vrsta na suznje. Bilo jih je nad
sedem tiso¢, kakor se misli: pisarji in tesarji, nosaci
nosilnic in kiparji, kuharji in godci, nedorasli otroci,
konéno nekaj bebcev in pritlikavcev, ki jih je cenzor
imel, da so pri obedu med premori goste zabavali.

Veéino teh suZnjev so poslali na poglavitna su-
Zenjska trga na otok Delos in pa v pomorsko mesto
Fazélis v Mali Aziji, vendar je cesar dal izbrati naj-
bolj dragocene dele tega ¢loveskega blaga zase,
nemalo izbrancev pa je naslo pot v hise uradnikov,
ki so vodili razprodajo. Tudi drzava si je prilastila
nekoliko stotin koristnih pisarjev, kiparjev in roko-
delcev. Vzlic temu jih je ostalo se vedno kakih tisog,

foru, doé¢im so doslej ziveli vsem nepoznano zivljenje,
lo¢eni od drugih ljudi.

Bili so tam belci in érnci, koZe bele kot slonova
kost in érne kot ebenovina, moski in Zenske, nekateri
pokve&eni malone do brezspolnosti, nekaj pa jih je
ugajalo vsakemu okusu. Vsak je imel okoli vratu na
zeleni vrvici de$¢ico s popisom svojih poglavitnih
vrlin, pa tudi napak, tako da je vsak kupec lahkc
vedel, kaj sme od suznja pricakovati, -

Med njimi so bili Frigijci s svetlimi kodri in nez-
nimi rokami, ve$¢imi portretnega slikarstva; Numidijci
z ebenovinasto koZo in bistrimi, &rnimi o&mi, blesce-
¢imi se kot temnobarvni rubini, urni na lovu, umejo¢
ujeti leva in druge divje zveri, tako koristne za rimske
gladiatorske igre. Nadalje so bili med njimi~ Grki,
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bledega obraza in omikanega vedenja, mojstri v bren-
kanju na liri in spremljanju s petjem; temnopolti
Hispanci, izdelovavci jeklenih oprsnih plo¢ in izvrst-
nih mrezZnih oklepov, neprodirnih bodalom morivceyv;
Galci z dolgimi, gibkimi udi in rjavimi lasmi, visoko
nad &elom v Sop povezanimi, ter Alemani tam od
Rena z lasmi, svetlimi kot predivo ter bujnimi in
kustravimi kot levja griva. Med suZnji je bil godec iz
egiptovskega Memfisa, &igar umetalno udarjanje na
ropotuljo (sistrum) bi priklicalo celo umirajocega
nazaj v dezelo Zivih, in kuhar iz Judeje, umejo¢ pa-
vove jezike tako kuhati v obari, da so se stopili v ustih
kot nektar; dalje je bil med njimi belopolt Icenec iz
Britanije, ve$¢ zdravilstva, in neka zamorka iz Nu-
midije, ki je bila neko& v svoji afrigki domovini z enim
udarcem svoje mogo&ne pesti ubila besnelega leva.

Dalje so bili med njimi suZnji, $e nedavno pri-
peljani v Rim iz prekomorskih krajev, ki pa njih
vrline in napake $e niso bile ocenjene. Ti niso imeli
destic okrog vratu, paé pa so imeli noge pobeljene
s kredo. Konéno suZnji, ki jim je glavo pokrival grd
klobuk iz klobulevine v znamenje, da drzavna za-
kladnica ne nudi nikakrinega jamstva zanje; bili so
namreé v suZnjosti Sele tako malo &asa, da se ni Se
ni¢ vedelo o njih zdravju, njih spretnosti in last-
nostih njih znaéaja.

Nad njimi se je dvigal orjaski govorniski oder
(rostra), zgrajen iz mogoénih kosov marmorja v sredi,
visoko zgoraj, z bronastim kipom volkulje — pred-
staviteljice velikega mesta — z razklenjenimi &e-
ljustmi iz kovine in poliranimi zobmi, ki so se svetili
na solncu kot smaragdi.

Vse naokoli na trgu (foru) pa so stali krasni
templji z bogatimi kipi, pokritimi stebridéi, neZno-
belimi stenami kot oblaki, ki jih rahla jutranja sa-
‘pica nese na zapad proti morju. Pod oboki hodnikov
okrog templjev hladne sence, goste in modre, delujo&
beli marmor podoben nepravilno sestavljenemu mo-
zaiku iz lazurca; med vitkimi stebri so skrivnostno
§vigale razne postave, sveéeniki v belih oblaéilih in
suznji velikega svelenika, bosi in tihi, kakor da zanje
ni drevenja in vrvenja na forumu, kakor duhovi, ho-
deéi v bliZini grobov.

Nad vsem tem prizorom pa je sevala sijajna
barva, kakrino razliva poletno popoldne nad cesar-
skim Rimom. V visavi se je razpenjal oblok prosojne
modrine, iskreé¢ in igrajo& v tisoferih barvah, v
smaragdni in modrordeéi, roZasti in Skrlatasti, ki se
bliskovito zlivajo druga v drugo in plesejo skupaj,
se oddaljujejo in zopet druZijo pred o&esom, tako da
pogled naposled ne zaznava druge barve kot edinole
zlate, ki je z njo vse proZeto. ;

V daljavi je sanjal kapitol, venéan s templji, dvi-
gajo¢ svoj bozZanstvu posvecéeni vrh proti nebesnemu
svodu, vrh, nose¢ na svoji trojni rami mnozico bogov
iz kovine, prav na sredi Jupitra Zmagovavca s strelo

v roki, odbijajo¢o nestevilne odseve svetlobe, ki vid
jemlje, drugo solnce, porojeno iz solnca, In proti jugu
gri¢ Aventin, zavit v svoj medlorjav plas¢, s poloZznim
pobo&jem, pustim, oZganim in posutim z majhnimi
kogami iz blata, podobnimi zaspanim ofem, miZe¢im
pod preveliko svetlobo,

In dale¢ onstran Aventina, onstran templjev in
pala¢ se vije modri trak reke Tibere, leno tekoce
proti morju, tja, kjer roZnobarvna meglica lebdi v
zraku in s prosojno tenéico zagrinja prostrano Kam-
panjo, njene mrzlico (malarijo) povzroéujoée moévare
in s trstjem pokrite utrdbe.

Vse skupaj veli¢astna spojina bele, zlate in sive
barve in"gostih neprodirnih senc, lezeéih liki gromo-
nosen oblak na zlatem obzorju; spodaj vrveéa mno-
zica, slonokostena, bronasta, érna, vmes tupatam
sneznobelo oblaéilo ali modrordeckast trak, leske-
tajo¢ se v temnih kodrih.

Na prostranem govorniskem odru in okrog njega
je Ze izza rane ure vladal hrus¢ in trusé, da je kar
skozi uSesa letelo. V enem kotu je Zdelo na slamnatih
dtorjah kakih deset, dvanajst pisarjev, ki so delali
v nala§¢ v ta namen pripravljene zvitke iz'pergamenta
belezke o prodaji in zapiske o izkupicku. Temnopolt
suZenj, last drZavne zakladnice, je posloval kot dra-
zitelj po neposrednih navodilih rimskega prefekta.
Stal je visoko gori, skoraj v senci zijoée bronaste vol-
kulje; bil je gologlav na pripekajoem solncu; platnena
tunika mu je pokrivala ple¢a in Zivomodrordeckast
trak mu je tid¢al &érne kodre tesno ob glavi.

Skoraj venomer je vpil v gladki latini¢ini, a z
nekim Sepetanjem, ki je lastno afriskim plemenom.

Prefekt, zapovedujo¢ nad to mesanico ¢loveskih
bitij, je bil zagorel velikan, &igar korenjaska postava
in svetli lasje, ki so se rdeikasto svetili na solncu,
so oznanjali, da je tujega pokolenja.

Prav zarana je bil dospel; njegova nosilnica je
stala nedaleé¢ od odra; zavese iz modrordeckaste
svile, podobne krvavim madeZem na belih in zlatih
stenah, so nemirno plahutale v vetru, Okrog nosilnice
je stala grua njegovih suZnjev in sluZabnikov, on pa
je sam samcat stal na najniZji stopnici odra, nasla-
njajo¢ se ob marmor, z rokami prekriZanimi nad
mogoénimi prsi; pod gostimi obrvmi so se mu sentile
globoke o¢i in v Stirioglato &elo so se mu rezale
brazde nestetih gub in gubic, ki so dajale vsemu
obrazu poseben izraz neukrofene volje in divjega
ponosa, ki ga nikakor niso mogle omiliti trde poteze
krepko zaprtih ustnic niti ne érte moénih éeljusti.

Njegovi liktorji so v majhni razdalji dobro ¢uvali
njegovo osebo; z besedo ali migljaji je vodil potek
prodaje, dajal tupatam napotke liktorjem, ki so s tez-
kimi palicami v roki imeli mnogo posla, da so drzali
¢lovesko éredo v mejah njene staje, Nacelnikov glas
je bil oster in odlogen; latinske besede je izgovarjal
z naglasom, ki se mu je komaj poznala tujs¢ina.



Zdaj pa zdaj je na besedo kakega kupca namignil
liktorju, naj izbere iz mnozZice ¢loveskega blaga po-
sameznika, ga izvlete iz goste gnete ter ga postavi
na stojalo. Takoj se je okrog tako izpostavljenega
suznja zbrala gruca ljudi; skrbno so brali des¢ico na
vratu, velevali, naj se zasu¢e vseokrog, stopi naprej,
nazaj, pokaze zobe in misice. Medtem pa je Afri¢an
zgoraj na odru na vse grlo in z mnogimi kretnjami
poudarjal lepe érte gibkega telesa suznjevega in go-
voril na dolgo in Siroko hvalil vsako krepko misico
njegovo, !

Suznji, na ta naé&in izbrani za razkazovanje, niso
bili videti niti ozlovoljeni niti Zalostni; izveéine so
prav rade volje razkazovali svoje vrline; edina skrb
jih je bila, da bi dobili dobrega gospodarja in da bi se
vsaj za trenutek resili liktorjeve palice. Na prefektov
ukaz je vsak poknil s &lenki, pokazal zobe, natezal
miSice svoje roke, da so se napele kot strune, prevrnil
kozolec, skakal, plesal ali se postavil na glavo, &e mu
je bilo tako ukazano.

SuzZnjice so bile bolj bojeée in so imele silen
strah pred udarci, zlasti starejSe; mlajsih ple& pa-se
palica ni doteknila, ker bi to Skodovalo njih lepoti.
Lepe deklice iz Korinta ali Kartagine so z dobro-
dusno preprostostjo razkazovale svoje &are, katerih
so se zavedale, misleé, da si s pokors$¢ino najprej utro
pot k boljsemu Zivljenju.

Sicer pa prefekt pri izvr§evanju svoje dolZnosti
ni kazal neusmiljenosti ali zavestne okrutnosti. Ker
je bil sam premozZen patricij, ¢lan senata, odgovoren
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edinole cesarju in ker je imel na svojih posestvih“in
v svoji palaéi sam vse polno suZnjev, jih ni niti pre-
ziral niti se zgrazal nad njimi — smatral jih je pa¢
za potrebne pri- upravi najmogoénejSega cesarstva
vsega sveta.

Bilo jih je mnogo, ki so trdili, da je bil rimski
prefekt sam potomec suZnja osvobojenca — vojnega
ujetnika, ki ga je bil pripeljal Julij Cezar (} 1. 44 pred
Kr.) s severa, — ki si je bil nakopiéil imetje in si
kupil svobodo. Res je njegovo ime naznanjalo, da je
iz tujega rodu; rekli so mu namreé¢ Taurus Antinor
Anglikanus, s priimkom Niger (t.j. Crni), zaradi &rnih
oéi in zagorele polti. Gotovo pa je, da se ni nih&e pri-
tozeval, ko je prefekt sklenil, da bo sam nadzoroval
razprodajo Arminijeve imovine, ukazane od cesarja
v korist drzave,

Take dolZnosti je vriil Ze prejSnje Gase in nihée
ni imel povoda, da bi se pritoZeval nad krutim na-
¢inom, kako jo je vrdil. V tistih dneh razbrzdane
samopasnosti in neusmiljenih izbruhov srda je ostal
ob takih prilikah vseskozi miren in celo brezéuten.

Svojemu liktorju je velel rabiti palico samo,
kadar bi zahtevala potreba, kadar bi se namreé gneéa
¢loveskega blaga tako nakopi¢ila na enem kraju, dg
ne bi kupcev ve¢ mikala, ampak jih celo odganjala.
Tedaj so na njegovo povelje padale tezke vrvice bica
brez razlike po bronastih pleéih Etijopca ali beli
polti barbara s severa; a vendar je dal tako povelje
vselej brez znaka krutosti ali strasti, prav tako pa je
posludal krike bole¢in brez vsakega znaka soéutja.

(Dalje prihodnji&.)

SuZnji?

Kaj, o bratje, nas sovrazno psujete,
»suznje« zaniéljivo imenujete?

Kdo je suzenj? Kdor se odpovedal svetu,
dal slovo Zivljenju v let je mladem cvetu?
Ki trpi morda skrivaj, a vendar moéno
nosi svojo bol, vrii dolZnosti toéno?

Kraska

Ki odmrl je sebi, drugim vsem Zivi,

ki stoterim blagoslov, pomo¢ deli?
Ali tisti, ki jim to je vse v zasmeh,

a sami ti¢e v vseh grehih in strasteh?
Kdo je suZenj? Trezno vprasajte srce!
Ce je iskra v njem resnice, vam pove,

Ksaver Meiko,

cesta.

(Iz cikla: Kras.)

Topla, tiha in pokojna
kot z zvezdidmi posejana,
¢e so zvezde tople misli,
kadar misli name mati.

Ko se iz tujine vraéam
in s stopinjo vsako blize
sem pretihi, sivi hisi,

se mi zdijo ti mejniki

Naj pozabim te, Zivljenje,
ti opojna, svetla godba,
ki sem ob odprtem oknu
pil te v samotno dusol

kakor tezke neme misli,
ko sem svojo vas zapuséal.

Jaz sem romar — tiha cesta,
moja tiha kraska sestra,

o kaké bi rad govoril

s tabo, da se izpovem ti!

Ali srce mi je bolno,
dusa noée govoriti,
da se ne bi v snu vzbudila

od bolesti — moja mati. Sre¢ko Kosovel.



DS ANO P OLJE

Po okrogli zemlji.

Politi¢no prebujenje vzhodnih
narodcv,

Svetovna vojna, ki je tako neusmi-
lieno prestavljala drzavne mejnike, je
prinesla. mogo¢éni Rusiji med vsemi
drzavami gotovo

najvedji notranje-

drZzavni preobrat. Iz prejsnje caristiéne,
najbolj centralistiéne in - imperiali-
sti¢ne Rusije je nastala po vojni po
revoluciji leta 1917 najbolj decentra-
listiéna, sovjetska, boljseviska Rusija,
kjer je Marksov sistem socializma
izveden do skrajnosti na politiénem,
gospodarskem in verskem polju. Kljub

Kitajska péstunja. Na Kitajskem nimajo pestunj, Kuli (postreséek) pride in za
malenkostno ceno »pelje« otroéi¢e na sprehod. =

.Revolucija na Kitajskem: Na cesti v Sanghaiu leZijo trupla umorjenih.

vsem izgubam, ki jih je Rusija dozZivela
tekom vojne, je pa vendarle danes
ena najmogo¢nejih drZav, ki ima be-
scdo pri evropskih velesilah, na drugi
strani pa meji z Vladivostokom na
velike drzave daljnega vzhoda, na Ja-
ponsko in Kitajsko, in kot posestnica
Kavkazije in zahodnega dela Turke-
stana tudi na Indijo.

Leta 1902 je imela ruska mornarica
vaje v BaltiSkem morju, katerih sta se
udeleZila tudi tedanji ruski car Niko-
laj II. in pa nemski cesar Viljem II
Pomorske vaje so bile konéane, ce-
sarja sta se vsak na svoji ladji vradala
v svojo prestolico. S pota pa poslje
nemski cesar Viljem II, ruskemu carju
Nikolaju II. sledeZo zanimivo brzo-
javko: »Admiral Atlantskega oceana
posilja pozdrave admiralu Tihega oce-
ana,« reksi, Rusi naj si le skusajo
osvojiti Tihi ocean, Atlantskega pa
naj mirno prepustijo nam. Sicer pa je
bila tiha Zelja vseh evropskih velesil:
potisniti Rusijo v Azijo. To Zeljo je iz-
polnjevala Ze caristi¢na Rusija, to Zeljo
izpolnjuje od 1. 1917 naprej tudi bolj-
seviska Rusija s tem, da vso svojo
politiéno pozornost obra¢a na daljni
vzhod, kakor da bi menda veé&ji del
obljudene Rusije tudi ne pripadal Ev-
ropi. Temelj tej svoji vzhodni politiki
je polozila sovjetska Rusija 1. 1918 v
Moskvi s posebno spomenico »Zveze
za osvobojenje vzhoda«, V tej spo-
menici postavlja vsem vzhodnim na-
rodom sledeée politiéne smernice: ze-
dinjene drzave Azije, odprava vsch
monopolov, koncesij in gospodarskih
privilegijev inozemcev v Aziji, popol-
noma svobodna trgovina in odprava
carine po vsem azijskem ozemlju.
Kakor je imela svetovna vojna pri
evropskih narodih prebujenje narodne
zavesti kot svojo dobro posledico,
tako je zagela tudi do sedaj specla,
Evropi sovrazna Azija pod vplivom
ruske revolucije vstajati in dvigati
glavo. Daljni vzhod vstaja in se pri-
pravlja na pohod proti zapadni ev-
ropski civilizaciji v znamenju rdeéc
sovjetske zastave. Ruska revolucija
je zajela skoraj vse azijske narode,
razprostrla se je od Crnega morja
preko vse osrednje Azije, zapihala
preko Tibeta do Kitajske in potrkala
na vrata Indije. Vse azijske narode
zdruziti pod sovjetsko zastavo proti
evropski kulturi, to je glavni cilj
sovjetov, Z ustanovitvijo samostojnih
muslimanskih republik od Kavkaza



pa tja do Mongolije, v katerih vladajo
domagi sovjeti v federativni zvezi z
Moskvo, si je boljseviska Rusija ustva-
rila most na eni strani ez Kavkaz
z Angoro, na drugi &ez Perzijo, Afga-
nistan in Tibet z Indijo, Sovjetska
Rusija zida torej vso svojo vzhodno
politiko na geslu: »Daljni vzhod na-
rodom daljnega vzhodal«

Ta svoj naért je zaéela sovjetska
vlada tudi dejanski izvajati. Razvelja-
vila je vse carske pogodbe, po katerih
se je raz8irjal politiéni in gospodarski
imperializem Rusije nad vzhodnimi
narodi, in skusala svojim musliman-
skim drZzavicam v Aziji dati ¢im veé&jo
neodvisnost in avtonomijo. Leta 1920
so sklicali v Moskvo poseben azijski
kongres, katerega so se udelezili za-
stopniki skoraj vseh azijskih drzav.
Ost kongresa je bila obrnjena proti
angleskemu kapitalizmu in imperia-
ljzmu, V posebni spomenici, ki je bila
prestavljena na vse orientalske jezike,
poziva kongres vse vzhodne narode,
naj se dvignejo v sveti vojni proti An-
gliji. Spomenica se konéa s temile
besedami: »Pozivljamo vas na svelo
vojsko za va%o svobodo in Zivljenje.
Vstanite, mozje Indije, ki lezite po-
teptani na tleh, izstradani in usuznjeni;
ystanite. kmetje Anatolije, ki vzdihu-
jete in krvavite pod trinostvom krvo-
sesov; vstanite, mozje Arabije in Afga-
nistana, ki ste po zaslugi Anglezev
odrezani od ostalega sveta! Vstanite
proti sovraZniku ¢&loveskega
proti imperialisti¢ni Anglijil«

Za propagando te svoje ideje ima
sovjetska vlada na razpolago velikan-
ski agitacijski aparat, da, celo poseben
vlak »vosto¢nyj agitac. pojezd«. Bojni
klic agitatorjev je: »Azija Azijatom!
Pro¢ s tujcil«

In uspehi te vseazijske propagande?
Posebno zadnji &as jih lahko opazu-
jemo skoro po vsej Aziji in Afriki.
Narodno prebujeni Mladoturki so Ze
vV novembru leta 1922 pregnali sul-
tana s turSkega prestola, spremenili
vlado v Angori v sovjetsko in odpra-
vili teokratski sistem (duhovno vlado)
kalifata. Uspehe te velikanske propa-
gande lahko opazujemo danes v na-
cionalnem gibanju Mladokitajcev, ki
Se izraZa najbolj v strastnem sovra-
Stvu do Evropcev oziroma do inozem-
cev sploh, v boju za svobodo angleske
Indije pod vodstvom Ghandija, ki ga
smatrajo prebivavci Indije kot svojega
narodnega resitelja izpod angleskega
jarma, v vstaji Druzov proti Franco-
zom v Siriji, v gibanju afriskih musli-
manoyv proti Francozom (Maroko!). Vsa
Azija, ves Islam, vsi od evropskih vele-
sil zatirani vzhodni narodi so pokonci,
kakor kralja Matjaza vojska dvigajo

rodu,

glavo in se pripravljajo na pohod.
Vzdramila jih je sovjetska Rusija. Tega
vstajenja vzhodnih narodov seveda ne
smemo istovetiti z rusko revolucijo
1. 1917, ker se revolucija nalik ruski
pri veédini vzhodnih narodov sploh ni
izvrsila, Samo to je gotovo, da so si
ta azijska plemena pod vplivom ruske
revolucije osvojila misel avtonomizma,
politiéne enakopravnosti in naciona-
lizma, torej sprejela le dobre strani
revolucije,

Vzhodni narodi se torej prebujajo
in se pripravljajo na pohod proti civi-
lizirani Evropi. Kaj pa, ako se ne-
ko& vsa ta plemena rumenokoZcev in
zamorcev zdruZijo pod hegemonijo
kakega azijskega naroda in skupno
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ako se zadnji ¢as v evropski javnosti
tolikokrat govori in piSe o »rumeni
nevarnosti«?

Azijski narodi so do svetovne vojne
7iveli v nekem strahu pred evropsko
premocjo, niso se zavedali svoje na-
rodnosti, niso si upali vzdigniti svoje
glave. Ko so pa med svetovno vojno
videli, kako so se belokoZzci klali in
pobijali med seboj na najgrozovitejse
nacine, so se Azijci kar na tihem na-
vzeli zapadnih obiajev in se priu&ili
zapadne vojne tehnike. Vzbudila se je
v njih zavest, da tudi oni niso ustvar-
jeni samo za to, da jih drugi, mo¢ne;jsi
narodi samo izrabljajo in uniéujejo,
zaZeleli so si svobodnih dni pod svo-
bodnim solncem. Tako si je imperiali-

mahnejo po nas, belokoznih Evrop- sti¢na Evropa — v prvi vrsti seveda
cih? Ali je po vsem tem kaj ¢udnega, Anglija in Francija, ki sta videli v
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Povodenj v Murski Soboti: Preplavljena Aleksandrova in Kolodvorska cesta.
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svojih azijskih in afriskih kolonijah
samo pokrajine, ki jih je treba gospo-
darsko izrabljati, ki sta videli v pre-
bivavcih teh kolonij samo material za
svoj nenasitni militarizem, — sama
vzgojila nasprotnike, ki ji bodo delali
mogoce e velike preglavice,

Dusevno Zivljenje povojnih let v Ev-
ropi se giblje v znamenju velikega
propada naSe kulture. Spengler nam
je Ze pred leti napisal knjigo: »Unter-
gang der Abendlinder« (Propad za-
pada). Danagnja Evropa drevi z veliko
silo navzdol po poti poganskega ma-
terializma, ki je zavzel Ze tudi Sirge
kroge. Kr3&anski zapad ni ve& kritan-
ski, ampak v svojih dejanjih narav-
nost protikri&anski in stoji nravno
niZze kot orient. Toda iz teh dusevnih
razvalin povojne Evrope se dviga po-
nosno zastava verne mladine, s ciljem,
da se oklene z vso svojo duso Kri-
stusa, da prinese &lovestvu notranjo
dusevno sreo,

Kako se bo neizbezni spopad ‘med
vzhodom in zapadom kongal, je najved
odvisno od Evrope same. Ako no¢emo
spopada, nam ne preostaja drugega,
kakor da opustimo vsako misel na
politiéno zavojevanje in gospodarsko
izkori§¢evanje vzhoda in sami poma-
gamo tem deZelam in narodom do
politine nezavisnosti, jih vklju¢imo v
tok splosne &lovedke kulture, od njih
dobro prevzamemo in slabo izlo&imo,
z eno besedo, da uredimo z njimi vza-
jemne kulturne odnosaje. Pa bomo vsi
bratje — bratje vsi narodil — Za kaj
se bo odloéila Evropa?

Matija Munda.

V dezeli Gosen,

»In dejal je faraon JoZefu: ,Tvoj
ote in tvoji bratje so prisli k tebi.
DezZela egiptovska je pred tvojimi
o¢mi. Naseli jih na najboljfem kraju,
daj jim deZelo Gosen — —.' In Izrael
se je naselil v Egiptu, to je v dezeli
Gosen, in jo je imel v posesti.«

Tako nam pripoveduje sveto pismo
v prvi Mozesovi knjigi o naselitvi
Jakoba in njegovih sinov v Egiptu.

Kje je lezala dezela Gosen?

Dandanes vemo &isto natanéno, da
je bil Gosen dvajseta krajina nekda-
njega egiptovskega kraljestva. LeZala
je v Delti (na ustju Nila), vzhodno od
tanitskega Nilovega rokava, Na zapad
je segala do Grenkih jezer (do danas-
njega Suedkega prekopa), na sever do
modvirja Menzala ob Sredozemskem
morju, na jug do pudtave.

osen je nepregledna ravnina. Sop
dreves, vitka palma, obrisi prstenih

ko¢, to je edino, kar ukinja ravno
¢rto obzorja. Z juga pa gleda rdec-
kasto skalovje puitave,

Zemlja je mastna in plodovita. Saj
je vsa Delta dar Nila, naplavina tiso&-
letij in tisoéletij,

Nekdaj je bil Gosen lepo obdelan
in je bogato rodil. Starodavna listina,
ki so jo nadli v nekem egiptovskem
grobu, nam pripoveduje o bogastvu
Gosena. V velikih kanalih je dote-
kala mastna Nilova voda, ki so jo v
manjdih in najmanj$ih kanalih in jar-
kih napeljavali na polja in grede.

Dandanes je obdelan in rodoviten
le zapadni del Gosena in ozek pas
ob kanalu v dolini Tumilat, Turki so
imeli stoletja deZelo v oblasti, pa so
jo ¢isto zanemarili. Kanali so razpadli,
puséava je zasula polja,

Pod anglesko vlado se spet pridno
dela tod. Kanal nekdanjih faraonov
so obnovili. Dolg je nad 320 km in
sega od Kaire do Ismailije, kjer se
cepi. Ena veja gre na sever do Port
Saida, druga na jug do Sueza. Z nije-
govo gosto, rjavo vodo namakajo
polja, v njej se kopljejo — in pijejo jo
tudi, seve filtrirano in kemiéno po-
pravljeno. Saj ni nobene druge vode
v teh krajih.

Posestva so last egiptovskih boga-
tasev, obdelujejo jih pa revni felahi.
Naga slika (str. 26) kaZe vasico felahov.
Ko&e so iz same prsti, pomesane s
slamo. Kamenja tod ni, Oken kote
pimajo, ve¢inoma tudi vrat ne. Ena
sama luknja v prsteni steni: to so
vrata, okna, dimnik, vse obenem.
Prepri¢an sem, da so svoj ¢as lzraelci
tod prav tako stanovali, V orientu se
v tiso¢ letih le malokaj izpremeni,

Polje obdelujejo felahi zelo pre-
prosto, Plug je sestavljen iz treh, po-
nekod vob&e samo iz dveh kosov
lesa, pravo »drevo«, Na enem koncu
vle¢ejo mriave bude z znaéilno sklo-
njenimi glavami in navzdol zavitimi
rogovi, za drugi les drZi orag, s tret-
jim pa rije za silo po zemlji. Brane
ne poznajo. Ko je posejano, napeljejo
vode iz bliZnjega kanala in preplaviju
polje. Voda usahne in setev je po-
krita z mastnim Nilovim blatom. Ko
poZene, jo 3e zamo&ijo parkrat. Za-
njejo trikrat na leto. Snope naloZijo
na kup in poZenejo nanje Zivino, da
»izmlati« zrno s kopiti, Vejejo pa eno-
stavno v — vetru,

Tako so kmetovali gotovo Ze tudi
za faraonov sinovi Jakobovi tod.

Ko sem hodil po Gosenu, se mi je
zdelo, da listam po Mozesovih knji-
gah —. Dr. A. Jehart.

Strasna povodenj v Prekmurju.

V dnevih 12, 13. in 14. novembra
1925 je glavna prekmurska reka Len-
dava zaradi deZevja strasno in silno
hitro narastla, da je kar hipoma pla-
nila &ez bregove in nasipe ter popla-
vila vso Mursko Soboto in stala skoro
povsod dva metra visoko, odtod se
je valila voda proti Dolenji Lendavi in
zalila nad polovico mesta. Seveda je
divjala povodenj povsod po njivah in
travnikih in po vaseh. Ve& obgin ima
na stotisoge dinarjev $kode. Po uradni
ugotovitvi je bilo nad 400 oralov ro-
dovitne zemlje $tiri dni pod vodo.
Najgorje je bilo seveda v Murski So-
boti, kjer je voda porusila 12 hig, 20
pa tako poskodovala, da niso ve& za
stanovanje, dokler jih ne popravijo.
Utonilo je krog 300 prasi¢ev, nekaj
krav in ve& drobnice. Po kleteh so
uni¢ene vse zaloge zivil, Tako grozne
povodnji Prekmurje ne pomni.

Zivljenjepisi.
Dr. Fran Detela,

V zagetku meseca decembra 1925 je
praznoval petinsedemdesetletnico svo-
jega rojstva odli¢en slovenski pisatelj,
ki ga tudi &itatelji »Mladike« dobro
poznajo po povestih »Vampir« (»Mla-
dika«, 1.1921) ter »Kapitalist Rake
(+Mladika«, 1923) — dr. Fran Detela,
HvaleZnost za njegovo lepo plodo-
rosno knjiZevno delovanje, kateremu
je ostal zvest do danes, nam veleva,
da se ga ob tej priliki tudi mi spom-
nimo,

Rojen je bil dne 3.decembra 1850
v Moraveéah; po izvrstno dovrie-
nih 3olah v Ljubljani in na Dunaju
je bil gimnazijski profesor najprej
v Hernalsu (na Dunaju), nato v Du-
najskem Novem mestu, konéno 1890
do 1906 gimnazijski ravnatelj v Novem
mestu na Dolenjskem. Od takrat Zivi
v Ljubljani v pokoju, vedno du$evno
¢il in delaven, zlasti kot knjiZni¢ar
»Francoskega instituta.

Dr, Detela je zajemal snov svojim
povestim deloma iz zgodovine —-
tako na primer iz bojev celjskih gro-
fov za roman »Pegam in Lamber-
gar«, iz protestantske dobe za povest
»Taksni so« (Dom in svet, 1900), iz
Napoleonovih &asov za povest »Hudi
¢asi« (Dom in svet, 1894) in za veselo-
igro »Dobrodu3ni ljudje« (Dom in svet,
1908) —, deloma iz naZega sodobnega
zivljenja. Iz kmetskega so vzete vsem
dobro znane povesti: »Malo Zivljenje«,
»Prihajag«, »Gospod Lisec«, »Novo
zivljenje« (Veé&ernice, 1908), »Tujski
promet«, »Svetloba in senca« (Druzba
sv. Mohorja, 1916), igri »Begunka« ter




»Blage duse«, konéno zgoraj omenjeni
»Vampir«, Cel niz je povesti iz kro-
gov studiranih ljudi: »Kislo grozdje«,
»Trojka« (Dr.sv. M., 1915), »UZenjak-~
(komedija v treh dejanjih), »Rodoljubje
na dezZeli«, »Zrtev razmer«, sDobro-
delnost« (veseloigra v treh dejanjih),
»Olficiala Ponizna zlo¢in« (Koledar
Druzbe sv. Mohorja, 1920). MegZana
druzba nastopa v veliki povesti »So-
Solci« (Dom in svet, 1911), Iz Zivljenja
tevarnidkih delavcev je povest: »Delo
in denar« (Dom in svet, 1910). Torej
dolga, dolga vrsta romanov, povesti in
dram. Dr. Detela je realist, t.j.slika
Zivljenje Slovencev od solnéne, pa tudi
od sen¢éne strani. Iz vsake  povesti
vidimo, da pisatelj — &eprav tega z
besedo ne pripoveduje in vsiljivo ne
pridiguje — stoji odloéno na krigan-
skem staliséu,

V svojem Zivljenju je nad pisatelj
skusil Ze mnogo bridkega: zgodaj mu
je umrla soproga Ana (roj. Pogaéar,
negakinja rajnega Zkofa Zlatoust. Po-
gagarja), potem Se dve héerki v cvetu
let (obe Ze ugiteljici). V oktobru 1925
Pa je njega doletela nesreca, da si je
ob padeu zdrobil kost v kolku tako,
da trpi hude bole¢ine in ne more
hoditi.

»Mladika« Cestita svojemu odli¢-
nemu sotrudniku k redkemu jubileju,
Zelet, da bi nas slavljenec, ko mu Bog
vrne ljubo zdravie, z novimi izbornimi
povestmi vzgojeval slovensko ljudstvo.

Jode.

Nove knjige.

Misijonski koledaréek za mladino
za leto 1926 in Klaverjev koledar za
leto 1926. Izdala Druzba sv. Petra Kla-
verja za afriSke misijone v Ljubljani.
Natisnila Jugoslovanska tiskarna, —
V obeh knjizicah so zelo zanimivi
spisi ter porotila o delovanju misijo-
narjev v Afriki in slike iz Zivljenja za-
morckov. Prav toplo priporoéamo obe
knjizici! Za 5 Din dobis Klaverjev
koledar, Misijonski koledargek pa Ze
za 3 Din. Km.

Izgublieni raj, Dramati¢na bajka s
petjem v treh dejanijih. Priredil Le o -
pold Tursié V Ljubljani, 1924.
Zalozila prodajalna K. T.D. Natisnila
Jugoslovanska tiskarna. Vsebina: ne-
zadovoljnost ¢&loveka in hrepenenje
po tem, kar imajo drugi. Avtor je to

. snov prav prikupno obdelal in jo za-

belil s saljivimi dogodki, da ti gre
na smeh in se obenem zaves, kako
je v tebi tudi nekaj takega kakor
v tej bajki. Knijizico priporo¢amo po-
sebno izobrazevalnim druitvom, a je
tudi kot &tivo za oddih dobrodosla.
Stane .10 Din. Km.

Miadika 1926,

koristno:

V oklicu na naro&bo, priloZenem
decembrski stevilki, stoji zapisano, da
»se Krivogled tudi v letu 1926 ne bo
utrudil, Se nadalje reSetati in s kri-
ticno vevnico vejati pridelke vseh
tistih, ki bi' radi obdelovali naso
leposlovno ledinc«, Se ne bo utrudil?
Kako to ve tisti, ki je oklic sestavil?
Mar je Krivogleda vprasal? Krivogled
se ni¢ ne spominja takega vprasanja.
Ce bi ga bil g.glavni urednik vpra-
gal, bi bil izvedel drugacen odgovor.
Krivogled ima namre& o tem svojem
opravilu, t.j. o tem krtacenju in pre-
reSetavanju raznih pesmic, $e vedno
mnenje, katero je Ze veckrat povedal
To njegovo opravilo je prvi¢ nepo-
trebno. »Mladika« dobi toliko dobrih
pesmi, da se ji ni treba loviti za ne-
godnimi. Drugi¢ je to opravilo brez-
znani So. nam prvovrstni
pesniki, ki niso poznali nikake teorije,
nikakega pouka, nikake 3ole, kakor
n. pr. ruski lirik Koljcov ali $kotski
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Burns, pa so se vendarle uveljavili,
zakaj pesnik se rodi, in kdor je rojen,
je-rojen, kdor pa ni, mu ne pomaga
noben pouk. Tretji¢ je to opravilo
zelo koéljivo, Easih nenamenoma kri-
vi¢no, zakaj $e do danes nima noben
narod knjige, ki bi kriticarja uéila,
kako naj poslano ali Ze tiskano pe-
sem ocenjuje. (V dokaz besede uce-
nega kritika Walzela, ki je leta 1916
zapisal besede: »Imenujte mi knjigo,
ki bi preiskovavcu poezi‘e povedals,
kako naj se danes pesniSke umetnine
loti, da do dna spozna nje vrednost
in jo tudi drugim pokaZe.« Prim. Cas,
1919, str. 188.) Kaj ¢uda torej, &e vsak
po svoje mahamo in udrihamo, mesa-
rimo in mrevarimo, ko nimamo splo$no
priznanega merila! Cetrti¢ je to opra-
vilo nevarno, ker si »Mladika« brez
potrebe dela sovraznike. Konéno —
kar je Se najbolj Zalostno — je to
opravilo zelo kruto, neusmiljeno, da,
neclovesko! Le pomislite: tako »lepoe
pesmico vam naredi mlad »pesnike
(»pesnica«) ter jo poslje »Mladiki« s
trdno nado, da jo bo Ze v prihodniji
stevilki zagledal na Castnem mestu
natisnjeno, in s srénim koprnenjem
&aka dne, ko posta prinese »Mladiko«;
namesto tega pa najde svoj »sréni iz-
live .zadaj pod »Mladikarjevimi od-

govori«, ki se jih nekateri tako bojé,

da milo prosijo glavnega urednika, naj
ne pridejo tja! KakSno bridko raz-
otaranje! KakSen bridek me& v srce!
Hoéete dokazov? Evo vam ga iz naj-
novejsega datumal Neka draZestna
gospodiéna (podpisala se je s polnim
imenom, Zeli pa zaenkrat ostati, da
se ogne preveliki slavi, pod psevdo-
nimom) »Sonja« nam je poslala na-
slednje pismo s pesmico.

Povodenj v Murski Soboti: Preplavljena Preéna ulica,
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Pismo se glasi:

Velecenjeni g.urednik! Z neizmer-
nim veseljem &itam vedno Vas prelepi
(prosim, to stoji v pismu! Op. Krivogl.)
list »Mladiko«. Divim se posebno
krasnim pesmicam. (To bodi zado-
$Cenje cenj. sotrudnikom. Op. uredn.)
In nekaj Vam povem: tudi jaz sem do-
bila velikansko veselje za pesnjenje.
Snovi imam vedno dovolj, ker mi ne-
prenchoma kaj na misel prihaja, Imam
Ze nekaj prav ljubkih pesmic, katere
zapisujem v majhen zvezéié. Vedno
jih gledam in prebiram. Izbrala sem
izmed njih eno najlepsih, za katero
Vas prav prisréno prosim (ahd, zdaj
pride naskok! Op. Krivogl), g. urednik,
da bi zagledala beli dan v Vagem (po-
noven ¢&asten okrasek izpustimo radi
omejenosti prostora! Op. uredn.) listu.
— Oh, komaj Ze &akam! Upam, da
se ne bom varala. (Ubozica, kako
zelo se boste! Op. Krivogl) Tega si
pravzaprav o Vas Se misliti ne mo-
rem, ker vem, da ste tako zelo dobri.
(G. FinZgar Ze, ne pa Krivogled, géna
Sonja! Sicer pa ta Va$ stavek disi po
korupciji, podkupovanju! Op. Krivogl.)
In tudi to dobro vem, da bo bravce
zanimala, ker je res nekaj posebnega.
(O blagor njim, ki jim vera vase ni
vzetal Op. Krivogl.) Torej 3e enkrat
prav iskreno prosim! Oh, da bi Ze
»Mladika« iz§la! — Klanja se Vam
vdana. ..

In nato »pesmica«!

Pred zimo.
Sablje se bliskajo,
krogle fr&é,
zimo Ze culi
moje srce..,

In te sablje — to so oblaki,
in te krogle — to so meglé,
in ta prazna ti¢ja gnezda,
to je moje bedno srce...

Sablje se bliskajo,
krogle fréé,

zima ze vlada
moje srce...

Také torej pesmica. In kljub temu, da
je po zatrdilu géne Sonje »ena izmed
najlepsihe, ji moramo podpisati smrtno
obsodbo, Kaj ni to kruto? — Kar ne-
kam bojimo se, da bo kdo, ko preé&ita
to pesem, dostavil, da je Krivogledovo
opravilo tudi Skodljivo z narodno-
gospodarskega stalis¢a, ker ¢&imdalje
veé¢ ljudi zavaja k zapravljanju ¢asa.
Zavaja, pravim; zakaj vselej, kadar
koga okrta&imo, si sto drugih misli:
Lejte si no, saj jaz pa nisem tak, jaz
bi pa vseeno bolje naredil. In gredo
in delajo in se poté...

O drugih doposlanih pesmih pri-
hednjié, J. Krivogled.

NasSe slike,

Peter Braecke: Odpuséenje.
Kipar Peter Braecke se je rodil 4. ok-
tobra 1859 v Nieuportu v Belgiji in
je flamskega pokolenja. Solal se je v
Louvainu in Bruxellesu in je zaslovel
najprej s Svojo marmorno skupino
»Odpuséenje«, ki jo je izvrsil 1. 1893
in ki je istega leta dobila na razstavi
v Monakovem zlato kolajno. Braecke
spada med zadetnike modernega bel-
gijskega kiparstva, ki so druzili reali-
stiéne teZnje novejSega &asa s klasi-
cisti®nimi izroéili starejsih Sol in vedno
poudarjali duSevno vsebino umetnine.
Tako nam predstavlja »Odpuséenje«
staro, usehlo mater, ki z ljube&im ob-
jemom sprejema izgubljenega sina, ga
z nekdanjo gorkoto pritiska na mate-
rinsko srce in poljublja na lice. V
postavi matere se javlja kiparjeva
zvestoba naravi — to je prava, Ziva
mati —, v postavi sina pa starejia
klasicisti¢éna $ola, zakaj ta »izgub-
lieni sin« se ni vrnil domov shuj$an in
obnemogel, marveg kot krasen degek
vitkih in okroglih udov, ki fim ni
poznati prestanega gorja; le kleanje
in sklenjene mladeni¢eve roke.ozna-
njuiejo, da gre za odpu$¢enje otreku,
ki je blodil
* Kip je kupila svoj &as belgijska
vlada in je sedaj razstavljen v muzeju
v Bruxellesu.

Pisatelj Mesko Zastni mestan.

Pisatelj Fr.Ksav. Mesko, Zupnik v
Selih pri Slovenjgradcu, je bil lansko
leto — ob njegovi petdesetletnici —
imenovan od mestno-obé&inskega od-
bora v Slovenjgradcu za &astnega me-
§¢ana ter mu je bila izrogena diploma,
delo akad. slikarja Gasparija v Ljub-
ljani. V sredini diplome v gornjem delu
so tri vile rojenice, ki predstavljajo
slavljenca kot duhovnika (srednija),
kot pesnika (z liro) in pisatelja. Nekaj
niZze na levi strani sedi koroska Slo-
venka v narodni no$i in bere njegove
spise. Na desni strani v isti visini je
grb mestne ob&ine Slovenjgradec, ka-
tera ga je sprejela v svoji seji 8. no-
vembra 1924 za svojega prvega slo-
venskega &astnega me$¢ana. Spodaj
na levi strani je vojvodski kamen na
Gosposvetskem polju kot simbol slav-
lienca in vse slovenske domovine. Na
drugi strani je mesto Slovenjgradec,
ki si Steje v Cast, da ima v svoji bli-
zini tako zasluZnega moZa. Dalje v
czadju se vidi Urska gora, ob njencm
vznozZju pa je cerkev in Zupnija Sele
(na sliki nevidno), kjer pastiruje pi-
satelj Mesko.

Slovniski in slovarski brus
knjizne slovenscine,
I. Kostial.

Pri¢ujo¢i abecedni zaznamek navaja
pogreske v besedah, oblikah in kon-
strukcijah naSega knjiZnega jezika.
Uposteva pripovedno prozo od 1. 1880
do 1925 in pa politi¢éne dnevnike od
prevrata do danes.

Kar stoji za znamenjem *, je s tem
oznaeno za pravilno, oziroma pra-
vilnejse ali boljse.

-a- neizpahnjen v shrv. imenih; n. pr.
v KruSevacu * -vcu; Martinacev
brat * -n&ev; iz Sabaca * -bca.

ako v zavisnih vprasanjih * ali; vpra-
sal je, ako sem Hrvat * ali.

akopram, akoprem, akoravno * ge-
prav, akoprav, dasi,

antiken * anticen (staroveski).

-at-, prirastek v sklanjatvi mogkih sa-
mostalnikov na -a * sklanjajo se
kakor riba ali kakor jelen, a
brez -at-; n. pr. Lukatu, z Lukatom
* Luki (-ku), z Luko (-kom).

bardun, barzun (madz) * Zamet.

(na)basati (nemski) * nabi(ja)ti [pusko],
natla¢iti [pipo, Zep, prostor]; nade-
(va)ti [klobaso].

belezka * zapisek.

beleziti * zapisovati.

beleZnik * notar.

belokoza (Kersnik) * belokozZec.

bengalicen * bengalski.

besomuéen (shrv.) * besen, demonski,
obseden,

blagodat (shrv.) * dobrota.

blis¢ati * blesc¢ati.

blizo * blizu (ker je mestnik starega
samostalnika bliz+).

bliznica * -njica (ker je iz pridevnika
bliZniji).

bliznji v pomenu primernika * blizji.
Bliznja vas — blizu leZe&a (1. stop-
nja); blizia vas = blize lezeta iz-
med dveh (2.stopnja).

bodesr (ruski) * &vrst, &il.

bodriti (ruski) * izpodbujati, hrabriti.

bogata Zetev, bogata rosa * obilna.

(Bogat e tisti, ki mnogo im2.)
boja, bojati * barva, -ati.

(Dalje prihodnijié }

Nih¢e ne éuti bolj kot urednik, kako
zelo potreben je »Brus« za skrhano slo-
vend&ino, ki jo pise danes toliko ljudi.
7Z nerazumljivo lehkomiselnostio mnogi
trdovratno vla&ijo v pismeno slovenséino
tuike in nepravilne tvorbe, zgrajene v
duhu tujih jezikov. Ker se vprav k »Mla-
diki« zateka naive¢ za&etnikov-pisarjev
in je zanje nad druzinski list res nekaka
Zola, se nam je zdelo nujno potrebno, da
bi razen Breznikovega Pravopisa imeli $e
tak »Brus« za napake knjizne sloveni&ine,
kakor nam ga je zavrlil prof. I. Kostidl,
za kar smo mu iskreno hvalezni, Upamo
pa, da ne samo mi, marve& tudi vsi bravei,

Ko spis izide do konca, ga ponatisnemo.
Urednistvo,

*
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O lepem vrtu.

M, Humek, viiji sadjarski nadzornik.

K vsaki hisi vrt!

Malo je naprav, ki bi nudile élo-
veku toliko uzitka, kakor ga nudi pri-
merno urejen in oskrbovan vrt. Tu pa
ne mislimo zgolj na materialne (tvarne,
dobickonosne) koristi, ki nam jih daje
v obliki razliénih za vsakdanjo hrano
potrebnih pridelkov. (O teh smo Ze
razpravljali v preteklih letnikih »MIla-
dike«) Prav tako ali pa %e bolj pri
srcu nam je idealen (duseven)
uZitelk, ki ga lahko imamo od vrta,
31‘co ga temu namenu primerno ure-
dimo in gojimo, Kje pa najdemo toliko
Prijetnega razvedrila, toliko nedolz-
nega veselja, pobude, oddiha in za-
_bave kakor na vrtul Le é&lovek, ki se
Je popolnoma odtujil materi prirodi in
zapravil ves ¢ut za njene nedoseine
kx:asote, le tisti, ¢igar srce je prazno
ali popageno, tudi za vrt in njega le-
poto nima zmisla. Taki ljudje so pa,
hvala Bogu, redki, Premnogim pa je
vrt in delo na njem ljubse od katere-
koli druge zabave, Sgj so v vseh sta-
r}ovih goreéi ljubitelji vrtov, ki mnogo
zrivujejo za njih vzdrZevanje, ali pa
z laﬁtnim trudom sku$ajo nadomestiti,
kar jim gmotne razmere ne dovoljujejo,
da bi si kupili za denar.

Poleg materialnih koristi in nena-
domestljivega idealnega uzitka, ki ga
nudi vrt vsakomur, ki ima le koli¢kaj
prirojenega &uta za prirodo in njeno
veéno snovanje, je pa lepo urejevan
vrt pri hisi tudi iz estetskih
(lepotnih) razlogov vreden vsega uva-
Zevanja. Saj je ni naprave, ki bi tako
naravno in tako lepo krasila nase
domove in njihovo okolico kakor bas
vrl z urejenimi gredicami s pestrim
zelenjem in bujnim cvetjem. In prav
tako je negovanje vrta najuspesnejie
sredstvo za gojitev zdravega estet-
skega ¢uta, bodisi pri posamezniku ali
v druZini ali pri celem narodu.

Ko pa govorimo o idealni lepoti
vria in njega estetskih uginkih, nika-
kor nimamo v mislih razko#no ure enih
~ vrtov bogatinov ali obsirnih mestnih
parkov, katerih vzdrZevanje, stane
ogromne tisofake vsako leto, Ne! To
i za naSe namene, Tu se hotemo ba-
Viti z domaéim vrtom, kakren
naj bi bil pri vsaki higi in ka-
krénega si uredimo sami z lastno
roko, po lastnem okusu in z razme-
roma majhnimi strogki.

Vsak najskromnejsi koséek zemlje,
ki je po nekih priznanih nagelih urejen,
nasajen, primerno obdelan in okrasen,
zasluzi ime vrt. Vsak tak prostoréek
v vsej svoji pestrosti lahko nudi svo-
jemu gojitelju od rane pomladi do
pozne jeseni veé uzitka, zabave in
razvedrila nego najrazkodneje urejen
in okrasen vrt svojemu bogatemu lju-
bitelju,

Prepriéani smo, da je tudi med
braveir »Mladike« mnogo prijateljev
in ljubiteljev domaé&ih vrtov. Zato bi
utegnilo biti marsikomu ustreZeno, ako
podamo v tem letniku nekoliko po-
bude in prakti¢nih’ navodil, kako je
domaéi vrt urediti, zlasti pa kako ga
je krasiti, da bo ustrezal poleg
materialnih tudi idealnim in estet-
skim zahtevam.

Za zunanjo ureditev vrta veljajo
pred vsem sledega nadela:

1. Vrt naj ne bo prevelik.
Obseznost se ravnaj po Stevilu dru-
zinskih &lanov, po delavnih silah in
po gmotnih razmerah, V vsakem slu-
éaju pa bomo imeli od manjiega, pa
skrbno obdelanega vrta v vseh ozi-
rih veé uZitka nego od velikega, pa
povrino obdelanega ali celo zanemar-
jenega.

2. Zemljis¢e za vrt imej zavetno,
pa solnéno lego. Navadno so
vrtovi v ravnini. Nekoliko proti jugu
ali jugozapadu nagnjena lega je jako
ugodna, Veé&je strmine niso pripravne.
Take lege je treba zravnati s tera-
sami, Kjer je le mogo&e, bodi vrt tik
pri hi§i ali vsaj v neposredni bliZini.
Vrtno rastlinje povoljno uspeva samo
v dobri, rodovitni, vrtni zemlji, Tako
zemljo si s€asoma pripravimo s teme-
ljitim obdelovanjem in obilnim gno-
jenjem s hlevskim gnojem,

3, Vrt bodi ograjen. Za majhne
vrticke velja navadna lesena ograja ali
pa Zi¢na mreza, Za veéje, zlasti lepo-
ti¢ne vrtove, pa priporocajo novodobni
vrinarski strokovnjaki Zive meje, ki
so zlasti iz estetskih razlogov mnogo
lepse in uéinkovitejSe nego plotovi iz
mrzlega, mrtvega materiala. Za Zive
meje prikladne rastline so gaber, beli
trn, kostenika in smreka. Posebno lepe
so zive meje iz rde&elistnatega ces-
minja. Sadike od nekaterih nastetih
rastlin se dobe po grmovju in gozdih
ali pa jih kupimo v ve&jih drevesnicah,

Ziva meja ne zraste v enem ali dveh
letih, Treba je cakati 5—8 let. Toliko
&asa pa vrt ne more biti brez ograje.

Zato ga zagradimo zaasno z bodedo
zico, ki jo pozneje preraste in zakrije
ziva meja. Taka ograja je neprodirna.

4, Vrt naj bo takorazdeljen, da
nudi v celoti prijeten vtisk in da so
prostori za posamezne kulture logeni
med seboj. Posebno je treba lociti
prostore za okrasno rastlinje od ze-
lenjadnih gredic. Ena glavna pot in le
najpotrebnejsa stranska pota, omejena
s kakrsnimkoli obrobkom — to naj
bo povsod glavno vodilo pri razdelitvi
vrta, Na obseznejsih vrtovih pustimo
vedno nekoliko prostora za vrtno
trato, kjer gojimo okrasno grmovije in
drevje. Prostori za cvetice so obrobne
gredice — rabate ob glavnih potih in
pa posebne cvetiéne gredice po vrinih
tratah, Prostor za kompost dolo¢imo
v najbolj oddaljenem zakritem kraju.
Topla greda spada v bliZzino hige.

Ker se bomo letos torej bavili zlasti
z lepoto vrta, navajamo takoj vsebino
bodoéih &lankov: Kako vrt krasimo?
— Eno in dveletne cvetice. — Traj-
nice (splo$no). — Najlepse trajnice.
— Cebelnice in gomoljnice. — Ovijalke
in vzpenjalke. — Vrtni nagelj. — RozZe
in vrtnice (splo$no). — Najlepse roze.
— Lepoti¢no grmovje in drevje.- —
Vrina trata,

Ob sklepu vsakega ¢lanka pa bomo
opozorili na najnujnejSe opravke, ki
jih mora vsak dober gospodar ali go-
spodinja izvrditi v dotiénem mesecu
na vrtu, N. pr, za januar vpraSam:

Ali ste Ze zavarovali vse mlade
jablane pred zajcem, narezali cepice
za spomladno poZlahtnjevanje, otrebili
drevje goseniénih gnezd, osnaZili sadno
drevie, namazali debla in pokropili
vrhove z arborinom, pognojili sadov-
njak z gnojnico in umetnimi gnojili,
naro¢ili sadno drevje, divjake in vrtna
scmena, popravili vrtno ograjo in
orodje, plagali &lanarino za Sadjarsko
in vrtnarsko drustvo?

O prehrani,

Pife dr. Anton Brecelj, zdravnik
v Ljubljani.

Uvodni pregled.

Vsakdanjosti ne zanimajo. Kdo se
zmeni za solnce, ko nam sije dan za
dnevom? Kako redkokdaj opazujemo
bujno zivljenje, ki klije okoli nas v
nedtetih rastlinah in Zivalih; kako
malokdaj se zavedamo tako mnogo-
vrstnega vrienja v nas samih! Vse to
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nam je vsakdanje, znano Ze izza tistih
let, odkar se spominjamo. In to po-
vrino poznanje skoroda mori spod-
budo, da bi se resneje lotili spozna-
vati te vsakdanjosti, ko je vendar vse
to pestro prirodno vr$enje v nas in
izven nas sila zanimivo in pomembno,
bolj ko kaksne izrednosti v prirodi
ali umetno povzroceni pojavi. Kolika
¢uda tice Ze v slednji bilki in sleher-
nem &rvicku in najmanj$em delcu na-
Sega telesa, ¢uda, ki jim ni primere v
$e tako umetelnih tvorbah &loveskegda
duha in &lovekove dlani! Pravila so
vsakdanja, dolgo¢asna, izjeme pa, ker
redkejse, miéne.

Med nezanimive vsakdanjosti spada
vse ono, kar tvori naSo prehrano.

Prehrana je pa tudi velikega go-
spodarskega pomena za ve-
¢ino naSega naroda. Ze v predvojni
dobi, ko narod na sploh ni Zivel v
tolikih gmotnih stiskah, je bila pre-
hrana tehtna postavka v prora¢unu
vsakega gospodarstva. Takrat Ze sem
prirejal po svoji 0zji domovini preda-
vanja o prehrani, ker sem kot zdrav-
nik uvidel, da se nasi ljudje hranijo
iz nevednosti zelo potratno in kljub
temu — slabo. Dandanes pa je go-

spodarski polozaj nasega naroda Se
mnogo teZavnejsi in prehrana obre-
menja gospodarstvo Sirsih slojev prav
obéutno.

Z zalostjo opaZzamo zdravniki, da je
v prehranjevalnih zadevah najvecja

Letalo polnijo s kalcijevim arzenatom,

Jemo to in pijemo ono, kakor zahteva
navada, kakor se nam nudi prilika,
kakor nam godi; a kdo razmislja, kaj
se vrdi v nas ob hranitvi, kaksne hrane
nam treba v tem ali onem poloZaju in
v koliki meri? In vendar je vse to zelo
vazno v marsikaterem pogledu,

Sprejemanje, pretvarjanje in upo-
rabljanje hranivnih snovi je bistven
del onega vrienja v nas, ki mu pra-
vimo Zivljenje. In Zivljenje samo
je pa¢ ona tajna, ki je misle¢emu ¢&lo-
veku nad ‘vse zanimival

Od prehrane same, kakovosti in ko-
li¢ine hranivnih snovi je odvisno nase
splosno telesno stanje ali zdravje,
ki je samo eno, ali pa bolezen,
ki jih je nesteto. Primerna hranitev
vzdrzuje in utrjuje zdravje, pa tudi
odpravlja mnoga obolenja; neprimerna
hrana izpodjeda zdravje in povzroéa
raznovrsine bolezni,

nevednost v onih slojih, ki so gospo-
darsko najsibkejsi,

Iz teh razlogov se je rodila zamisel
o sklenjeni vrsti razpravic, ki naj po-
nesejo med nas$ narod vse ono znanje,
ki je glede prehrane vazno in po-
trebno. Imamo v naSem jeziku Zze
mnogo priobéenega o prehrani, a vse
to je po raznih knjigah in asopisih
razmetano in nosi znak priloZnostnih
odlomkov brez zveze. Znanje o pre-
hranjevalnih re&eh je silno napredo-
valo v zadnjih dveh desetletjih, tudi
vojne in povojne stiske so je znatno
pospesdile in razéistile.

Najprej pridejo na vrsto sestavki o
meni snovi in mo¢i v nalem
telesu, kaksnih in kolikih snovi nam
treba v tem ali onem polozaju, Za tem
bo razmotrivanje o zivilih, ki so
obi¢ajna v nasih razmerah, in preso-
janje njih hranivne vrednosti

Kaj in koliko naj jé otrok ali starec,
bolnik ali zdrav élovek, duSevni ali
ro¢ni delavec, bo tudi razloZzeno v po-
sebnem poglavju, Najve&jo paZnjo pa
ohranimo onemu vprasanju, kako se
prehranimo zadostno brez
skode za delo in zdravje, a z naj-
manjsimi izdatki

Kdor hoée imeti res kaj prida od
teh razpravic, naj jih zaporedoma raz-
misljuje, ker brez poznanja prejinjih
ne bo mogoce umeti kesnejsih, Pri-
poro¢am pa jih prav posebno sedanjim
in bodo¢im gospodinjam, Zenam in de-
kletom, ki jim je poverjena castna in
tezka naloga, da podpirajo nasim do-
movom kar tri vogle, Eden teh voglov
je brezdvomno pravilna in cenena
prehrana vse druZine.

Razprava o prehrani ne more biti
zbirka ljubkih pesmi ali kratkogasnih
povesti, pa¢ pa bo kar se da poljuden
uvod za umevanje telesnih potrebscin
nasega zivljenja. Ob tem razpravljanju
bomo bolje doumeli prosnjo: »Daj nam
danes na$ vsakdanji kruhle«

(Dalje prihodnjié.)

Gospodarstvo.

Z zrakoplovom — nad sovrazZnike

gozdov!

Za svetovne vojne smo veckrat
slisali, kako so napadli zrakoplovci
sovrazne postojanke s strupenimi plini,
ki jim pa¢ ni mogel nih&e ubeZati
in je bilo to sredstvo izmed najbolj
okrutnih in brezsrénih, ki ga ne pre-
kagajo v tem oziru niti najve&ji topovi
in najbolj grozne bombe. V dezeli
novosti in éudovitih dogodkov in iz-
najdb — v Ameriki — pa so priceli
uporabljati to grozoto tako, da koristi
¢loveku. Dobro poznamo sovraznike
nasih gozdov, posebno gozdov igli-
castega drevja: smrek, jelk, borovcev,
macesnov, Majhni, drobni so ti sovraz-
niki, hro§ ¢ ki so, nezni &érvicki, go-
senice, majceni metuljcki: borovéev
rilekar je to in lubadar, ki mogoéno
in vseoblastno vlada v teh gozdovih in
mu ne more§ do zivega. Prav tezko
in tesno je posestniku, ko gleda svoje
gozdove in vidi, kako rumenijo sta-
site in mogo¢ne smreke, kako pove-
Sajo veje, kako se susijo in odpadajo
vriicki, kako umirajo jeklena debla
in mrtvasko Strlijo v nebo. Kos za
kosom se su$i gozd, izérpan, izsesan
jc sok iz zivega telesa smrek, jelk,
borovecev — in ¢lovek gleda in je
brez moé¢i in je obupan radi nepre-
gledne poljane smrtne kose, ki seka
po njegovem posestvu,

Pa so izumili sredstvo: »S strupom
nad sovraznikal« je Sel klic. Pripra-



vili so velike brizgaljke na motor in
tagko obrizgali na daljave 30—40 m
prizadeta drevesa. Pomagalo je —
vendar le pri drevju, ki je stalo bolj
vsaksebi, kakor pri drevoredu in
podobnem, A kako pomagati okuze-
nemu drevju, ki stoji bolj skupaj in
se dotika z vrhovi drug drugega? In
so se spomnili letal in zrakoplovov.
Napolnili so posebne posode s hudim
strupom — kalcijevim arzenatom —
ter jih nalozili na zrakoplove; dotiéni
ljudje, ki so to delali, so si zavarovali
obraz, nos in usta s posebno krinko,
razodeli ljudem, kdaj poletijo nad go-
zdove, da ne bi bilo nikogar v blizino
in ne bi umrl od strupa, — in hajdi!
— mnad drobnega, milijardnega, za-
krknjenega sovraznika! Preleteli so
prostor, ki je imel 5000 dreves — v
54 sekundah; oblak strupenega dima
je Sel za njimi kakor ogromna metla.
Prigli so ¢ez 46 ur v gozd — in glej,
¢udo in grozo: sami mrli¢i na bojnem
polju, milijoni in milijoni unienih li-
C¢ink leZi na tleh, le en odstotek je e
napol zivih. To je zaleglo — gozd je
bil refen — drevje je zaZivelo — so-
vraznika ni bilo veé!

Vse to je danes e v povojih. Pat
je preteklo Ze 10 let, odkar tako re-
Sujejo gozdove, vendar je treba s
marsikaj: natanéno je treba namreé
vedeti, kakSen veter vlete tedaj, da
niso ogroZena ¢loveska bivalisca, dalje
}(ako visoko mora leteti zrakoplov
in v katero smer, koliko vlage je
tedaj v ozradju, kaksne vrste je tisti
d.el zemlje in kaksno obliko ima do-
li€ni gozd. Vendar pa napreduje &lo-
veStvo tako hitro v tem pogledu, da
bodo kmalu odstranili te ovire in resili
naSe gozdove nevarnosti. Pride cas,
ko bo imelo po ve& vasi po en tak
zrakoplov, kakor imajo zdaj mlatilnice
in druge poljedelske stroje.

Moda.
Skrb za obleko,

Oblagiti se mora¥ vedno stanu pri-
merno, V nasih dneh je to tezko, ker
5o plage majhne in jesti je tudi treba.
Zato navadno odlaamo z nakupom
oblek, Ze tistih oblek, ki bi jih &lovek
moral imeti, &e bi hotel biti obleéen
kakor v prejinjih &asih,

Kadar pa kupujes, kupi§ najceneje
tedaj, &e kupis najboljge blago, Eeprav
je tako blago drago. To velja posebno
za mosko obleko, Ce je blago redko,
vecinoma iz bombaza, ne drzi oblike
okoli vratu, pri hla¢ah se napravijo
na kolenih vzbokline, ki se razlezejo
in jih kljub likanju ne odpravis. Ce
f‘.istié slabo blago, se vse pretegne in
izrabi, ne drzi barve in obleka je

cunjasta. Ce pa je blago dobro, drzi
obliko in ga uspes$no ¢isti§ in likas.
Tako obleko prekrtagis z mokro &isto
krtaco vsak mesec enkrat in jo zlikas
in je spet nova. Lika§ vedno po é&isti,
beli krpi, da se blago ne sveti in da
preve¢ ne trpi. MadeZe, kakrSnekoli
Ze, izperes najbolje z navadnim milom,
mla¢no vodo-in krtaco. Bencin, ¢e je Se
tako ¢&ist, pusti navadno svoj madez
na obleki, ¢eprav prej$nji madez izgine.

Kadar kupujes novo mosko obleko,
kupi k enemu telovniku dvoje hlac.
Navadno je tako, da je telovnik  se
cel, hlage pa raztrgane in je »obleke«
konec. Tako pa nosi$ ene hlace nekaj
dni, -potem obuje§ druge, ki so osna-
Zene in zlikane, Tako varujes s sna-
Zenjem obleko, si vedno ¢&ist in pri-
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Prav tako je s ¢evlji. Tudi teh imej
veaj po dva para. Popraviti jih daj
koj, ko je luknjica Se majhna. Manj
stane popravilo in ¢&evelj varujpes s
tem. Dobro pa je, ée so nasi fantje
vzgojeni tako, da znajo hisi kaj ko-
ristiti, Zakaj se ne ude mimogrede,
recimo kot sport, ¢evljarstva v svoji
mladosti? Cas bi jim bil spopolnjen
prav v tistih urah, ko ¢lovek dela ne-
spaméine reci, ker mora paé nekaj
podeti in ne ve, kaj bi, Saj dekleia
tudi studirajo in Sivajo obenem. Kaj
so fantje manj zmozZni in utegnejo
samo studirati in niesar drugega?
Ali pa je to delo, vazno delo fanta, da
poleg studiranja popiva in sanjari?
Koliko sto dinarjev bi prihranil oce,
ki bi le malo znal popraviti &evije za

Letalo brizga strupene pline po gozdu, ki ga je napal mrées,

hrani§ z dvojnimi hlagami Ze eno
obleko, ki bi jo sicer moral zZe kupiii.
Imeti mora§ tudi vedno dve obleki,
da menjavad in se obleka nekoliko
prezraci, spo¢ije. To ni potrata, to je
dobro gospodarstvo, Zato kupi obleko
Ze prej, preden stara ni ve& za rabo.
Treba pa je tudi, da nosi§ obleko s
spodtovanjem in ne posedas kjerkoli
in jo zanemarjas. In treba je, da je
obleka skrbno spravljena v omari, ¢e
je ne nosig, in je ofii€ena in zlikana.
Casa je treba, reda in truda, ¢e hoées
biti v dana3njih dneh skrbno oblegen.
V snagi in spoStovanju do sebe in
svoje obleke pa zmore$ to. Ce tako
zivi§ obleki, porabis vsako leto samo
eno obleko ali pa $e te ne. In bolje je,
da kupi$ blago kakor pa Ze narejeno
obleko, in daj dobremu krojagu. Po-
trebujes 3:25 m za obleko in dobis Ze
izvrstno blago po 300 Din meter.

svojo morda obilno druzino. (Poznam
odliénega uradnika, ki podplati vse
¢evlje za druZino sam, tudi kaj zaSije
in trdi, da se ob tem delu bolj oddahne
od muénega pisarniskega dela kot na
plesu. Le poglejte pravega kmeckega

~ gospodarja! Vse zna narediti: tese,

mizari, kolesa dela, grablje, toporiséa,
zida, beli itd, — vse sam. In taka hisa
je vedno zaloZena z dobrim in obilnim
orodjem.) Kako pa Zena, ki je v pi-
sarni: rodi otroke, §iva, gospodinji in
dela e vse drugo! Ali je v tem moska
kultura, da Zena dela, dela, vas pa ni
sram tega njenega garanja,ampak dela?

Z zensko obleko je hudo zaradi
mode, Skoraj vsak mesec je druga
moda, ne le v obliki; blagovi, svila,
nakiti, vse se menjava brez misli, brez
gospodarstva, kakor da bi vsaka Zen-
ska lahko ustvarjala in pretvarjala
zase manufakturne in modne stvari iz
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ni¢ kar — v kuhinjskih loncih, Saj je
za to naglo izpreminjajo¢o se modo
denarja veliko premalo, za to neresno
stvar, ko je toliko resnih potreb v teh
tezkih, resnih ¢asih! In vendar, &e
se ne pokori§ vsaj nekoliko modi, si
smes$na prikazen in nisi za med ljudi.
Res je, da je pametna gospodinja zase
skromna in gleda v prvi vrsti, da je
dostojno oble¢en moz. in so ¢edno
oblegeni otroci. Vendar nase tudi v
obleki ne sme pozabiti kljub vsej svoji
skromnosti, Ce se zanemarja v obleki,
trpi njen ugled ne le v svetu, tudi doma.
Obleéena mora biti lepo, okusno, po
modi, tega ne sme prezreti, Dobro je,
da je Zenska praktiéna, da zna veckrat
¢udezno oblaciti sebe z majhnimi iz-
datki, Dobro je tudi, da Siva sama in
prihrani s tem pri mnozini blaga in
pri izdatku za Siviljo. Ali kaj, ko ni za-
dosti, da bi imela eno obleko! Rabis
vsaj tri poletne: za izlete, za izprehode
z otroki, za na trg, to je pralna obleka;
eno svileno za navadne izprehode in
vsaj eno ve&erno toaleto. Ce ima$ vse
to, bi bila zadostno oblegena za silo.
Pralna obleka je danes zadosti ¢edna
iz krepa. 2'/,—3 m potrebujes, ce je
siroko blago 75 cm, in stane 30—40
dinarjev meter. Ce §iva$ sama, stane
vsa obleka krog 100 dinarjev. Na-
vadna svilena obleka je danes iz ¢r-
taste, pralne svile in stane meter do
100 Din. Ker rabi§ 2!/, m, te stane
obleka, e Sivas sama, do 250 Din.
Za veéerno toaleto, ¢e si skromna, je
érn Crep de Chine najbolj prikladen,
da ni treba vsako leto novega blaga
in lahko prenareja$. Stane meter bolj-
gega 300 Din, Ce skrbno Sivas, ga po-
trebujes 2!/, m, ker je Sirok 1 m. To
je izdatek za vel let.

Potem rabi¥ jesenski ali spomla-
danski pla&¢ in volneno obleko, ko-
stim in vsaj dve bluzi, eno pralno, eno
svileno, to je pa¢ najmanj. Ce potre-
buje jesenski plas¢, je v modi »kora-
kot« in stane 160 dinarjev meter., Po-
trebujes ga 2%/, m, ker je Sirok 140 cm.
Seveda le tedaj, ¢e si previdna in
Ze &iva§ sama. Podloge potrebujes do
11/, m klota, e podloZis do pasu, &e
podlozi§ celega, potrebujes 2°/,—3 m.

Za zimo je najskromneje, ¢e imas
zimski plas¢ in volneno obleko. Za
zimski pladé je priporodati visok, gla-
dek plis, ki je sicer zelo drag ali
nosié ga lahko 10 let in Se potem
porabi§ za otroke. Sedaj so mu cene
padle. Potrebujes ga 2%/, m, podlage
pa 3 m. Dobro je, ¢e dad Ze med
podlogo in pli§ do pasu in v rokave
vatelin, da je plasé toplejsi.

Saj utegnes predelati iz stare obleke
novo obliko leto za letom, Seveda kaj
malega morad dokupiti, Zenske obleke

porabi§ za otroSke bluze, oblekce,
predpasnike. Plas¢ ali kostim porabis
za otroski plaséek, oblekce, hlacke.
Samo iz krila napravis Ze oblekco ali
dve, iz navadne vrhnje jope dvoje,
troje hlack za decke. Iz obnosene Za-
metaste bluze napravi§ dva ali tri
klobu¢ke, tako da si vsaj glede obleke
za majhne otroke brez izdatkov, ¢e
Sivas sama.

Tezko je dandanes prezivljati dru-
zino spodobno in uspe$no, Vendar to
tezko¢o prestanes, ¢e delata moz in
Zena v lepi edinosti za skupno blago-
stanje. Ne i8¢ vzrokov pomanjkanju
samo zunaj sebe, ampak poglobi se
vase in poravnaj racune najprej v
sebi! Zakaj, kakrSen je ¢&lovek sam,
tak se mu vidi tudi svet. 3. S.

Kuharica.

Kakor doslej bo kuharica tudi od-
slej prinasala ¢asu primerne nasvete
in navodila; Tako nudi za bliZnje novo
leto nasvet za svojevrsten Sarkelj in
za drobne rogljicke; za januar, ker se
v tem mesecu najveé kolje, prinasamo
svinjsko meso, svinjsko meso s hre-
nom, golaz iz svinjskega mesa; opo-
zarjamo tudi na &aj iz bezgovih jagod.
Za februar prinesemo navodila za vee
jedil, ki se narejajo z ocvirki, Za ma-
rec, ko gre trdo za prikuhe, prinesemo
nekaj nasvetov za prikuhe,

Caj iz posuSenih bezgovih jagod.
Nalij v lonec 1 liter vode, prideni
2 zlici bezgovih jagod ter pusti, da
vre 10 minut. Nato jagode dobro stlaéi
in precedi ¢aj, prideni sladkorja po
olkusu in sok iz pol limone in postavi
zelo vroé¢ ¢aj na mizo.

Drobni rogljicki.

Stresi na desko 18 dkg moke, 6 dkg
sladkorja, 10 dkg sirovega masla in en
rumenjak, Napravi iz tega testo, ki ga
razrei na 30 kosckov; zvaljaj za prst
dolge, na konceh nekoliko konicaste
svaljke, ki jih polagaj na pekaco za
prst narazen ter vsakega Se na pe-
ka&i nekoliko zaokrozi, da dobi obliko
rogliicka. PomaZi jih z raztepenim be-
liukom in povaljaj po vrhu z drobno
zrezanimi in izlu¢enimi mandeljni.

Novoletni sarkelj,

Nalij najprej v skledico 3 Zlice mlac-
nega mleka, prideni mu Zlico sladkorja
in 1—2 dkg drozja: vse to zme3aj z
slico in postavi na toplo, da vzide.
Potem zmedaj v ve&ji skledi !/, litra
vrotega mleka, dve Zlici sladkorja,
nekoliko soli, 6 dkg sirovega masla,
2 rumenjaka in picel liter moke, vse

premes3aj, prideni $e vzhajani kvas in
2 dkg masti, vse to dobro zmesaj in
stepaj '/, ure, Nato prideni nekoliko
drobno zrezane limonove lupine in eno
pest opranih rozin, Ko si vse dobro
premesala, stresi testo v dobro po-
mazan model, ki ima na sredi cev, in
postavi na gorko, da vzide; nato ga
pomaZi z jajcem in peci v srednje
vro&i peéici */, ure. Ko je peéen, ga
stresi na desko in 3e gorkega dobro
potresi s sladkorjem.

Kako pripravimo dobro mast
za vse leto.

Zrezi Speh od preSita na majhne
kocke ali pa ga zmelji v stroju. VIij
v lonec ali kozo za prst visoko vode
ali mleka in deni vanj zrezan $peh, ne-
kaj koscev &ebule in nekoliko soli.
Cvri $peh najprej na hudem ognju, po-
tem pa na slabSem; preme3aj ga vec-
krat, da se ne prismodi. Ko so ocvirki
7c¢ rumenkasti, odstavi kozo, da se
nekoliko ohladi, Mast precedi pose-
bej v pripravljeno posodo in ocvirke
v drugo. Ko mast preceja§, pritisni
ocvirke prav na lahko, da ostane Se ne-
koliko masti v njih. Ko devas ocvirke
v lonec, jih dobro potlagi in glej, da
je na ocvirkih nekoliko masti. Tako
ostanejo vse leto zelo okusni in se ne
pokvarijo. Ko je mast ohlajena, jo za-
vezi in hrani na suhem,

Svinjsko meso s hrenom,

Svinjsko meso od kriZa, prs-ali ple¢
mladega pradi¢a zrezi na kosce, stresi
v kozo, prideni nekoliko na kosce
zrezane ¢ebule, lovorjev list, nekaj
zrn celega popra, nekoliko kisa in
toliko vode ali juhe, da je meso po-
krito; osoli in kuhaj prav malo Casa,
da ni premehko. Kuhano meso stresi
z juho yred v skledo in potresi povrhu
z drobtinami in nastrganim hrenom.

Ocvrto svinjsko meso,

Kos nemastnega mesa od mladega
presi¢a (20 dkg) potolci, posoli; po-
valjaj v moki in v raztepenem jajcu
in polozi v razgreto mast, da se na
obeh straneh rumenkasto zapece.

Golaz iz svinjskega mesa.

Mastno svinjsko meso (Y, kg) zreZi
na kocke in stresi v kozo, v kateri si
razgrela eno Zzlico masti in zarume-
nila v njej srednje debelo zrezano &e-
bulo. Prideni §¢ep paprike in kumne
in dusi, da se nekoliko zarumeni. (Ce
je meso starega pradi¢a, mu prilivaj
med duenjem nekoliko vode, da se
zmehéa.) Ko se meso zarumeni, ga
potresi z Zli¢ico moke in zalij z vodo
in dusi e !/, ure. M.R.
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Urh Polovnjak je imel za krémarje kaj plodonosno razvado, da je $el vsak
veter zadnji in vsak veger okrogel iz kréme. Nekoe je presinila okroglost
njegovih moZgan tudi okolico, da so §le vse hige ringaraja, toda vkljub temu
Je sretno prikolovratil do doma. Tik pred njegovo hiso je stal obé&inski
Vodp]ak, ki je imel prav tak rocaj kot zvonec pri Urhovih vratih. Ni éuda,
da Je moz ob tako burnem hisnem plesu zagrabil za napa¢nega. Zacel je
Zvoniti, dokler si ni prizvonil »plohe« na glavo. Kri¢al je na Zeno, ali je
gll“ha. ka~!ii Se kuzek Finetelj mu je pomagal, a brez uspeha. Sele ko je
Po!la'umxrlla ples v njegovi glavi, je spustil rocaj in se zavedel. Streznil
S¢ Je in Zalosten vzdihnil;

»Kaj pore¢e Zena, ko pridem tako trezen domov! Prav gotovo bo mislila,
da sem bolan.«

Razlaga,

»Kaj pa pomeni: konsekventen?«

»Konsekventen? To je, da &lovek
ni danes tako in jutri spet tako —
ampak da je vedno tako.«

Salomon,
Ona (jokaje): »Gospod sodnik, ta —

ta mi je ukral srce...«

Sodnik: »Ali ste sedaj brez
njega?«
Ona: »Ni-nisem — ampak — —«

Sodnik: »Torej, zakaj ga dolZite
tatvine? Za to ni paragrafa.«

Ona: »On — on se je igral z mo-
jim srcem in se je vnelo — in — oh
— pocilo mi bo.. .«

Sodnik: »To pa je druga zadeva.
(Tozencu.) Gospod, Vi ste se igrali
z re¢jo, ki se vname, se celo razpoéi
— to pa spada pod paragraf. Kazen:
dosmritni zakon!«

On: »Ali bi se ne dala kazen spre-
meniti v globo?«

Tiskovna napaka.
Smrt mu je ukihnila lu¢ Zivljenja.

Carodejev koticek.

Razvedrilu v besedi in ¢érki pridruzi
»Mladika« letos Se ono, kar se nam
podaje iz spretnosti rok, bistroumnosti

‘in ¢udeZnih pojavov raznih ved. Tako

najdemo v fiziki, kemiji, matematiki,
mehaniki mnogotere snovi, ki razve-
selé in koristijo. Razni predmeti pri-
pemorejo k temu: Sibice, kroglice, de-
nar, igralne karte itd. UZitek zabave
zavisi od znanja in spretnosti poda-
javea. Tudi s preprosto igraco in na-
sedo bo ta znal vzbuditi zvedavost
vsega omizja. Resen nagovor in ob-
ljubljen dobitek 3e povedata zani-
manje, Upamo, da bo tudi &arodej
skrajSal kako dolgo uro zimskega ve-
¢era ali pa nedeljskega popoldne ob
javorovi mizi,

Denar, ki potuje.

Kako vzame§ novec izpod kozarca,
ne da bi se ga doteknil? (Orodje iz-
klju¢eno.)

Na pogrnjeno mizo poloZi no-
vec med dva ved&ja novca in povezni
na cba prazen kozarec tako, da je
med robom kozarca in prtom odprtina
za mali novec. Nasproti malemu novcu
strgaj ob kozarcu po namiznem prtu,
da izleze novec sam izpod kozarca.



40

Ptigek v kletki,

Kako prisilis pticka, da bo Sel sam
od sebe v kletko?

Nari§i na koséek papirja prazno
kletko in v isti vi§ini nekoliko odda-
lienega pticka. Polozi vizitko ali trd
papirnat trak navpi¢no med obe sliki
(@ —b), nasloni nanjo obraz in glej
z obema ofesoma v obe sliki, Kmalu
zapazi$, da se pti¢ek polagoma po-
mika v kletko.
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Uganke,

Urednik: Peter Butkovié-Domen,
Zgonik, p. Prosek, Ifalia.

1. Sifrirana brzojavka.
(Miklavi& Oskar, Livek.)
Arstk sedo aneb iizdej rastia ihbez
Isejava izcenr ljazv.

2. Stevilnica.
(Miroljub, Kofevje.)
(8° 43 +2°+ 1000° + 1°) + (134 1 + 7) +
+ @+ 1P+ P48+ 6°+ 5+ 4%) +
+ (2,494 + 1000° + 1%) = ?

3. DruZina.
(Stric JoZe, Bloke.)

4. Crkovna skrivalica.

(S. 0., Sele.)
T-HL(2)*D*VIHL(1)*N-L(3)"T- L (2) *
D*HL (1) S+l (3)°R* 1 (3)" D VIiL.

(1)*R*L(3) Z* L (2)* U VL (1) * I

5. Sah.

(Miklaviz Oskar, Livek.)
N T o I T

8. Hieroglifi.

(Domen, Zgonik.)

Beli: Crni: Spodnji hieroglifi pomenijo: 1. trg v Slo-
Tb3 X b7 Df7X f3 veniji, 2. vas na Goriskem, 3, in 4. kraja
d5 X e6 Lcb6— db na Gorenjskem, 5. kraj na Notranjskem,

Eell Xc3' Lh8 X ¢3

La6 — d3 Tcb— e5 9, Vraza.

Ld3 — g6 Td8 — d1 (Nace Cuderman, Tupalife.)

Sf2 X dl Df3 — {6 Prvo reka je velika,

Sf7 — d8 h7 — hb drugo pokrepi bolnika;
h2 — h4! a7 — ab zvezi s Crkico oboje,
a2z — a4 ab — ab? in povej, kaj to je! -
e2 X d3 d7;X c6
d3 X c4 c6 X b5 10. Saljivka.

Lgd —d7 Tebdb— cbH (S. 0., Sele.)

Ld7 — a4 Koliko &rk je v_imenu:T»Anton Medved« ?

~ Kaj povedd6 poteze?
11. Knjige.

6. Veznica. {Domen, Zgonik.)

[l (Domen, Zgonik.) =

Kako zveZze§S z ravno é&rto v Stirih
potezah vseh devet ‘pik, ne da bi od-
mekanil_syinénik ?

7. BozZi¢na svelka.
(Domen 3Zgonik,)

V knjizniénem predalu sta oba zvezka
Pleterdnikovega slovarja. Prvi zvezek A-O
ima 883 strani, drogi P-Z pa 978 +1X strani.
Crv zatne gristi papir v prvem zvezku na
prvi strani in pregrize do zadnje strani dru-
gega zvezka. Koliko strani je preluknjal?
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Razpis nagrad,

Za pravilno reSitev vsch ugank: srebrn
pribor. Ako bo veld reSiveev, doloéi Zreb,
Vse reSitve, tudi iz inozemstva, treba
Jposlati vsaj do 20. januarja 1926 v zapr-
tem pismu na naslov: :
Uprava »Mladike«, Prevalje.
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